


Тамара Гильфанова

Полярные краски
Сердце ледяного великана

Издательские решения
По лицензии Ridero

2023



УДК 82-3
ББК 84-4
Г47

Шрифты предоставлены компанией «ПараТайп»

Гильфанова Тамара
Полярные краски : Сердце ледяного великана / Тамара

Гильфанова. — [б. м.] : Издательские решения, 2023. — 184 с.
ISBN 978-5-0050-6657-2

Злой шаман Махаха разбудил ледяного великана Вендиго, и теперь над всеми
народами Севера нависла смертельная угроза. Ведь Вендиго — дух стужи и голо-
да. Дети шамана инуитского рода Кыйота пытаются спасти свой народ. Мифы, ле-
генды и современная интерпретация слились в сказочную повесть, перенося чита-
теля за Полярный круг, в бескрайнюю снежную пустыню. Здесь живут настоящие
люди, духи их предков, животные и волшебные существа, олицетворяющие силы
природы, в гармонии и тесной связи друг с другом.

Г47

УДК 82-3
ББК 84-4

12+ В соответствии с ФЗ от 29.12.2010 №436-ФЗ

ISBN 978-5-0050-6657-2
© Тамара Гильфанова, 2023
© Анна Жандарович, иллюстрации, 2023



Моим родителям, спасибо…
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ОТ АВТОРА

Меня заинтересовали традиции и обычаи народов Севера, ко-
гда я писала рассказ о миграции серых китов. Чем глубже я погру-
жалась в изучение быта и истории эскимосов и чукчей, тем боль-
ше очаровывалась краем и влюблялась в людей, боготворящих
природу и почитающих предков.

Я постаралась включить в книгу имена, названия, слова
на языках малых народов Крайнего Севера России и Аляски. Мне
хотелось передать читателю красоту, тембр звучания практи-
чески утерянных языков.

Надеюсь, и вам захочется побывать в тундре, увидеть по-
лярное сияние, оленей и настоящих людей…
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ГЛАВА 1

Куйнапу разбудили приглушённые необычные звуки. Яркий
свет изумрудно-зелёного сияния проникал в иглу сквозь ледяное
окно. Быстро скинув оленьи шкуры, девочка вскочила с настила
на полу: брошенной на снег сухой травы, мха, шкур тюленей
и оленьего меха, нежно погладила по плечу спящую бабушку.
Старушка крепко спала у очага — небольшой каменной чаши
с догоравшими остатками нерпьего жира.

— Бабушка Апая, что это? — испуганно спросила Куйнапа.
— А-а, внученька? — не поняла старушка спросонья.
— Музыка? Небесное пламя? — уточнила взволнованная де-

вочка.
— Эх, милая, я же слышу плохо, выйди да посмотри.
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Куйнапа старательно согрела дыханием заледеневшую по-
дошву камгытов1, чтобы отогреть её. Без тепла человеческого
тела подошвы из кожи лахтака замёрзли и стали жёсткими. За-
тем девочка надела меховую рубашку без ворота (кухлянку),
сшитую, по традициям инуитов рода Кыйота, из птичьих шкурок
перьями внутрь, широкие меховые штаны из шкуры белого мед-
ведя, накинула на голову капюшон, украшенный лисьим и бели-
чьим мехом. Девочка с усилием вытолкнула снежную задвижку
и выползла через узкое отверстие из иглу.

1 Унты, сшитые мехом наружу из камуса (кожи с ноги оленя) с косо сре-
занным голенищем.

Перед ней раскинулась привычная взгляду бесконечная
снежная пустыня. По тёмно-синему небу растекались яркие
всполохи: зелёное пламя искрилось у самого горизонта, фиоле-
товые и голубые ленты вились над верхушками гор, ещё выше
мерцали жёлтые волны, а звёзды были залиты алым светом.

Куйнапе недавно исполнилось девять лет, но полярное сия-
ние она видела впервые. Девочка заворожённо любовалась
волшебным свечением, пытаясь запомнить цвета, оттенки и пе-
реливы. С высоты доносился мелодичный женский голос,
но разобрать слова никак не получалось.

— Это ж надо! Унук вновь рисует на небесах цветными огня-
ми! — К взволнованной Куйнапе подоспела бабушка. — Послед-
ний раз я видела полярное свечение в ночь твоего рождения,
Куйнапа! Много лет подряд люди наслаждались сиянием почти
каждую ночь, а потом… — бабушка Апая на миг замолкла и, глу-
боко вздохнув, продолжила: — Никто не может угадать, когда
загорится небо и как долго будет мерцать. Бывает, несколько
минут, а бывает, несколько ночей подряд! Это настоящее чудо.

Оглянувшись, девочка заметила, как жители стойбища сует-
ливо выбирались из ледяных жилищ, со страхом и трепетом на-
блюдая за сиянием.

— Расскажи, пожалуйста, про Унук, — попросила Куйнапа.
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— О-о-о, Унук — царица полярной ночи и хранительница
снов. Когда она рисует на небесах, шаманы могут общаться с ду-
хами предков. Я не знаю, почему столько лет царица не радова-
ла нас сиянием. Поговаривали, злой дух Махаха наслал на лю-
дей проклятье, похитив волшебные краски Унук. И вот снова
Унук танцует в изумрудных волнах света. Я уверена, это хоро-
ший знак. Может, наконец, в нашем стойбище появится новый
шаман, и тогда мы снова услышим волю духов, сможем управ-
лять погодой, исцелять недуги.

— Новый шаман?
— У каждого рода должен быть шаман — человек, который

знает язык животных, птиц, язык Солнца и Луны, языки Ветра
и Звёзд. Только он может помочь людям, успокоить разгневан-
ных духов, отвести прочь несчастья и непогоду. Твой отец был
последним шаманом, но он пропал незадолго до твоего рожде-
ния… Где же мой мальчик, где ты, Кавак? Видишь ли ты, какая
у тебя умница дочь?

Куйнапа внимательно всматривалась в небо, покачивающее-
ся в чарующей сияющей зыби, и не заметила слёз на добрых ба-
бушкиных морщинках.

Апая, несмотря на почтительный возраст (сама Апая сбилась
со счёта после своего восьмидесятилетия), была коренастой
и крепкой старушкой. Она редко болела и слыла лучшей рас-
сказчицей рода. Поговаривали, что она помнила более сотни пе-
сен и легенд об истории инуитов.

С громким тявканьем из иглу выскочил непоседливый пуши-
стый комочек, он подбежал к девочке и потёрся о ногу.

— Ану! И ты тут? Разве ты забыл, что таким крохам нельзя
быть долго на морозе? — Куйнапа взяла любимца на руки и,
ловко изогнувшись, посадила щенка в меховой мешок на спине.
Ану, отогрев озябшие лапы, в благодарность лизнул хозяйке ухо.
От щекотки девочка громко засмеялась.

— Фу! Ану, нет.
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Апая, сцепив руки за спиной, слегка наклонившись вперёд,
стремительно направилась к иглу вождя Ататы. Издали её силуэт
напоминал огромную морскую чайку.

— Ох, того гляди начнётся метель. — Рваный ветер подхва-
тил обрывки бабушкиных слов, Куйнапа их уже не услышала.

«Отец был шаманом? И бабушка верит, что он жив? Мама
говорила, он погиб на охоте. Так странно», — мысли метались
и путались, словно испуганные оленята. Размышления девочки
прервал неугомонный щенок. Ану изо всех сил завыл на луну,
задрав мокрый чёрный нос вверх. Правда, вместо воя у крохи
получился лишь надрывный писк. Маленькая хозяйка потрепа-
ла любимца за ушко. «Тихо, тихо, Ану!» — успокаивала она пи-
томца.

Куйнапа сильная, проворная девочка, она часто помогала
дяде с оленями не меньше старших братьев. А вот вышивать
на шкурах и шить одежду она не любила. Родные терпеливо пы-
тались её научить, но шитьё у Куйнапы никак не выходило. «Ох,
иди к оленеводам, от тебя там больше толку!» — в сердцах гово-
рила мать, скрывая огорчение.

У Куйнапы овальное лицо, смуглая кожа, широкие скулы,
приплюснутый нос, большие раскосые карие глаза, пушистые
чёрные ресницы, толстые длинные косы. С первого взгляда —
обычная инуитская девочка. Куйнапе нравилось разглядывать
узоры, которые мороз рисует на ледяных корочках, часами сле-
дить за мерцанием звёзд, любоваться снежинками на рукавичке,
искрящимся блеском снега в лунные ночи. Но больше всего её
радовало смотреть, как сосульки, пропуская солнечные лучи, са-
ми начинают светиться… Волшебно!

Стойбище находилось посреди арктической пустыни. Далеко
на севере возвышались синие горы, острыми пиками вонзающи-
еся в небо. На западе — холодный неприветливый океан. Рыба-
ки часто ездили к большой воде за рыбой и морским зверем.
Но зимой прибрежная часть океана покрывалась льдом
и до кромки иной раз приходилось ехать несколько дней. На во-
стоке — снег… снег… снег… всё вокруг белое-белое.
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Куйнапа мечтала, чтобы у северных людей было больше
цветов, она верила, что яркие краски дарят радость.
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ГЛАВА 2

— Знаю, знаю, знаю! Небесный огонь — проклятье. Унук тре-
бует жертву. В прошлый раз после её цветных огней пропал Ка-
вак! Все эти годы я жила в страхе, что небо вспыхнет и вновь
несчастья падут на наш род! А у нас даже нет шамана, чтобы
увести прочь беды.

Куйнапу разбудил беспокойный шёпот матери. Ила не нахо-
дила себе места, топталась по кругу, переступая с ноги на ногу,
и тревожно бубнила себе под нос.

— Не говори так, Ила, — ласково успокаивала невестку ба-
бушка Апая, — твой муж сам принял решение, он спас тебя и ва-
ших детей. А сейчас… Непогода разыгралась. Метелью тут нико-
го не удивишь. Унук любит людей, она посылает цветные сны,
дарит человеческим душам счастье! Не бойся, родная. Я верю,
Кавак жив и он защитит нас.
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Ила упала на колени, в тусклом свете пламени очага её
хрупкое тело беззвучно содрогалось от рыданий. Казалось, Куй-
напа от волнения разучилась дышать, в ушах раздавался лишь
стук сердца. Отец жив?! Так вот почему бабушка Апая никогда
не упоминала его имени во время обряда кормления предков…

У Куйнапы было два старших брата, Паналык и Уйагалык.
Паналык усердный, трудолюбивый семнадцатилетний юноша.
Один из лучших охотников в селении, сильный и выносливый.
И пусть Паналык немногословен, все уважали его за искрен-
ность и прямоту.

Уйагалыку исполнилось тринадцать, мальчик с лёгкостью
освоил премудрости оленеводства, хитрые секреты этого непро-
стого дела. Уйагалык приветлив и добр к старикам и детям, люди
и животные беззаветно любили его.

Табун у рода Кыйота небольшой, считать оленей по голо-
вам не принято — дурная примета. Инуиты освоили оленевод-
ство недавно, несколько поколений назад, когда Найвак, пра-
дед нынешнего вождя, женился на красавице Сюи — дочери
вождя соседствующего народа. Земли народа Сюи находились
юго-восточнее, уходя вглубь материка, дальше от моря. Люди
рода Чутыкта слыли лучшими оленеводами севера, их табунам
не было счёта. Они всегда были добрыми соседями. Инуиты ча-
сто выменивали мясо и мех оленей на шкуры лахтаков, мясо
китов, рыбу и ножи из моржовых бивней.

Сюи привела с собой оленей, и род Кыйота, помимо морско-
го промысла, стал осваивать и пастушьи навыки. Правда, теперь
в поисках пастбищ Кыйота приходилось чаще кочевать и зимой
уходить гораздо южнее, чем привыкли инуиты. Их земли раски-
нулись на сотни миль вдоль побережья Холодного моря —
от Вечного леса до Ледяных гор.

Братья души не чаяли в сестрице, терпеливо учили её всему,
что умели сами, с удовольствием брали с собой на охоту и ры-
балку. Разве с Куйнапой заскучаешь?

— Если б не твои косы, сестричка, мы бы звали тебя брат, —
подшучивал Уйагалык.
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— Ты отважная и ловкая. С тобой бы я рискнул и на медведя
пойти! — часто хвалил Куйнапу Паналык.

На зимней стоянке братья обычно строили два иглу рядом —
одно для себя и второе для женщин: бабушки, матери и Куйна-
пы. Оба жилища соединялись небольшим коридором, сделан-
ным, как и иглу, из снежных кирпичей. Чтобы даже в сильные
метели можно было навещать друг друга, не высовывая носа
на мороз.

Разговор матери и бабушки никто, кроме Куйнапы, не слы-
шал. Девочка сообразила, что с исчезновением отца связана
страшная тайна. И ей не терпелось расспросить братьев.

Три дня бушевал жуткий буран, невозможно было разгля-
деть ничего вокруг и на шаг, снег валил стеной, а порывистый
северный ветер мог сбить с ног. Собачий вой сливался с тоскли-
вым напевом ветра в бесконечную песню Крайнего Севера.
В такие дни люди не уходили далеко от стойбища. Питались
припасами из мясной ямы. Но с каждым днём мороз усиливался,
наполняя душу Илы страхом и тревогой. И даже бабушкины
морщины, которые всегда улыбались, сникли, а в глазах старой
женщины поселилась печаль.

— Ещё два оленя пали от голода, — сообщил Уйагалык с по-
рога, насупив брови. Его щёки пылали от мороза багряным ру-
мянцем, ресницы и чёлка покрылись инеем, но в глазах по-
прежнему искрилась лихая удаль неудержимой молодости. —
Пастухи поведут стадо на южные пастбища, как только буран
утихнет.

Ила, причитая, резкими движениями затянула в крепкие уз-
лы завязки кухлянки и выбежала из ледяного жилища. Мальчик
поспешил за матерью — ведь ей наверняка понадобится по-
мощь, но Куйнапа задержала его, крепко ухватившись за рукав:
«Уйагалык! Подожди!»

— Ты знал, что наш отец был шаманом? — спросила девочка.
— Я был маленьким, когда он пропал. Но хорошо помню его

магический бубен. «В нём большая сила! — повторял отец. —
Настанет день, и ты, Уйагалык, услышишь голос бубна», — как-то
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шепнул он мне. Это всё, что я могу сказать тебе, сестра. Вечером
заходи в наше иглу, мы спросим Паналыка.

Уйагалык поспешил за матерью, он чувствовал её беспокой-
ство и надеялся как-то её утешить. На морозе инуиты работали
молча и скоро, а дел хватало каждому: с павших от голода оле-
ней снимали шкуры, беловали их, затем раздавали людям све-
жее мясо и складывали остатки в мясную яму. Стадо гоняли
по кругу, чтобы в движении животные немного согрелись.
Ослабших оленят заводили в жилище и кормили подогретым
молоком.
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ГЛАВА 3

Световой день зимой на Крайнем Севере очень короткий.
Солнце, едва показавшись на горизонте, тут же исчезает вновь.
И так до тех пор, пока весь край не проглотит полярная ночь —
долгая и холодная. Бабушка Апая рассказывала, что за Горой ве-
ликана в Вечных льдах ночь длится полгода и полгода длится
день.

Стемнело, и долину вновь, словно огненной простынёй, на-
крыло волшебным сиянием. В иглу люди развели огонь, и шаро-
образные человеческие жилища изо льда светились изнутри,
как фонарики. Старейшины стойбища собирались в иглу
на окраине, у вождя Ататы, они долго обсуждали и спорили. Тем
временем Куйнапа попросила братьев разжечь костёр под от-
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крытым небом, чтобы любоваться разноцветными всполохами.
Ночь была ясной, безветренной, и братья охотно согласились.

— Расскажешь про папу, — Куйнапа умоляюще взглянула
на старшего брата.

Паналык кивнул и глубоко задумался. Полная луна мягко
светила на бесконечные просторы Севера, отражаясь жёлтой ис-
коркой в каждой снежинке. У костра дети сидели молча, сосно-
вая кора трещала от огня, смола шипела, и сладковатый запах
хвои и дыма возрождал забытые воспоминания. Куйнапа и Уйа-
галык задумчиво смотрели на пламя, Паналык сидел неподвиж-
но, напоминая каменное изваяние, его взгляд устремился к го-
ризонту, юноша был глубоко погружён в свои мысли, и никто
не осмеливался прервать его.

— Отец… — наконец Паналык решился рассказать брату
и сестре тайну, — перед исчезновением хотел помочь Унук най-
ти её краски. Он обещал вернуться, когда небо вновь засияет.

Глаза Куйнапы и Уйагалыка расширились от удивления.
— Почему ты ничего не говорил? — возмутилась сестра.
— Говорил когда-то взрослым, только никто мне не поверил!

Мать сказала, это выдумки или дурные сны, ни одному шаману
не под силу добраться до духов. Но я отчётливо помню! Отец
твердил: «Запомни! Когда вновь Унук раскрасит ночное небо,
ударь в мой бубен, и вы с братом услышите духов!»

— Братом? А я?! — Куйнапа обиженно выпятила губу.
— Ты мала ещё. Если придётся идти за отцом, мы с Уйагалы-

ком отправимся одни. Тебе нельзя покидать мать и бабушку, —
командным тоном отрезал юноша.

— Ык, — фыркнув, сестра толкнула локтем в бок старшего
брата и ухмыльнулась. — Без меня вам не справиться! А где бу-
бен?

— Бубен надёжно спрятан у царицы сосен в Вечном лесу.
Отец оставил бубен у Анылги на хранение от злых духов и лю-
дей с недобрыми помыслами.

— Мама думает, что Унук наслала на нас несчастья. Если мы
найдём отца, он сможет помочь. Ведь он шаман, а значит, знает,
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как умилостивить духов, пославших проклятья, верно? — мед-
ленно, смакуя каждое слово, высказался Уйагалык.

— Мы попробуем… После сна мы отправимся на юг за буб-
ном отца. Я возьму самых быстрых и сильных оленей. Матери
скажем, что едем охотиться на зайцев и лис.

— И я с вами! — резко приподнявшись со шкур, разложен-
ных у огня, заявила Куйнапа. Сестричка выкатила грудь колесом,
подбоченилась и топнула ногой для убедительности.

Братья переглянулись, быстро сообразив, что спорить с этой
упрямой девчонкой нет смысла, снисходительно кивнули.

— За бубном можно! Но только за ним! — уточнил Паналык.
Куйнапа широко улыбнулась, пританцовывая на месте. Она

подпрыгивала то на пятках, то на носках, размахивая руками.
— Что вы тут задумали? — Паналык сразу узнал звонкий го-

лос дочери вождя Кавихак.
Девушка подошла бесшумно, так что заговорщики, погло-

щённые секретными планами, заметили её не сразу.
По древней традиции дочерей вождей часто отдают в жёны

вождям соседних стойбищ. Нулиќ — мать Кавихак — из самого
северного рода Сакыят. В их владения входит длинный скали-
стый полуостров Клык, омываемый с трёх сторон холодными
морями, и северная часть материка, где кончается земля, а оке-
ан на зиму заковывается толстыми льдами.

У Нулик широкие острые плечи, по силуэту её легко можно
принять за мужчину. Издавна у Сакыят чаще рождаются девоч-
ки, женщины этого рода ни в силе, ни в стойкости не уступают
мужчинам. «Там, откуда я родом, ветром сносит горы, ничего
не разглядеть широкими глазами, их бы тут же залепило сне-
гом!» — объясняла Нулик ребятне, когда они спрашивали про её
узкий разрез глаз. Долгими зимними вечерами Нулик рассказы-
вала легенды о своём народе, и в одной из них упоминалось,
что люди Сакыят произошли от китов. А люди рода Кыйота,
по преданиям, были созданы из костей нерпы.

Говорят, Нулик не хотела покидать родные края, но не по-
смела ослушаться наказа родителей. А когда она встретила Ата-
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ты, духи предков подожгли в ней огонь любви, и своевольная
женщина смирилась.

Нулик злилась, что Кыйота связались с оленеводством: «Мы
привязаны к пастбищам, нет свободы, присущей инуитам, ско-
рости перемещения. Как можно было породниться с родом Чу-
тыкта? Разводить оленей? Что за глупость? Обременять людей
оленьими нуждами? Ведь можно охотиться на диких оленей или
выменивать мясо и шкуры. Разве нет?» Но старейшины Кыйота
и вождь Ататы были непоколебимы. «О чём ты споришь? Пасту-
хи ходят пасти стада и возвращаются в стойбище, охотники
и рыбаки заняты своим делом. Наша земля дарит нам возмож-
ность жить так! И мы прислушиваемся! Конечно, олени почти
никогда не заходят во владения Сакыят, но ваши края даруют
вам китов. Как бы вы были свободны, если бы ваши земли
не окружал океан? Свобода перемещения всегда ограниченна,
лишь свобода духа истинна!» — убеждал жену Ататы.

Кавихак была совершенно не похожа на свою мать Нулик.
Тонкая, изящная и гибкая, слишком высокая для широкопле-
чих, коренастых инуитов. Светло-серые гладкие волосы пере-
ливались на солнце, как шерсть нерпы. На смуглом лице све-
тились широкие тёмно-синие глаза. «Чему тут удивляться? Лю-
ди Сакыят — предки китов! А у китов глаза синие, как глуби-
ны океана, на которых они плавают!» — поясняла гордая Ну-
лик.

— Кавихак? — лицо Паналыка залилось румянцем.
— Паналык, кажется, потерял дар речи, — пошутила Куйна-

па. Шаловливый щенок Ану высунулся из капюшона девочки
и громко тявкнул.

— Вы что-то задумали, — подозрительно сощурила свои пре-
красные глаза Кавихак.

— Даже не мечтай, похищать невесту1 мы не собирались! —
съехидничала Куйнапа.

Даже под вуалью ночи можно было разглядеть, как зарде-
лись бархатные щеки Кавихак.

— Я и не думала… — смутилась дочь вождя.
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1 По древним традициям инуитов, жених с помощью родных и друзей,
по предварительному согласию девушки, похищал невесту от родите-
лей и приводил в свой дом знакомить свою избранницу с родителями.
Иглу невесты окропляли кровью оленя, которого закалывали, чтобы
приготовить угощение для всего стойбища невесты в честь оглашения
помолвки. Именно так наутро все жители узнавали, из какого иглу укра-
ли невесту, в какой семье скоро будет свадьба. Часто женихи были
из соседних стойбищ и родов, а договаривались о «похищении» тайно,
чтобы злые духи не расстроили планы молодых. Только женихов доче-
рей вождей должны были утвердить старейшины рода.

— Мы обсуждали свечение! Почему долгих девять лет
не озарялось небо? — выручил Уйагалык, он бросил укоризнен-
ный взгляд на невоспитанную сестрицу.

— А что? — прошептала она сквозь зубы.
— Куйнапа, кажется, ты собиралась спать. Я тебя провожу

до дома, — Уйагалык подхватил сестру под локоть и поторопил-
ся её увести, пока девочка не ляпнула очередную глупость.

У входа в иглу, когда Куйнапа пригнулась, щенок выскочил
из мешка-капюшона. Уйагалык подхватил Ану, погладил его гу-
стую жёсткую шерсть. А затем передал в руки Куйнапе. Щенок
поджал хвост и мордой потёрся о мех рукавиц.

— Да все знают, разве это новость? — проворчала Куйна-
па. — Паналык давно влюблён в Кавихак! И разве Кавихак смо-
жет найти достойнее жениха, чем наш брат?

Уйагалык покачал головой.
— Какая ты маленькая… Разве ты не знаешь, что дочерей

вождей обычно отдают в жёны в другие стойбища? — сдерживая
досаду, возразил мальчик.

Куйнапа нахмурила брови и замолкла.
Тем временем Паналык присыпал снегом пепел от потухше-

го костра. Неожиданная робость, которая всегда сковывала его
разум и тело в присутствии красавицы Кавихак, не давала подо-
брать юноше нужных слов.
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— Не бери в голову, моя сестра ещё совсем дитя, — наконец
извинился Паналык. — Завтра мы собираемся на охоту
за лис… — юноша запнулся, Кавихак и означало «лисичка», —
за зайцами мы завтра отправляемся!

Юноша виновато улыбнулся.
— Удачи на охоте, и пусть духи щедро наградят вас дичью, —

пожелала девушка на прощание.
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ГЛАВА 4

Ребята, как и задумали, отправились за бубном отца сразу
после сна. Трудно разделять время там, где ночи и дни могут
длиться месяцами. В языках северных народов не существуют
слов «вчера» или «завтра». Время незримой рекой течёт по хо-
лодной пустыне, и люди веками живут в ладу с окружающим ми-
ром…

Ила с головой погрузилась в переживания, и материнское
чутьё её подвело. Она отпустила детей без малейших подозре-
ний. Ей бы и в голову не пришло, что они затеяли поиски ша-
манского бубна.

Паналык ездил со взрослыми за дичью с шести лет. Инуи-
ты — прирождённые охотники, бесшумные и быстрые. Ведь мя-
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со и рыба — единственная пища для людей, где лёд в земле
никогда не тает, а промёрзшая почва скупа. За короткое лето
тундра покрывается зелёным ковром трав с яркими узорами
цветов и ягод. Каждое растение старается успеть вырасти, рас-
цвести и оставить семена, перед тем как его вновь укроет
от лютых морозов пышная снежная перина.

Возмужав, Паналык часто ездил охотиться на мелкого зверя
или рыбачить один, иногда он брал с собой и младших. Их днев-
ные поездки не вызывали у матери опасений. Ила собрала де-
тям немного еды в дорогу. Паналык — опытный охотник, мать
была уверена, им не придётся голодать. «Если вас настигнет ме-
тель и вы собьётесь с пути, следуйте за звёздной медведи-
цей», — пошептала Ила. Паналык хорошо ориентировался
по звёздам, и Ила это тоже знала, наставлять перед дорогой бы-
ло доброй традицией. Первенец обнял мать, и они, постояв
немного, молча попрощались.

«Уууууаааапэээ ке нэе, куууу а дэ уэк сеууу…» — песня о по-
двигах первого вождя Нанука летела за нартами. Звонкий голо-
сок Куйнапы больше напоминал крики птиц. Девочка пела
и плела защитные амулеты из оленьих жил. Пальцы от холода
покраснели, отогрев их дыханием, Куйнапа возвращалась к ра-
боте: аккуратно, не торопясь, вплетала в браслеты бусинки
из рыбьих позвонков.

Снег громко хрустел под полозьями, от мороза он был сы-
пуч, как песок. И совершенно не скользкий. Чтобы нарты сколь-
зили, Паналык растопил снег, облил полозья водой перед поезд-
кой. Теперь сани парили легко и быстро.

Это первые нарты, которые Паналык смастерил сам. Сколько
любви и труда в них вложено. Не торопясь вождь Ататы, кото-
рый остался ребятам за отца, учил юношу, как правильно вы-
брать дерево, выстругать и скрепить части воедино. На их изго-
товление ушло несколько месяцев.

Пар клубами валил из ноздрей бегущих оленей, ветвистые
рога искрились от инея. Яркие лучи далёкого светила, слегка
коснувшись долины вечного снега, окрашивали её в нежно-ро-
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зовые и пастельно-лиловые цвета, передавая далёкий привет
от недосягаемого в Заполярье солнца.

— Я люблю снег, — восхищалась Куйнапа. — Он белый и мо-
жет отражать небо, меняя оттенки.

— Из тебя получилась бы отличная ученица Унук. Ты всегда
тонко чувствуешь красоту, — Уйагалык гордился сестрой. — Ино-
гда мне кажется, что ты волшебница. Ещё крохой ты часто скла-
дывала льдинки различных форм, да так ловко у тебя получа-
лось, будто всегда льдинки-кусочки были осколками единого
мозаичного узора.

Куйнапа добродушно улыбнулась: приятно услышать похва-
лу от старшего брата. Девочка, поёжившись от холода, закута-
лась потеплее в мех и детские воспоминания.

Тяжёлое солнце, едва приподнявшись над горизонтом, то-
ропливо сползло вниз. Снежная пустыня, приобретая блёкло-
жёлтый оттенок, ненадолго посветлела. Паналык насторожённо
всматривался в горизонт, выискивая взглядом макушки елей
и сосен. К его удивлению, даль слепила белоснежной пустотой,
ни единой тени… Юноша был уверен, что до леса всего несколь-
ко часов езды, но путников по-прежнему окружала ледяная пу-
стыня. Что-то здесь не так. Поездка могла занять больше време-
ни, старший брат встревожился, но старался не подавать виду.

Олени тянули нарты легко и плавно, мороз привычно пощи-
пывал щёки, порывистый ветер сдувал с кожи губ последнюю
влагу. Но Уйагалык и Куйнапа беззаботно беседовали, смеялись
и пели детские песенки.

Наконец дети приблизились к чёрным выжженным пле-
шам — остаткам сгоревшего леса. Куйнапа ужаснулась от оше-
ломляющего вида разрушений. Чёрные корявые обгоревшие
стволы могучих древних деревьев торчали из земли сгорблен-
ными безжизненными призраками. Уйагалык представил мощь
дикого огня, и на спине засуетились колючие мурашки.

— Серый снег? — не поверила своим глазам Куйнапа.
— Нет, это сугробы сажи и пепла, — прошептал Паналык.
— Пожар? Кто же поджёг этот лес? — удивилась девочка.
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— Здесь начиналась тайга. Но я верю, что царица сосен
и Вечный лес уцелели. — Уйагалык стряхнул снег с капюшона.
Отгоняя грустные мысли, он принялся распрягать оленей. — На-
до строить иглу для сна. Будет обидно возвращаться ни с чем:
бубен — наша единственная зацепка и память об отце. Мы от-
дохнём и продолжим поиски.

Братья приглядели подходящее место для ночлега, длинны-
ми ножами из моржовой кости слажено и скоро вырезали кирпи-
чи плотного снега, сложили их по кругу, сужая каждый следую-
щий уровень. Куйнапа залепила снегом щели. Умелые строители
быстро управились с постройкой. Затем собрали обгоревшие вет-
ки для костра. Древесина горит ярче, чем мох, но в тундре её
не так просто встретить. Озорная искра, отскочив от камня на об-
литый жиром нерпы ягель, тут же разожгла пламя.

— Олени устали, — понуро сказал Паналык.
У огня дети согрелись. Скованные от холода и напряжения

мышцы расслабились, тело стало мягким и непослушным. Куй-
напа достала из мешка сушёную рыбу, отрезала голову и броси-
ла её в огонь, чтобы умилостивить местных духов и угостить
предков.

— Ыкату сэ, Мэиэ… Нгээээ, — старательно исполняя носовые
звуки, пропел Уйагалык, голос у него ломался и так неудачно
подвёл хозяина, сорвавшись на последнем слоге.

После ритуала кормления духов дети принялись за рыбу, ко-
торую запили водой из растаявшего снега в каменной чаше.
Куйнапа загребла ладонью чистый снег и запихнула комочек
в рот. Снег тут же прилип к верхнему нёбу, от холода оно слегка
занемело, а талая вода прохладным водопадом стекла в горло.
После вяленой рыбы с морской солью вода показалась неверо-
ятно сладкой. Девочка поелозила языком по холодному нёбу,
чувствительность ещё не вернулась, забавные ощущения. Завер-
шив скромный ужин, Паналык встал, небрежно отряхнул кухлян-
ку от пепла и снега.

— После долгой поездки хорошо бы пройтись. Да, брат? —
подмигнул Паналык. — Ты, Уйагалык, иди на юго-восток. Посмот-
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ри, не осталось ли следов или подсказок от людей, что сожгли
лес. Надо узнать о них больше! Ведь враги Севера — это и наши
враги. Всё живое связано прочной цепью жизни. Уничтожение
леса — дома грызунов, птиц, корма для оленей и других зве-
рей — вскоре отразится и на нас.

— Бабушка Апая говорила, что царице сосен более четырёх-
сот лет, её ствол не обхватить и десятерым, а макушка касается
небес. Не зря же предки назвали лес Вечным. Он должен был
спастись, — уверяла братьев Куйнапа.

Паналык одобрительно кивнул:
— Я пойду на юго-запад, вдруг удастся подстрелить завтрак.

Куйнапа, ты останешься здесь, — велел старший брат. — Только
без затей, сестричка! Береги огонь, чтобы он не потух, хищники
боятся запаха дыма. Это поможет сохранить оленей от волков.
Без них возвращаться к стойбищу дольше и опаснее. Поняла?

— Да-да, — закивала Куйнапа. Она знала, как важно слушать
старших, ведь мелкая оплошность на Крайнем Севере может
стоить жизни.

— Подождите, — Куйнапа стянула рукавицу, на её ладони
поблёскивали браслеты: тоненькая плетёная нить с бусинами
из рыбьих позвонков. — Наденьте обереги, чтобы Амарок
не тронул вас! Помните? Бабушка Апая говорила, Амарок, дух
огромного волка, всегда выслеживает и нападает на того, кто
в одиночку отправляется ночью на охоту.

Уйагалык поблагодарил сестру лучезарной улыбкой и ласко-
во погладил её по голове. Паналык с почтением относился к тра-
дициям, но с тех пор как не стало в стойбище шамана и была
потеряна связь с духами, молодые люди втихомолку считали
некоторые обряды суеверием. Юноша протянул руку сестре,
Куйнапа накинула оберег на запястье, старательно завязала два
узелка.

Звёздная ясная тихая ночь словно затаила дыхание, луна
освещала огромным круглым глазом долину, пуская по бело-
снежной равнине тусклую дорожку света. Старший брат наказал
младшему следить за алой звездой и не уходить далеко от лаге-
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ря. Уйагалык оголил руку до локтя, потряс кистью, бусинки
на браслете задорно постучали, оба брата добродушно улыбну-
лись и спешно разошлись в разные стороны.
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ГЛАВА 5

Уйагалык шёл широкими шагами. Сугробы становились глуб-
же, пробираясь через них, мальчику приходилось поднимать
высоко колени. От движений стало немного теплее. Но руки
всё же мёрзли, он вытащил их из рукавов внутрь кухлянки, об-
хватил живот, согревая онемевшие от холода конечности. Вне-
запно небо вновь озарилось от северного сияния. В матовой
темноте заиграли разноцветные переливы, а у самой земли
мальчик заприметил жёлтый маячок — это огонь лагеря с то-
ненькой струйкой дыма.

«Разве можно привыкнуть к такому чуду?» — подумал Уйага-
лык, заворожённо глядя на небо. Его глубокие мысли о прекрас-
ном вдруг прервал тихий писк. Неужели эти звуки от сияния?
Нет! Мальчик отчётливо расслышал тоненькие голоса: «Мы зна-
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ем, знаем, знаем, что ты ищешь, Уйагалык. Это мы — мыши, мы-
ши. Тут мы, тут!» Уйагалык присел, внимательно вглядываясь
в землю. Действительно, прижавшись друг к дружке пушистыми
бочками, сидели две крошечные мышки. «Ой! И правда, мы-
ши!» — сказал он вслух. «Злые люди пришли с юга и сожгли лес.
Люди! Да-да-да! Злые-злые. Но ты не волнуйся, мы знаем, где
царица сосен! Да-да-да! Знаем! Покажем! Покажем! Конечно,
покажем! Угости, угости орехами и сушёными ягодами. Мы их
чуем. Ой-ой-ой, как вкусно пахнёт. Здесь всё сгорело, нет еды,
нет… Грызём угольки да корешки, больше нечего!» Мыши тара-
торили без умолку, перебивая друг друга. Уйагалык замер
от изумления, затем сунул руку в карман, сгрёб в кулак сушёные
ягоды. Он хранил их для оленей, мальчик любил, когда живот-
ные бархатными губами втягивали с ладони сласти, согревая
влажным тёплым дыханием пальцы человека, а потом всегда
благодарно фыркали и с надеждой смотрели на юного оленево-
да, не даст ли ещё. Но на севере не забалуешь, рассчитывать
на добавку сладких ягод зимой не приходится. Мальчик высы-
пал оленье лакомство мышам, и те, попискивая от удовольствия,
принялись грызть.

«Бррррр! Я что, понимаю мышиный язык?» — засомневался
мальчик. «Как вкусно! Как вкусно! Понимаешь! Понимаешь! Хо-
рошо, что понимаешь. Это значит, бубен шамана близко, Уйага-
лык. Близко-близко. Да-да-да! Близко! Вот и понимаешь языки
зверей».

Послышался приглушённый шорох крыльев, мыши броси-
лись врассыпную, прячась в норках под снегом, прихватив по-
следние крошки угощения. Уйагалык поднял голову и увидел
ворона размером с человека. Крупная чёрная птица, широко
расправив крылья, зависла в воздухе и затем медленно опу-
стилась перед мальчиком. «Приветствую тебя, Уйагалык, сын
Кавака. Меня зовут Инира, я хранительница звёзд, дух света
и мудрости!» Уйагалык разговаривал с мышами, склонив одно
колено, теперь в знак уважения к духу мудрости он проложил
руку к сердцу и прижал подборок к груди. «Для меня большая
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честь, Инира, — не решаясь больше смотреть на птицу, почти-
тельно произнёс мальчик. — Скажи мне, пожалуйста, как я смог
услышать тебя? И понять мышей?» — «Мышей… — ухмыльнулся
ворон. — Я знаю, зачем вы пришли сюда, но царица сосен
Анылги заковала свой лес под волшебный ледяной купол. Лес
спасён, но как вам попасть туда, мне неведомо. Бубен твоего
отца у неё, ты уже близок. Возвращайся к брату, и на рассвете
попробуете найти вход в Вечный лес. Дождитесь солнца, оно
вам поможет…» — Инира сощурил круглые чёрные глаза, хищ-
но завертел головой, блики тусклого лунного света скользнули
по острому клюву. Взмахнув широкими крыльями, он взлетел,
и лишь тогда Уйагалык осмелился взглянуть на птицу. Мальчик
успел разглядеть тысячи звёзд на её крыльях… а иссиня-чёр-
ные перья и в темноте переливались, словно шёлк. Ещё мгно-
вение, и магическая птица слилась с небом.

Уйагалык отправился в лагерь, как велел ему дух мудрости.
Но его собственные ноги начали предавать, отказывались шеве-
литься, становясь ватными, и управлять ими с каждым шагом
было всё труднее. Веки отяжелели, глаза слипались. Уйагалык
усиленно растирал лицо снегом, чтобы не уснуть, но, увы, это
помогало ненадолго. Из последних сил мальчик ускорил шаг, на-
конец, вдали замелькал знакомый костёр. Но он уже не в состоя-
нии выбраться из сугроба, ноги увязли и окаменели.

В ночной темноте один за другим по кругу загорелись факе-
лы. Заслышав тихое пение, мальчик собрал последние силы
и пополз на знакомый голос. Да, это Куйнапа, он узнает её пес-
ню из тысячи. Уйагалык гулким рыком выдохнул скопившееся
волнение и тревогу и упал без чувств лицом в снег…
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ГЛАВА 6

Куйнапа сидела у костра. Озорное пламя, потрескивая, ска-
кало по обгоревшим веткам, выпуская густой дым. Девочка со-
брала достаточно дров, чтобы поддерживать огонь до возвра-
щения братьев. Теперь она не спеша пила чай и зачарованно
смотрела на огонь, ей мерещились танцующие по кругу человеч-
ки, в центре которого крохотный шаман бил в круглый бубен
и ритмично топал то правой, то левой ногой. Взлетающие от по-
рывов ветра частицы пепла напоминали испуганных птиц,
вспархивающих ввысь.

Снег искрился зелёными переливами. Унук вновь разлила
на небесах волшебные краски. Девочка услышала уже знакомую
мелодию. Не удержавшись, Куйнапа встала и начала танцевать,
неосознанно повторяя шаги и взмахи людей огня. Поначалу
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движения у неё выходили скованными и неловкими. Но потом
девочка закрыла глаза, запрокинула голову, пропуская через се-
бя музыку небес, и танец овладел её телом. Куйнапа кружилась,
динамично хлопая и топая. Кожаные нити головной повязки
с нанизанными деревянными и костяными бусинками маятника-
ми качались, вторя ударам сердца и хлопкам.

Рваные геометрические движения придавали танцу мисти-
ческое очарование. Куйнапа потеряла чувство времени, поза-
быв обо всём, кружилась вокруг костра. Танцовщицу постепенно
одолела жажда. Девочка набирала чистого снега в каменную ча-
шу и подвесила её над огнём. Но ожидание показалось невыно-
симо долгим, Куйнапа сжала в ладони немного рассыпчатого
снега и торопливо забросила комок в рот. Сладкая жидкость хо-
лодком стекла в живот. Девочка громко засмеялась, она почув-
ствовала себя очень счастливой.

Олени, зарывшись в снег, дремали, прижавшись друг
к другу, уткнув мягкие носы в пушистую густую шерсть. Куй-
напа мечтала, как разрисует ледяные иглу в яркие цвета
и люди устроят большой праздник. Разноцветные льдинки бу-
дут переливаться на солнце. И даже Унук залюбуется праздни-
ком красок.

Огонь снова приковал её взгляд, возвращая девочку из мира
грёз. Ветерок колыхнул пламя, и длинные тени ожили. Но вдруг
олени вскочили, озабоченно зафырчали и застучали копытами.
«Волки», — метнулась страшная мысль в голове Куйнапы. Девоч-
ка напряженно всматривалась в темноту, перед ней мерцала
бесконечная снежная равнина, укутанная густым мраком. С дру-
гой стороны — мёртвый обгоревший лес. «Странно… Волков
здесь быть не может: они наверняка ушли из этих вымерших ле-
сов. Стада диких оленей в это время года обитают гораздо юж-
нее, и хищники обычно волокутся за ними. Из-за чего же вспо-
лошились животные?» — рассуждала Куйнапа. Она выхватила
горящую палку из костра и побежала зажечь заготовленные ею
факелы, воткнутые в снег вокруг лагеря. Тряпицы, пропитанные
жиром, вспыхнули.
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Куйнапа бросила палку в сугроб, та, зашипев, тут же потух-
ла. Девочка подошла к оленям. Поочерёдно погладила каждого
по шее, пальцы оставляли узкие бороздки в мягкой шерсти. Де-
вочка тихо напевала старинную оленеводческую песню. Эту пес-
ню на языке Чутыкта оленеводы всегда пели встревоженным
оленям, чтобы успокоить. Куйнапа не понимала значения всех
слов, но она знала, это песня о Первом олене, спустившемся
на землю с самой высокой вершины, чтобы согреть и накормить
человека.

Внезапно хранительница лагеря замерла от ужаса. Чёрная
сгорбленная тень медленно ползла по снегу. Куйнапа, пятясь,
осторожно приблизилась к саням, достала охотничье копьё, дру-
гой рукой нащупала кинжал, который всегда висел у неё на поя-
се. Если метко метнуть копьё, то можно избежать близкой схват-
ки с диким зверем. Куйнапа находилась в напряжении и даже
не заметила, что продолжала напевать тихим спокойным голо-
сом. Олени стояли смирно, девочка, не сводя глаз с загадочной
тени, проверила узлы, достаточно ли крепки, удержат ли испу-
ганных животных от побега? И тут она узнала кухлянку брата.
«Это же Уйагалык!» Девочка бросилась на помощь. Брат лежал
в снегу, не двигаясь. «Уйагалык! Что с тобой?!» Сестра приложи-
ла голову к груди брата, прислушиваясь к дыханию, осмотрела
его, нет ли ран, приложила губы ко лбу, проверяя, нет ли горяч-
ки. Мальчик выглядел здоровым, дыхание ровное, будто он
крепко спит. Куйнапа взвалила брата на спину и потащила к иг-
лу. Заботливая сестра попыталась напоить брата тёплым чаем,
но мальчик так и не пробудился.

Куйнапа с опаской оглядывалась по сторонам: «Где же Пана-
лык?»
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ГЛАВА 7

Уйагалык проснулся в иглу, полной грудью вдохнул освежа-
ющий морозный воздух, наполненный запахом талого снега.
Под мягкими шкурами было тепло и удобно, сквозь снежную
кладку рассеивался бледный лазурный свет.

Куйнапа заваривала на огне аюк — чай с травами. Тонкая
струйка душистого пара, слившись с дымом в парном танце,
поднималась ввысь прозрачной нитью, упираясь в снежный ку-
пол и выбираясь наружу через дымовое отверстие.

Мальчик вспомнил встречу с Инирой прошлой ночью:
не приснилось ли ему это всё? Мыши, ворон? Может, это злые
духи сыграли с ним злую шутку? Уйагалык покрутил между паль-
цами бусинки на браслете. Ему захотелось уехать отсюда поско-
рее.
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— Где Паналык? — опомнившись, спросил он у сестры.
Куйнапа лишь пожала плечами…
— Он ещё не вернулся. С тобой всё в порядке? Ты меня

очень напугал! — беспокоилась девочка.
Уйагалык глупо улыбнулся в ответ.
Когда братья расстались, Паналык быстрым шагом шёл

на юго-запад. Мысленно он перебирал обрывки детских воспо-
минаний об отце.

«Запомни, сын. Ты — воин! Твой долг защищать родных лю-
дей, заботиться, помогать, кормить. Ты должен быть сильным
и смелым. Наступит день, и ты почувствуешь, что способен
на многое!» — звучал в голове голос отца.

«Уйагалык — твой брат. У него особенное сердце, он умеет
им слышать людей, чувствует и переживает за них. Такое чуткое
сердце способно понять многое. Доверяй брату!»

Незадолго перед исчезновением отец сказал: «У тебя скоро
родится сестричка, радость — Куйнапа. У неё прекрасная душа,
и она подарит людям красоту!»

«Откуда же ты знал? Как ты подметил наши особенности
и характер, когда мы были ещё совсем маленькими? Где же ты
теперь, отец?!»

Резкой вспышкой небо осветилось полярным сиянием. Па-
налык остановился. Когда воздух бесцветен, трудно представить,
как велико небо, и вот сейчас Паналык почувствовал себя
на дне бесконечного воздушного океана, где разноцветными
волнами над ним бушует стихия. Внезапно шагах в тридцати пе-
ред юношей возник огромный ледяной купол. Гладкие ледяные
стены сооружения отражали сияние, словно выгнутое зеркало.
Разглядеть, что же под куполом, юноше не удалось.

Паналык снял рукавицу и осторожно коснулся стены, холод
обжёг кончики пальцев, а на голубой поверхности остались от-
печатки, которые мгновенно разгладились, лёд вновь стал ров-
ным и гладким, как прежде.

Юноша попытался согреть замёрзшую руку дыханием, потёр
о мех капюшона и снова надел варежку. Теперь он попробовал

33



ударить по стене, но она оказалась очень прочной. Тогда Пана-
лык снял кинжал с пояса и постарался отколоть кусок льда.
Но после нескольких ударов лезвие раскололось пополам, оста-
вив на льду небольшую царапину.

Паналык догадался, что царица сосен и Вечный лес спаслись
от огня за ледяной стеной. После неудачных попыток проломить
стену палкой он развёл костёр, и поначалу показалось, что стена
немного подтаяла. Паналык собрал обгоревшие палки, принёс
несколько стволов, пламя разгорелось. Но стена перестала таять,
наоборот, она ещё крепче заледенела, а огонь посинел и погас.
«Конечно, здесь крепкая магия! Как же ещё защитить лес от по-
жара?»

Паналык пошёл вдоль стены на восток. «Если Уйагалык на-
ткнулся на этот купол, то мы встретимся», — подумал он. Пана-
лык шёл и не верил своим глазам, то и дело проводил рукой
в рукавицах из тёплого оленьего меха по ледяной стене. Он
был так взволнован, что совсем не ощущал ни голода, ни уста-
лости. Вдруг рука юноши наткнулась на воткнутую в лёд пре-
красную резную рукоятку кинжала. Паналык схватил его.
Остриё легко поддалось, выскользнув из стены, и молодой
охотник рода Кыйота вытащил из магического льда великолеп-
ный кинжал. Юноша удивился. Рукоять была выполнена из бив-
ня моржа, и на ней петляющими узорами и неизвестными сим-
волами вырезаны какие-то знаки. В центре высечена схватка
мужчины с белым медведем! А лезвие из необычайно редкого
в холодных краях металла. Паналык попробовал снова вонзить
клинок в лёд, и кинжал вошёл мягко. Парень опять вытащил
его, стянув рукавицу зубами, приложил гладкую блестящую
сталь к ладони, и она оказалась тёплой. Паналык повертел кин-
жал, разглядывая удивительную находку, сталь переливалась
серебристо-розовыми бликами. Первые лучи солнца блеснули
вдоль острия, подчёркивая его остроту. Паналык спрятал цен-
ную находку за пазуху и поспешил в лагерь. «Куйнапа и Уйага-
лык, наверное, волнуются», — подумал юноша.
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ГЛАВА 8

Куйнапа и Уйагалык дружно варили густую похлёбку из по-
трохов и сушёных водорослей. «Паналык!» — вскрикнула сестра,
подпрыгивая от радости. Ночь была тревожной, а к утру девочка
уже сильно переживала за брата. Северяне знают, как много
жизненных сил расходуют эмоции. Куйнапу учили сдерживать
чувства, но как же это бывает порой трудно.

Только сейчас Паналык полностью ощутил голод и уста-
лость.

— Даже не знаю, с чего начать, но со мной произошли очень
странные вещи! — признался Паналык, торопливо помешивая
наваристую похлёбку ложкой.

— И со мной, — приободряясь, выпалил Уйагалык, призна-
ние брата придало ему уверенности.
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— А у меня всё спокойно было, — Куйнапа не желала созна-
ваться братьям, как сильно напугало её появление Уйагалыка.

— Ох, и напугал ты нас, Уйагалык, этой ночью, мы приняли
тебя за медведя!

— Да, рычал жутко, да ещё на медвежьем, хорошо, что мы
сразу по запаху тебя узнали!

Уйагалык перестал дышать, холод пробежал по спине. Маль-
чик бросил испуганный взгляд на брата, потом на сестру, слыша-
ли ли они эти фразы, оглянулся, за ним стояли олени. Животные
преданно смотрели на людей, медленно двигая челюстями. Уйа-
галык поёжился от нестерпимого жара, захотелось сбросить кух-
лянку. От сильного волнения у мальчика пропал аппетит.

— Брат, если ты наелся, запрягай оленей, по дороге всё рас-
скажу, — прожёвывая кусок вяленого мяса, попросил Паналык.

Уйагалык подошёл к оленям, аккуратно взял упряжку, у каж-
дого оленевода есть условный язык, с помощью которого он об-
щается с подопечными. Например, разные типы свиста, покрики,
улюлюкания. В основном они нужны, чтобы управлять табуном,
но и когда запрягают оленей в упряжки, оленеводы издают спе-
циальные звуки, чтобы подготовить животное. После этого оле-
ни обычно послушнее. Вот и сейчас Уйагалык кротко трижды
присвистнул.

— Мы готовы, Уйагалык, ставь Йакату первым, я вчера потя-
нул заднюю ногу, — вдруг совершенно отчётливо произнёс се-
рый олень Йотака.

Уйагалык сглотнул, по шее потекла струйка пота, ладони
мгновенно стали влажными. Мальчик уставился на брата и сест-
ру: Куйнапа как ни в чём не бывало собирала посуду, тёрла её
чистым снегом и складывала в походный мешок. Паналык тушил
костёр.

Уйагалык провёл ладонью по спине Йотака, присел на кор-
точки, осторожно приподнял правую ногу животного, растёр
связки от копыта до тыльной стороны колена.

— Здесь? Так лучше? — тихо спросил он.
— Да, хозяин. Спасибо.
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Уйагалык наклонился к морде животного и прошептал:
— Почему я понимаю тебя, брат? Почему раньше не мог?

Не схожу ли я с ума? — Юркие глаза-угольки мальчика беспо-
койно метались.

— Нет, отчего?! Каждый шаман понимает языки зверей
и птиц. Значит, родовой бубен рядом, и ты нас понимаешь. Мой
дед Сывый был вожаком табуна, он рассказывал, что твой отец
всегда спрашивал совета, где пасти стада и где ставить лагерь.

— Спасибо, Йотака, ты меня успокоил, — облегчённо выдох-
нул Уйагалык.

Когда нарты были готовы и все наконец уселись, Паналык
рассказал о своих ночных приключениях и показал найденный
кинжал. Уйагалык и Куйнапа были в восторге, впервые они ви-
дели кинжал такой красоты, и тут же в их головах закопоши-
лись вопросы: откуда он? чей он? магия? из чего сделан? кто
его сделал? как он оказался в ледяном куполе? Но факт остаёт-
ся фактом: кинжал — доказательство, что всё, что произошло
этой ночью с Паналыком, — правда. И тогда Уйагалык решился
признаться, что теперь он понимает языки зверей. Куйнапа
звонко засмеялась, она привыкла, что средний брат часто шу-
тит, но, поймав серьёзный осуждающий взгляд мальчика, тут же
осознала — Уйагалык не соврал.

— Теперь я понял, что имел в виду отец: он всегда говорил,
что твоё сердце умеет слушать и сможет понять любого. — Па-
налык положил руку на плечо Уйагалыку и по-дружески похло-
пал.

Старшего брата переполняла гордость, ведь он всегда ста-
рался быть примером для младших. В одно мгновение дети по-
чувствовали, как крепко их связывают семейные узы и что в них
течёт кровь шамана, а значит, эти приключения — только начало
их увлекательного пути.

— Купол! — закричала Куйнапа.
Днём он выглядел иначе: издали его было трудно заметить,

он зеркально отражал снежную пустыню, курганы, но вблизи же
больше походил на огромный холм.
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— Попробуем объехать, вдруг где-то найдём вход. — Пана-
лык лихо развернул оленей.

Подъехав к куполу вплотную, они продолжили путь вдоль
стены. Уйагалык чинил снегоступы: ловко стягивал и связывал
порвавшуюся сетку из жил. Вчера он пожалел, что не надел их.
Глубокие сугробы — редкость, от низких температур снег не сли-
пался, и ветра старательно выравнивали поверхность. Но в лесу
без них точно не обойтись.

Куйнапа удивлённо разглядывала купол: он был покрыт ле-
дяными узорами, мороз искусно вырисовал каждый элемент ви-
тиеватого рисунка.

В полдень солнечные лучи пронзили купол и узоры засвети-
лись. Куйнапа сразу же заметила надпись, ей показалось, что
в удивительных ледяных картинках скрыт некий смысл.

— Смотрите! — девочка указала братьям на символы.
На стене переливались неизвестные знаки. У Кыйота не су-

ществовало письменности, дети не умели читать и писать,
но что-то им подсказывали, что светящиеся закорючки хранят
в себе что-то очень важное. Они остановили оленей, подошли
к стене, Куйнапа провела рукой по льду, касаясь надписи. Сло-
во потухло, но спустя мгновение проявился рисунок, символи-
зирующий человека. Девочка коснулась следующего слова,
и нарисованный человек достал из кармана кинжал, а символы
погасли.

— Кажется, я начинаю понимать, как разгадать значение
этих символов! — Девочка провела рукой по словам, строчка
за строчкой.

И дети увидели изображение кинжала, похожего на тот, что
нашёл Паналык прошлой ночью. Старший брат приблизился,
чтобы разглядеть движущиеся картинки, осторожно прикоснулся
к ледяной поверхности купола. Лёд не обжёг пальцы жгучим хо-
лодом, как в прошлый раз, а слегка подтаял, оставляя капли во-
ды на коже. На поверхности ледяных стен магического купола
перед изумлёнными детьми проявились створчатые двери почти
до самого свода.
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Куйнапа восхищалась великолепием расписных узоров
на воротах, совершенно не похожих на рисунки от мороза, они
напоминали изображения героев эпосов. Она узнала в одном
элементе рисунка отрывок из легенды о поющем Пывакаэ, кото-
рую рассказывала бабушка, и другие рисунки по сюжетам ми-
фов и преданий северных народов. Взгляд Куйнапы зацепило
изображение дерева и человека, преклонившего колено и про-
тягивающего бубен с силуэтом белого медведя по центру. Серд-
це замерло: Нанук1 — символ рода Кыйота, неужели это об их
отце?

1 Белый медведь (перевод с алеутского языка).

Тем временем Паналык провёл рукой по последнему слову,
и нарисованный человек вставил кинжал в замочную скважину
и медленно повернул его. Надписи мгновенно исчезли, остались
лишь кружевные очертания двухстворчатых дверей. Дети молча
любовались ими.

Паналык снял кинжал с ремня, вставил его в замочную сква-
жину. Лёд зашипел, выпуская клубы жёлтого пара, кинжал плав-
но углублялся в твёрдый лёд. Паналык повернул его, словно
ключ, — ворота в магический купол с хрустальным звоном при-
открылись. Юноша что есть силы толкнул дверь, и она медленно
поддалась.

За ледяными воротами детей встретил сосновый лес, и узкая
тропинка заманчиво манила в чащу. Сладкий аромат хвои
с непривычки щекотал нос. Куйнапа расчихалась, а потом ещё
долго хихикала. Волшебство! Им всё-таки удалось проникнуть
в Вечный лес.

Куйнапа сорвалась первая, уверенно вбежала в глубь,
за ней проследовал Уйагалык, с восхищением разглядывая сво-
ды купола изнутри, под уздцы он завёл оленей. Паналык вытя-
нул кинжал из небольшой скважины, двери тут же стали плавно
закрываться, юноша, торопясь, заскочил под купол последним.
Через прозрачные стены было хорошо видно заснеженную до-
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лину и мрачное пожарище. Внутри же лес был густой и свежий,
радовал пышной зеленью. Дети не могли налюбоваться: как
приятно смотреть на то, что наполнено жизнью. Впервые в жиз-
ни Куйнапа видела такие высокие деревья. В тундре росли лишь
кустарники, карликовые берёзы. Даже Паналык, который бывал
со старшими у таёжной границы, поразился толщине стволов
и размеру деревьев.

— Мы оставим вас здесь, — отвязывая оглобельки нарт, ска-
зал Уйагалык оленям.

— Столько свежей травы! Будь спокоен, хозяин, мы подо-
ждём вас здесь, — ответила Йугымык, молодая прыткая олениха.

— Ох, сейчас комары налетят, — засуетился Йотака.
— Не волнуйся, комары не волки, не съедят. — Юный олене-

вод потрепал шерсть между ушей оленя.
В лесу оказалось гораздо теплее, дети скинули верхние шу-

бы и аккуратно сложили их на нарты. Куйнапа схватила братьев
за руки и вприпрыжку побежала в самую чащу леса. Её распира-
ло от неудержимой радости и любопытства. Они попали в ска-
зочный мир, прикоснувшись к тайнам и магии. Рядом её братья,
с ними она ничего не боится.

40



ГЛАВА 9

Тропа уводила детей в самое сердце леса. Вдоль неё росли
удивительные сияющие цветы, напоминающие ромашки. Их
бледное свечение освещало путь, и даже в глубинах чащобы,
где столетние сосны макушками касались свода купола и засло-
няли собой солнце, благодаря цветочным огонькам невозможно
было сбиться с пути. Да и звёзды через купол сияли в тысячу раз
ярче, пронзая тонкими лучами густые хвойные лапы.

— Как же нам найти царицу? — спросила Куйнапа.
Уйагалык озирался в поисках зверя или птицы, он хотел

спросить их о том же. Но казалось, что вокруг ни души. Пышные
сосновые ветви, как тяжёлые плотные кулисы, закрывали собой
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весь лес справа и слева от тропы, свернуть с неё путники не ре-
шались.

Тропинка становилась уже и уже, завершившись в центре
небольшого луга, по краям которого, упираясь ветвями друг
в друга, словно обнявшись, теснились гигантские сосны. Лёгкий
ветерок покачивал кроны, и дети слышали тоскливый скрип ве-
ковых стволов. Воздух дурманил липким ароматом смолы и лес-
ных трав.

Нижние ветви самого огромного дерева медленно раздви-
нулись. И путники увидели женщину, вросшую в дерево, или
скульптуру, искусно вырезанную в стволе. Невероятно пышные
юбки её платья охватывали весь диаметр дерева, а оборки сли-
вались с корнями.

Длинные пышные ресницы хвойных иголок учащённо за-
хлопали, веки приподнялись, и сквозь древесную кору на детей
смотрели два светящихся янтарных зрачка. Никаких сомнений,
это была Анылги — царица Вечного леса. Губы древа-женщины
не шевелились, но все услышали тихий певучий голос:

— Приветствую вас, дети моего друга. Кавак был смелым
и добрый человеком. Он ни раз спасал мой лес от южан. Отчего
и я решила ему помочь. Когда Кавак пришёл в последний раз
и попросил сохранить бубен для вас, я не знала, на какую опас-
ность обрекаю себя и своих подданных. — Нижние ветки цари-
цы сосен немного приподнялись, указывая на соседей, и дере-
вья бесшумно закачали ветками.

Дети, переполненные трепетным благоговением, молча сто-
яли перед царицей. Не смея произнести ни слова, они почти-
тельно поклонились Анылги и остальным деревьям в знак при-
ветствия и уважения.

— Злой дух Махаха пришёл с людьми с юга, он требовал бу-
бен и грозился сжечь весь лес. Они подожгли северные границы
и стали дожидаться, что огонь уничтожит и нас. Тогда я взвыла
от горя и отчаяния и призвала огромного ледяного великана
Вендиго на помощь. Он согласился помочь и воздвиг магиче-
ский ледяной купол. Но, уходя, он похитил мою дочь Напак. Я
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прошу вас, помогите мне вернуть её, освободить из плена вели-
кана. Вендиго забрал Напак к себе на вершину горы, что на са-
мом севере. У него ледяное сердце, он не знает ни любви,
ни радости, поэтому ледяной стужей убивает всё живое на сво-
ём пути.

Крупная полярная сова слетела с верхних веток царственно-
го древа. В цепких когтистых лапах она держала мешок.

— Лови, Уйагалык! — проухала сова, разжимая сильные
пальцы, и её ноша стремительно понеслась вниз. Мальчик про-
тянул руки и ловко подхватил мешок.

— Спасибо, — прокричал Уйагалык по-совиному.
Паналык и Куйнапа переглянулись, они впервые слышали,

как человек разговаривал на птичьем языке.
— Примите в дар от меня и эти орехи. Они смогут утолить

даже самый сильный голод. — После слов царицы вторая сова
с небольшим ситцевым кульком в когтях спустилась к детям
и положила его на землю перед Паналыком.

— Благодарим тебя, царица Анылги, за помощь и дары. Мы
ищем нашего отца и, если встретим твою дочь, сделаем всё, что
в наших силах, чтобы освободить её, — пообещал Паналык.

— Спасибо, я буду ждать от вас вестей, — глухим голосом,
уходящим по корням глубоко в землю, сказала Анылги, и пуши-
стые густые ветки сомкнулись, скрыв царицу. — Прощайте…

Паналык молча кивнул, подавая знак брату и сестре, застыв-
шим от изумления.

— Идём, нам пора! — прошептал он сквозь зубы.
Куйнапа вздрогнула, огляделась, убеждаясь, что всё это

не сон.
— До свидания, спасибо, — улыбаясь, помахала рукой Куй-

напа на прощание.
Дети поспешили по знакомой тропе обратно к оленям. Они

шли молча, каждый думал о своём. Внезапно купол озарился
нежным розовым светом. Как парное молоко он растекался
по стенам.

— Рассвет! — обрадовалась Куйнапа.
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Лес редел, и вот уже показались оставленные нарты.
На мгновение сердце Уйагалыка сжалось от страха, он тревожно
вглядывался в даль. Глаза, научившиеся за долгие зимы разли-
чать сотни оттенков белого, никак не могли привыкнуть к яркой
зелени. Вскоре мальчик всё же увидел копытных друзей, и тре-
вога сменилась неудержимой радостью.

— Олени на месте! Вьит, — лихо присвистнул юный оленевод.
— Уйагалык, невероятно, ты знаешь языки птиц и зверей, —

восхитилась Куйнапа. — Ты шаман?
— Не знаю, — задумчиво произнёс мальчик и развязал ме-

шок. Уйагалык достал отцовский бубен, и взгляды детей устре-
мились на семейную реликвию.

— Сягуякъ! — торжественно произнёс он. — Бубен.
— Бабушка Апая рассказывала, что обод шаманского бубна

сделан из ветки Космического Древа, которую первый шаман
нашего рода подобрал в Середине Мира. Только самые могуще-
ственные шаманы могут отыскать туда дорогу.

Бубен был идеально круглым, по краям обода обшит белым
мехом.

— Неужели медвежий? — засомневалась Куйнапа.
Уйагалык скривил губы в ухмылке и пожал плечами.
К ободу за плетёные кожаные нити были подвязаны перья,

по форме и цвету напоминающие совиные, только гораздо круп-
нее. Шириной бубен был не меньше вытянутой руки мальчика.
Уйагалык медленно провёл ладонью по обтяжке.

— Похоже на кожу желудка моржа. — Он вопросительно по-
смотрел на старшего брата.

Паналык одобрительно кивнул. Верхняя сторона обтяжки
была полностью покрыта рисунками. На одной части бубна
изображены Отец Солнце и Мать Земля, птицы и звёзды. В цен-
тре — огромное дерево, уходящее корнями в тёмный мир, где
можно распознать силуэты волков, медведей и магические сим-
волы. Некоторые из них показались девочке знакомыми.
Не их ли она видела на воротах ледяного купола? В централь-
ной части изображены люди, собаки и олени.
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Несмотря на свой внушительный размер, бубен был почти
невесом. На внутренней его стороне вырезаны остриём ножа
знаки, означающие воду, снег, землю, — их знал каждый инуит.

— Тут что-то ещё! — Уйагалык заглянул в мешок.
Мальчик вытащил деревянную колотушку, обмотанную цвет-

ной тряпицей. По способу изготовления колотушка сильно отли-
чалась от бубна. Палка немного изогнута, а ударная часть вы-
полнена из неизвестного мягкого материала.

— Наши люди никогда не используют ткани, — пояснил
юный шаман.

— И правда, странно! — согласился Паналык.
— Надо торопиться в стойбище! Мама скоро начнёт волно-

ваться! — начала переживать Куйнапа.
— Расспросим её об отце, даже если ей это не понравит-

ся. Оставим оленей, пополним запасы еды. Возьмём собачью
упряжку и поедем к высоким горам на север, — планировал
старший брат. — Ты, Куйнапа, останешься с мамой и бабуш-
кой.

— Нет! Ни за что! — возмутилась девочка, для убедительно-
сти вытянув из-за пояса кинжал Паналыка, потрясла им перед
носом брата. — Ага! Это видел? Ты обронил его! И что? И не за-
метил! Что бы ты без меня делал? Я пойду с вами, я тоже хочу
помочь найти отца и освободить царевну Напак.

Паналык беспомощно похлопал себя по поясу. Инуиты с ма-
лого возраста всегда держат при себе, повязав на ремне, нож.
Откусить вяленое или сырое мясо сложно, они захватывают ма-
ленький кусочек зубами и отрезают его ножом прямо перед
ртом, а потом жуют.

Климат на Севере суровый, зимы долгие, нет растительной
пищи с витаминами и минералами, нужными человеку. Море-
продукты и сырое мясо богаты витаминами, это помогало людям
выжить и не болеть от нехватки полезных веществ, к тому же от-
падала нужда добывать соль. Нож — очень важный предмет для
инуита. Найти такой кинжал — большая удача. Но, потеряв ору-
жие, охотник может навлечь на себя беду.
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Люди Кыйота и другие народы Крайнего Севера убеждены,
что дух человека не возвышается над духами животных. Поэто-
му охотники всегда выполняли ритуалы после поимки дичи. Они
считали, что добыча сама приходит к человеку, чтобы спасти его
от голодной смерти. А после охоты люди должны выпустить его
дух: для этого они бросают часть добычи обратно в море, лес
или просто на снег.

«Весь ужас состоит в том, что наша пища целиком состоит
из душ!» — эту поговорку знал каждый инуит с рождения. Для
охотника было очень важным расположение духов. Паналык
не спорил с сестрой, выхватил кинжал и сквозь зубы выдавил
из себя слова благодарности:

— Спасибо! Ладно, если так хочешь — поедешь с нами. Толь-
ко я не за себя беспокоюсь! Вендиго — дух голода и стужи, это
ледяной великан высотой с гору. Я не знаю, как мы сможем най-
ти отца или вызволить дочь царицы сосен Напак. Вендиго может
заморозить нас насмерть своим дыханием. В этом ли твоё пред-
назначение, сестрёнка? Обещай, ты подумаешь в дороге над мо-
им предложением: остаться с матерью и бабушкой.

— Посмотрим, что они нам расскажут, — добавил Уйагалык.
Куйнапа расплылась в победной улыбке.
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ГЛАВА 10

Всю дорогу до дома Куйнапа, укутавшись в шкуры, дремала,
опираясь на плечо среднего брата. Нарты бесшумно скользили
по белоснежной глади. Паналык-погонщик стоял на подножке,
держась за рулевую дугу. Полной грудью он вдыхал холодный
влажный воздух. У юноши не получалось сдержать улыбку, он
любил эту бесконечную снежную пустыню, ветер, простор. Край
земли, край его предков, символизирующий свободу и силу во-
ли его народа, и сейчас с каждым вздохом Паналык ощущал это
сильнее.

Уйагалык выяснил, что олени немногословны и совсем
не любят разговаривать на бегу.
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— Начинаю жалеть, что ты заговорил на оленьем, Уйага-
лык, — фырчала Йугымык — молодая олениха с обрубленным
правым рогом. — Мы говорим редко и коротко — оттого больше
понимаем друг друга!

Погода выдалась чудесная, воздух, пронизанный ласковым
лунным светом, звенел морозной свежестью. Олени, сытые и от-
дохнувшие, бодро и скоро везли нарты. Вскоре путники узнали
знакомые очертания рельефа. Стойбище скрывалось от холод-
ных северных ветров за невысоким курганом в форме полуме-
сяца. Но иглу выглядели тусклыми и опустевшими. Снег вокруг
поселения испещрён множеством суетливых отпечатков ног
и копыт. Следы людей, собак, оленей и нарт небрежно смеша-
лись на белом холсте снега, вытягиваясь в длинную цепочку,
уходящую на восток.

— Они уехали без нас? — не могла поверить Куйнапа.
— Что-то случилось, — заволновался Паналык, соскакивая

с нарт.
Олени жадно вдыхали запахи сородичей: мочи, экскремен-

тов и… крови. Люди уходили в спешке.
— Как бабушка и мама могли уехать без нас? — в отчаянии

закричала Куйнапа.
— Олени стали погибать от голода и холодов, они отправи-

лись на восток. За холмами находится Долина Тишины, там дол-
жен быть корм для животных, — предположил Уйагалык.

— Думаю, ты прав, брат! Не переживай, сестра, мать знает,
что с нами ты в безопасности.

Куйнапа, пригнувшись, зашла в иглу, в центре, на огневом
месте, стояла каменная чаша с жиром и лежала небольшая
горстка мха для розжига! Нет, её не забыли, её заботливо оста-
вили им, чтобы согреться после путешествия и выспаться в тепле
обжитого иглу. Было заметно: вещи собирали наскоро, но мать
оставила детям вяленой рыбы и замороженных ягод.

— О! Наши старые кочевые нарты! — раздался громкий го-
лос брата. Паналык заполз в иглу через небольшой туннель,
вход располагался ниже уровня пола, чтобы в помещении
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не скапливался ядовитый газ. Следом за ним появился неуныва-
ющий Уйагалык.

— У нас есть всё необходимое, отдохнём и поедем за ни-
ми. — Паналык был абсолютно спокоен, ни тени волнения, ни
капли суеты.

Дети уселись на ледяной пол, покрытый сеном и шкурами.
Куйнапа развела огонь, растопила снег и заварила чай. Когда
бабушка Апая готовила, пусть даже только чай, она всегда ис-
полняла горловое пение. Считалось, что песней и паром с аро-
матом трав и еды она угощает духов, пролетающих мимо.
По традициям Крайнего Севера нельзя оставлять одинокого
странника без угощения и приюта, пусть даже ты его не мо-
жешь увидеть. Девочка запела. У Куйнапы был удивительно
красивый голос, братья слушали её с восхищением и гордо-
стью. Уйагалык достал из мешка отцовский бубен и ударил
по нему колотушкой. Звенящие звуки наполнили иглу, отрази-
лись от каждого ледяного кирпичика, показалось, что воздух
завибрировал. Куйнапа едва заметно задрожала, её голос
и звуки бубна слились. Девочка приподнялась и начинала тан-
цевать. Паналык низким голосом издавал глубокие носовые
звуки. Протяжные завывания слились с ударами бубна, запол-
няя тишину безлюдной тундры.

Куйнапа танцевала, кружилась и подпрыгивала, и вот она
ощутила невесомость, оторвалась от земли, выше и выше. Де-
вочка будто увидела себя со стороны. От учащённого дыхания,
огня и танцев в иглу становилось жарче.

Куйнапа светящимся облаком струилась сквозь ледяной по-
толок, взлетела высоко над опустевшим стойбищем. В небе заиг-
рала изумрудная змейка авроры1. В цветных переливах и кас-
кадах света полярного сияния девочка отчётливо разглядела
красивую грациозную царицу снов. Унук тоже танцевала, и при

1 Полярное сияние, северное сияние (Aurora Borealis), южное сия-
ние (Aurora Australis), аврора (Aurora).
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каждом её взмахе рукой растекались яркие разноцветные поло-
сы. Куйнапа попыталась повторить её движения.

Вдруг резкий удар бубна вернул девочку в иглу, Куйнапа оч-
нулась от прекрасного видения, у неё закружилась голова, ноги
подкосились, и девочка упала на снежный пол.

— Сестра, ты в порядке? — испугался Уйагалык.
— Да, а что такое? — неуверенно ответила девочка.
— Ты танцевала, а потом вдруг потеряла сознание, — беспо-

коился Паналык.
— Я в порядке, просто немного устала…
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ГЛАВА 11

Среди ночи Уйагалыка разбудили суетливый шёпот. Маль-
чик прислушался и смог различить приглушённый смех. Он
сощурился, чтобы глаза привыкли к темноте, и тогда перед
Уйагалыком из мрака проявилась вытянутая лохматая голова,
из которой торчали короткие мохнатые ноги. Существо, по-
хрюкивая, по-хозяйски расхаживало по иглу. Уйагалык от ужа-
са на мгновение забыл, как дышать, в груди запылало
от страха. Мальчик боялся пошевелиться, внимательно прислу-
шиваясь.

— Что это? Что это? Ха-ха-ха! Сколько оставили, сколько
добра, хватать! Брать! Ха-ха-ха! — бормотала голова. — Вот это
удача! Вот так удача! Ха-ха-ха!
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Сначала Уйагалык подумал, что причудливый карлик разго-
варивает сам с собой, но вскоре разобрал очертания второго,
абсолютно похожего, и их голоса были в точности одинаковые.

— Ой! Ха-ха-ха! Это что, люди? Люди! Ха-ха-ха! Откуда тут
люди?

— Это ты всё! Ушли, все ушли! Ах! Бежим скорее, бежим!
Вдруг они проснутся!

В суматохе существа начали толкаться, первый, споткнув-
шись, повалился на второго. Карлики кувыркнулись и, лёжа
на притоптанном снеге, неуклюже сучили ногами. Затем они по-
пытались встать, крутясь и катаясь из стороны в сторону,
но у них никак не выходило. При этом они так заразительно
смеялись и ругались одновременно, что Уйагалык не выдержал
и захохотал в голос!

Мальчик толкнул локтем в бок брата. Паналык проснулся,
попытался понять, что происходит. Тем временем Уйагалык раз-
жёг лампу. Перед входом топтались странные существа. Головы
у них были как у людей, только раза в два крупнее, белёсые
всклокоченные волосы торчали в разные стороны. Прямо из го-
лов росли ноги, покрытые белой шерстью, на ступнях виднелись
вполне человеческие пальцы. Рук у них совершенно не было.
Тот, что застрял в дверном проёме, приподнялся на ноги и пнул
товарища. Второй рассердился, бранясь, но, хохоча, они набро-
сились друг на друга и, не обращая внимания на людей, затеяли
драку: лягаясь, пытались схватить зубами ухо или клок волос.

— А ну хватит, — прикрикнул на них Паналык, с трудом
сдерживая смех. — Кто вы такие?

— Ха-ха-ха! Кто мы? Это ты кто?! Мы-то — мы! Да, мы! —
хлопая длинными ресницами, бормотал карлик. — Это вы кто?

— Я Паналык! А это мой брат Уйагалык. Это наш дом! Наше
иглу!

— Я Катутаюк!
— Я Катутаюк! — тараторили существа, покачивая несураз-

ными головами.
— Это я Катутаюк. Ха-ха-ха!
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— И я Катутаюк.
Дети не могли понять, спорят ли ночные гости или передраз-

нивают друг друга.
— Я Катутаюк. — Карлик поклонился, вытягивая одну ногу

вперёд, вторую сгибая в колене! Второй тут же отвесил ему пи-
нок, первый Катутаюк упал и, проклиная близнеца, покатился
под ноги к Паналыку. Парень подхватил его, приподнял перед
собой, внимательно рассмотрел со всех сторон, потряс легонько.
Катутаюк оказался очень лёгким.

— Что вы тут делаете? — глядя в глаза непонятному суще-
ству, спросил Паналык.

— Люди ушли, да! Ха-ха-ха! Ушли же все! Как вы тут?! Ушли,
а мы пришли! Мы пришли! Катутаюки приходят, когда люди ухо-
дят. Вот! Ха-ха-ха! Отпусти! Отпусти! Щекотно же.

Паналык поставил Катутаюка на пол.
— Ты знаешь, что тут случилось? Почему ушли люди? — Па-

налык вглядывался в глубину огромных чёрных глаз карлика.
— Да, мы знаем! Да, — оба карлика закивали головами.
— Вендиго испугались. Ушли на юг. Катутаюк тоже боится

Вендиго, только он ушёл другой дорогой. Я знаю! — пробубнил
первый Катутаюк.

Братья старались разобрать слова в спутанной речи Катута-
юков, в это время в их иглу появилась крайне удивлённая Куй-
напа. Девочка заползла на четвереньках, села на снег и молча
наблюдала за происходящим.

— А-а-а! Маленькая женщина-а-а-а! — заметили девочку
Катутаюки. От испуга они подпрыгнули, забавно растравляя
свои короткие ножки в стороны, побежали навстречу друг дру-
гу, ударившись лбами, грохнулись на спины-затылки. Лёжа
на снежном полу, они безостановочно кричали гнусавыми го-
лосками и трясли в воздухе ногами с широкими розовыми
ступнями. Из огромных разинутых ртов с ровными квадратны-
ми зубами вывалились круглые припухлые красные языки. Куй-
напа поначалу ужаснулась от вида этих несуразных головасти-
ков, но они оказались до невозможности забавными. Девочка
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звонко засмеялась. Её братья тоже хохотали, схватившись
за животы.

Куйнапа, вытерев слёзы от смеха рукавом, помогла Катутаю-
кам подняться. Головастики смущённо поглядывали на девочку,
поджимая поочерёдно то правую, то левую ногу. Куйнапа при-
подняла ледяную крышку с круглого снежного выступа — там на-
ходился запас замороженной рыбы. Девочка протянула гостям
угощение, но на мгновение растерялась, ведь рук у них совсем
не было. Куйнапа в замешательстве, не зная, что сказать, вопро-
сительно посмотрела на братьев. К счастью, рыба выскользнула
у неё из рук и упала прямо перед Катутаюком. Карлик ловко под-
бросил рыбу ногой, рыба, подлетев, приземлилась на колено Ка-
тутаюка, затем от резкого движения ноги рыба вновь взмыла
до потолка, замедлилась и вновь упала. Ловкач, извернувшись,
подкинул рыбу пяткой, подпрыгнул и поймал рыбу ртом. Громко
чавкая и хрустя костями, молниеносно проглотил угощение.

Всё это время второй Катутаюк стоял с невозможно несчаст-
ным видом и умоляюще смотрел то на Куйнапу, то на хранилище.
Куйнапа бросила угощение и ему. Карлик, радостно присвистнув,
перекинул рыбу с правого колена на левое, присел, поймал рыбу
темечком, подпрыгивая, снова подкинул в воздух добычу, и, на-
конец, рыба исчезла в глубине его горла. Дети зааплодировали!
Вот это зрелище. Катутаюки почтительно поклонились.

— Откуда вы? — спросила Куйнапа.
— Мы живём в Западном холме. Да, о-о-о, красив наш холм!

Не то что тут! Тьфу! — сплюнул Катутаюк. — Поехали к нам, по-
ехали! О! Имагми будет рад вас видеть!

— Спасибо за приглашение, но, к сожалению, в другой раз.
Нам нужно найти отца, мы хотели ехать к северным скалам,
в жилище снежного великана Вендиго. — Голос Паналыка звучал
торжественно и строго, брови грозно смыкались на переносице
мостиком.

— Странно, странно! На оленях нельзя идти на север! Смерть
оленю! Им надо к югу, в лес, где мох! Точно! Мох! Эх, такое
не знать! — укорил Катутаюк.
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— Вот почему мы не держим оленей, надо жить там, где они
пасутся, — подтвердил второй. — Ох уж эти люди! Ха-ха-ха!

— У них даже нет своего меха, вот и берут олений! Ха-ха-
ха! — загоготали безрукие карлики.

— Не очень-то вы вежливые, — подметила Куйнапа.
Паналык нахмурился, резко одёрнул ворот кухлянки, наки-

нул капюшон и стремительно вышел из иглу. Тысяча сомнений
терзали юношу. Он самый старший, а значит, вся ответствен-
ность за их жизни на нём. Важно принять правильное решение.
По пути в иглу дяди Ататы Паналык погрузился в размышления,
он надеялся найти там подсказки и ответы на свои вопросы.

Куйнапа суетилась у саней, закрепляя ремнями баулы
и мешки, она старалась как можно крепче их зацепить, чтобы
не обронить ничего в пути при быстрой езде. Катутаюки бегали
вокруг, суетились, яростно копали снег ногами, дети уже вдо-
воль насмеялись и перестали обращать на них внимание. Уйага-
лык складывал сшитые моржовые шкуры — их натягивают
на каркас из рёбер кита, и получается лёгкая и прочная лодка.
По пути на север можно будет остановиться на охотничьих уго-
дьях, пополнить запасы еды. А может, они встретят охотников
своего стойбища.

Паналык с грустью осмотрел опустевшее иглу вождя с про-
ломанной стеной: видно, за ночь снегом занесло выход, и людям
пришлось выйти через крышу. Дядя не оставил ничего: ни карт,
ни стрелок с направлением, никаких царапин на стене — он
обычно делал засечки, обсуждая планы кочёвки со старейшина-
ми. Это насторожило юношу.

— Паналык! Сюда! — раздался пронзительный крик сест-
ры. — Катутаюки украли бубен! Ах, негодяи, глупые лживые кар-
лики! — Рассерженная Куйнапа грозно трясла кулаками. — Эх,
держитесь, мы вас догоним!

— Как же так? — разозлился Паналык.
Задачка становилась труднее. Ведь Катутаюки оседлали

двух оленей, а остальных отвязали. И те поддались стадному ин-
стинкту и поскакали к Западному холму. Братья бросились в по-
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гоню, но как ни свистел Уйагалык, как ни звал, олени уже были
очень далеко, мелькали серыми точками у горизонта.

Уйагалык виновато посмотрел на родных, схватился за голо-
ву и упал в сугроб.

— Не раскисай, брат, снегоступы у нас есть, смастерим гар-
пун, пойдём к морю. А там и до Западного холма рукой по-
дать, — подбадривал его Паналык.

— Лишь бы не обманули эти мерзкие воры, вдруг они живут
не на Западном холме? — язвительно зашипела Куйнапа.

Девочка очень рассердилась, как легко удалось Катутаюкам
обмануть и обокрасть их.

— Мы такие доверчивые! За что они так поступили? Оста-
вить нас без оленей — всё равно что обречь на смерть от холода
и голода! И отцовский бубен… Они забрали бубен! — сквозь
слёзы причитала девочка. — Эх, они были такие забавные!
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ГЛАВА 12

Куйнапа нежилась на пуховой перине мягкого сугроба, лю-
буясь сияющими яркими волнами на бесконечном небе. К этому
чуду невозможно привыкнуть. Вдруг в пустом морозном воздухе
зазвенели глухие, но такие знакомые звуки. Девочка вскочила
и не могла поверить своим глазам: к ним приближалась собачья
упряжка, а на санях, крепко держась за рулевую дугу, ехала…

— Бабушка Апая! Бабушка! — Куйнапа рванула ей навстречу.
— Ииии-ип-ип! — разнеслось над долиной.
Собаки дышали часто, ярко-розовые языки вывались из па-

сти. Четвероногие друзья человека жадно слизывали снег, уто-
ляя жажду. И вскоре ледяная пустыня заполнилась их звонким
лаем.
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Старушка сжимала внуков в крепких объятьях, шептала
слова благодарности духам. Собаки тёрлись о ноги, вставая
на задние лапы, тянули добродушные морды. Уйагалык ласково
потрепал любимых псов по холке, они спасли его от отчаяния.
Мальчик напряжённо вслушивался в их лай и с разочаровани-
ем осознал, что снова не понимает язык зверей. «Бубен дале-
ко!» — понял юный шаман.

С вереницы скалистых гор, которые инуиты называли Бивня-
ми Мамонтов, подул сильный ветер, он разъярённо трепал воло-
сы и одежду, хлестал людей по лицам острыми льдинками. Куй-
напа прикрыла щёки и нос рукой. Люди и собаки спрятались
от разыгравшейся непогоды в иглу. Паналык кормил уставших
собак, бабушка никак не смогла найти подходящих слов, лишь
с любовью смотрела на внуков, утирая скупые слёзы.

— Где все? Почему вы ушли, не дождавшись нас? — негодо-
вала Куйнапа.

— Девочка моя, знала бы ты, как разрывалось моё сердце,
как стонала ваша мать, когда мы уходили! Но мы не могли здесь
оставаться. Вернувшись с охоты, Вири рассказал, что Вендиго
идёт сюда. Вири — единственный охотник, оставшийся в живых,
остальные погибли от морозного дыхания ледяного великана.
Нам надо было спасаться самим и сберечь оленей. Ила не хоте-
ла уходить без вас, но мы убедили её. «Паналык уже мужчина,
и Уйагалык сильный юноша, они позаботятся о себе и сестре», —
повторяли мы ей без устали. Этой ночью во сне ко мне пришёл
Кавак. Он сказал, вы вернулись, вам нужны собаки, упряжка
и оружие. Я ждала этот знак, поэтому не мешкая, позабыв о воз-
расте и страхе, отправилась к вам.

— Бабушка! Как же я рада! — От внезапного прилива нежно-
сти Куйнапа бросилась в объятия отважной старушки. Бабушка
Апая морщинистой жилистой рукой провела по шёлковым чёр-
ным волосам внучки.

— Когда я была девочкой, климат в наших краях был теплее,
больше разных птиц прилетали летом, лоси, овцебыки заходили
далеко на север, океан таял весной раньше. Но с каждым годом
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зима становилась длиннее, животные стали менять места стоя-
нок, а значит, и людям надо уходить за ними. Наш род не сильно
пострадал. Приспособились, и пока есть морские животные
и олени, мы живём на землях предков.

Но однажды беда пришла к нам с юга: люди с оружием при-
ходили охотиться, отбирали оленей, обрекая нас на смерть
от голода. Нам приходилось сражаться, чтобы выжить. Сильный
мороз был нашим лучшим союзником. Люди с юга совсем
не приспособлены к таким холодам. Шаманы днями и ночами
камлали, приносили жертвы, все духи нашего края встали на за-
щиту. Никто не мог одолеть нас.

Бабушка рассказывала тихим низким голосом, как сказки
в детстве. Огонь освещал иглу, всё как всегда в зимние длинные
ночи. Из-за холмов доносился унылый вой ветра, от которого
в снежном доме становилось уютнее и теплее. Собаки, посапы-
вая, дремали в ногах хозяев. Уйагалык обнимал любимого пса
Тыплъылыка. Он мечтательно наблюдал за прыгающим отраже-
нием пламени в ледяной корке потолка. Чем сильнее мороз, тем
можно жарче растопить огонь в иглу! Стены не тают, снаружи их
подмораживает холод. Паналык торопливо скинул верхнюю
одежду, он, как мальчишка, с неподдельным интересом слушал
каждое бабушкино слово.

— Кавак умел понимать животных, слышать волю духов, ле-
чил людей и управлял погодой. Но люди с юга привели колдуна.
Мы не видели его, но Кавак ходил мрачнее тучи, говорил, что
чувствует зло и опасность для нашего рода. И что зло это пре-
восходит его силой. Инуиты поговаривали, что зимы стали злее,
оттого что проснулся Вендиго — снежный великан с ледяным
сердцем. Нам не справиться с двумя бедами сразу. Ох-ох-ох. Ка-
вак хотел просить Вендиго о помощи и ушёл. С тех пор никто
о нём ничего не знает. Он приходил несколько раз ко мне
во сне. Я верю, дети, ваш отец жив. И он оберегает нас.

Глаза Апаи светились неиссякаемой надеждой. Нет ничего
горячее материнской любви, ни один дух холода и стужи
не сможет остудить её.
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Внуки поведали бабушке о своих приключениях: про купол,
про Анылги, про Катутаюков и бубен. Она удивлялась, пригова-
ривая: «Ох! как удивительно! Я о них слышала в сказках праба-
бушки! А вы их встретили. Чудеса!»
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ГЛАВА 13

Утро было по обыкновению серым, небесную лазурь запол-
няли облака, воздушные и белые, как сахарная вата, они навис-
ли над землёй так низко, что, казалось, вот-вот — и можно отку-
сить кусочек сладкой густоты. Нарты стояли готовые к отправке,
запряжённые собаки принюхивались к следу, усиленно виляли
спиралями хвостов, иногда громко ударяя ими по ремням.

Вся арктическая пустыня — дом инуита, его свободный
дух вместе с ветром кочует по тундре, без грусти покидает он
насиженное место, от радости трепещет душа, ведь впереди
всегда тебя ждёт что-то новое. Бабушка Апая, переваливаясь
с ноги на ногу, неспешно вышла из иглу. В руках она несла
сложенную моржовую шкуру. Старушка аккуратно положила
свёрток на нарты, развернула, и дети увидели лук. Оружие
было выполнено из китового ребра, необыкновенные узоры
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со множеством деталей вырезаны искусным мастером по всей
его поверхности.

— Это тебе, Паналык!
И бабушка Апая рассказала легенду.

Легенда о происхождении инуитов рода Кыйота

Давным-давно, когда земля была одним материком, омывае-
мым со всех сторон Единым океаном, жили только птицы и зве-
ри, подчиняясь вечному кругу жизни и законам природы. В те
времена и появились первые люди в сердце северных земель —
Нанукануых (сейчас это остров). Однажды огромный белый мед-
ведь Нанук, обгладывая нерпу, вонзил зубы в мягкую плоть и на-
ткнулся на кость. Медвежий клык, застрявший в кости, отко-
лолся.

Из этого клыка и появился первый человек рода Кыйота, кото-
рого так и звали — Нанук, что означает медведь, а из кости нер-
пы — первая женщина, Нигуйгак. Рёбра нерпы стали их детьми.
Много тысяч лет прошло с тех пор, но каждый раз, нарекая нового
вождя, племена плывут на остров Нанукануых к валуну, окружён-
ному каменными изваяниям, символизирующими землю, солнце
и воду. Так они почитают предков и просят их благословения.

Когда Нанук с детьми отправился на Большую Землю, там
уже жили люди. Кыйота пришлось защищать территории. Наши
предки были воинственными, они создавали оружие не только
для охоты на зверя…

Говорят, это лук самого Нанука. Кто знает, вдруг нам снова
придётся взяться за оружие, чтобы защитить себя. Лук достал-
ся мне от отца, а ему от его отца… Духи предков берегут его
обладателя от беды.

Бабушка Апая протянула юноше семейную реликвию, Пана-
лык с изумлением уставился на оружие. Молодой охотник провёл
кончиком пальца вдоль рукояти, затем натянул тетиву. «Надо же,
до сих пор тугая!» — удивился юноша. Внук с благодарностью по-
клонился Апае.
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— Спасибо! За доверие. Это большая честь для меня! — Па-
налык нежно обнял старушку.

— Ни для кого не секрет, Ататы видит в тебе будущего во-
ждя. — Слёзы гордости выступили на глазах Апаи.

Паналык аккуратно завернул лук в моржовую шкуру, там же
находились стрелы с наконечниками из острых зубов косаток.
«Когда остановимся у западного берега, надо будет сделать
больше стрел!» — подумал юноша.

— А мне что-нибудь полагается? — глупо улыбнулся Уйага-
лык.

— Твоё оружие сейчас у Катутаюков, иди и забери его, —
вздохнула бабушка.

Старуха на прощание прижала к себе внучку, ласково потёр-
лась кончиком носа о нос девочки, заботливо стряхнула снег
с плеча.

— Да помогут вам духи! Прощайте. — Старческие зрачки
медленно заволокла пелена слёз.

— Бабушка, а ты? — спросила Куйнапа.
— Я останусь тут, собакам и без меня будет нелегко тянуть

троих.
— Как? Бабушка! Ты останешься тут одна? — не унималась

девочка.
— Понимаешь, моя хорошая, весь ужас заключается в том…

что вся наша пища состоит из душ! — начала старушка с посло-
вицы. — Добыча сама приходит к охотнику, чтобы спасти чело-
века от голода. А значит, и наши души нужны кому-то, чтобы вы-
жить! Я останусь…

Куйнапе вдруг стало трудно дышать, словно острый осколок
попал в её грудь. Но в роду Кыйота не принято оспаривать ре-
шение старших. Все уважали бабушку Апаю, никто не осмелился
возразить ей.

— Ип-ип! — Бабушка дала команду собакам, и они резво со-
рвались с места, таща за собой упряжку.

Бабушка Апая долго стояла посреди белой пустоты и махала
рукой им вслед.
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ГЛАВА 14

Лиловый закат обволакивал долину. Тёмное море дышало
солёным влажным бризом с кислым запахом водорослей и ры-
бы. Надрывные крики птиц и шипение волн сливались в музыку
побережья. Собаки неслись быстро, пересекая снежную равнину.
Так что упряжка достигла Западного холма ещё засветло.

— Где же их искать? — Паналык с досадой огляделся, и лишь
одинокий морской ветер равнодушно сдувал с западного края
холма снег, обнажая угрюмые каменистые скалы.

Куйнапа грустила о бабушке, жизнь в суровом климате на-
учила северный народ жить без нежностей, но девочка тревожи-
лась за бабушку и ничего не могла с собой поделать, придумыва-
ла различные способы спасения Апаи. Яростный лай Тыплъылыка
прервал её мысли. Пёс, принюхиваясь, преданно уставился
на Уйагалыка.
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— Что, друг, устал? — Мальчик обнял собаку, развязал хит-
рые узлы упряжки, погладил по густой мохнатой шее. В знак
бесконечной собачьей благодарности Тыплъылык лизнул крас-
ную от мороза руку хозяина.

— Идём, я чую твой запах на бубне! — позвал пёс.
Уйагалык приоткрыл рот от изумления! Но сообразив, что

снова понимает зверей, крикнул брату:
— Паналык, бежим! Тыплъылык напал на след!
— И я с вами! — отозвалась Куйнапа.
— Нет! Распряги собак, спрячь нарты за холмом, чтобы их

не занесло снегом. Мы скоро.
Тыплъылык рывками жадно втягивал холодный воздух,

уткнувшись чёрным носом в снег, отыскивал в нём невидимую
нить родного запаха.

— Скорее, хозяин, я его теряю! — пролаял пёс.
— Торопись, брат! — прокричал Уйагалык по цепочке.
Паналык перекинул через плечо колчан со стрелами, схва-

тил лук за рукоять и широкими шагами бросился вслед за бра-
том.

Тыплъылык — вожак собачей стаи, собаки дёрнулись и по-
мчались за ним. Куйнапа не смогла их остановить и мчалась
за братьями на нартах. Вдруг Тыплъылык, глухо поскуливая, лёг
на снег и начал скрести когтями. Подоспевший за ним Уйагалык,
присев на колени, помогал псу раскапывать. Слой снега оказал-
ся тонким, под ним переливался прозрачный лёд. Уйагалык
в остатках света попытался разглядеть, что подо льдом. Вдруг
совершенно отчётливо он увидел пробегающего по дну снежной
ямы Катутаюка.

— Они тааааааам, — Уйагалык не успел сообщить брату
о своей находке, как лёд раскололся под тяжестью его тела,
и мальчик вместе с собакой провалились вниз.

Падение прошло удачно, яма оказалась неглубокой. Уйага-
лык очутился в широком туннеле, выкопанном в снегу. Туннель
поразил мальчика шириной и простором, высотой же едва пре-
вышал человеческий рост. Пёс ликующе пролаял, он напал
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на след и наверняка знал дорогу к похищенной семейной ре-
ликвии. Уйагалык посмотрел наверх, перед ним появилось оза-
даченное лицо старшего брата.

— Я видел Катутаюка! Это их жилище, брат.
— Как же тебе выбраться оттуда? Хорошо бы сделать лест-

ницу из плотных кирпичиков снега, — и Паналык окинул опыт-
ным глазом местность, примечая подходящий сугроб для мате-
риала.

Куйнапа, подгоняя покриками собак, приближалась к Пана-
лыку.

— Стой! — крикнул юноша.
Но было уже поздно, вся упряжка — пара за парой: сначала

собаки, а потом и нарты с Куйнапой — провалилась под снег.
У Паналыка мелькнула мысль о том, что Катутаюки как-то захо-
дят в свои туннели, а значит, должен быть другой вход, и он,
разбежавшись, прыгнул в яму вслед за сестрой.

Туннели Катутаюков были длинными и хаотично пересека-
лись в различных направлениях, местами в потолке встреча-
лись отверстия, закупоренные пластинами льда. Благодаря
этим незамысловатым ледяным окнам в туннели попадал блек-
лый свет.

Тыплъылык вёл Уйагалыка по снежному лабиринту, за ними
семенила взволнованная Куйнапа. Стая собак притихла, прислу-
шиваясь к незнакомым запахам, Паналык толкал нарты, завер-
шая процессию. Куйнапа заметила резные узоры, выдавленные
в снежных стенах. «Если это делали Катутаюки, то как? У них
ведь совсем нет рук!» — рассуждала девочка.

Туннели карликов, широкие, длинные и совершенно пустые,
напоминали маленький город-призрак под снегом. Тыплъылык
уверенно проходил поворот за поворотом, как вдруг из-за угла
совершенно неожиданно появился Катутаюк, он выглядел точь-
в-точь как те, что украли бубен!

— Стой! Где бубен?! — спохватился Уйагалык.
Катутаюк с дикими воплями пустился бежать, сверкая мох-

натыми серыми пятками, Тыплъылык прыжком свалил его с ног,
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карлик шлёпнулся лицом в снег, но продолжал голосить. Пёс
держал вора, придавив лапой.

— Спасибо, друг, — похвалил преданного помощника Уйага-
лык.

Он приподнял Катутаюка и шёпотом повторил свой вопрос:
«Где бубен?»

— Не знаю! А-а-а! Не знаю! Спасите! Кто вы? Какой бубен?
А-а-а, — истошно вопил Катутаюк.

— Да не кричи ты так! Сознавайся, где наш бубен! А не то от-
правишься проверять остроту клыков моих собак! — припугнул
мальчик.

Тыплъылык зарычал для убедительности. Карлик зажмурил-
ся от страха и заорал что есть мочи.

Паналык тем временем внимательно изучал конструкцию
туннелей — не осыплется ли потолок от криков, не провалит-
ся ли пол, вдруг есть нижний уровень. Но туннели выглядели
прочными. Наконец, Уйагалык выпустил карлика из рук.

— От него шума больше, Тыплъылык и без карлика скорее
выведет нас к бубну.

Катутаюк бросился бежать, от паники и страха он постоянно
путал направление, ударяясь в стены, падал и крутился по полу.
Дети равнодушно отвернулись и проследовали дальше по снеж-
ному коридору, вглубь холма.

Все туннели в Западном холме Катутаюков, как лучи, вели
в главный круглый зал, одна сторона которого представляла со-
бой скалу, покрытую коркой льда. Высокие ледяные потолки —
вода, застывшая в движении, словно волна с брызгами и пеной
вмиг заледенела. Куйнапа любовалась мягким лунным светом
и мерцанием звёзд сквозь лазурь ледяного потолка. Лёд такого
насыщенного голубого-синего цвета бывает только у очень
древних ледников. Когда столетиями он придавливается своим
весом и вытесняет воздух, отчего и приобретает необыкновенно
синий цвет.

Остальные стены зала украшала искусная лепнина. Люди,
животные и неизвестные существа оживали при мерцающем
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лунном свете. А в самой середине снежной комнаты виднелась
круглая прорезь в ледяном полу с чернеющей морской водой,
ровной-ровной, без единой складки волн.

В зале толпились Катутаюки, их собралось около сотни, и,
к величайшему удивлению детей, карлики выглядели абсолютно
одинаково. Несколько Катутаюков сидели на льду ровным кру-
гом у самой воды, скрестив ноги и склонив свои несуразно
большие головы вперёд. С появлением людей гул и шёпот стих.
Катутаюки как один замерли.

— Они кого-то ждут! — шепнул Паналык.
— И явно не нас, — добавила с улыбкой Куйнапа.
В этот самый миг Уйагалык заметил отцовский бубен, привя-

занный верёвками к затылку одного карлика. Мальчик облегчён-
но выдохнул, он опасался, что эти неуклюжие существа потеря-
ли или сломали родовую ценность. В глубине души Уйагалык
не верил, что Катутаюки похитили бубен с каким-то злым умыс-
лом. Безрукие неуклюжие существа выглядели совершенно без-
обидно. Мальчик пальцем указал брату на находку и начал про-
бираться к ней сквозь толпу карликов.

Один за одним, волнами от центра, Катутаюки подняли голо-
вы вверх и хором запели на своём языке: «М-м-мгу-у-у-у, у-у-у-
у! М-м-мгу-у-у и-и-и!» Вода задрожала, покрываясь мелкой ря-
бью. Дети внимательно наблюдали, из центра проруби расплы-
вались круги, расширяясь в диаметре, учащаясь, бежали один
за другим, пока лёгкой волной не коснулись краёв идеально
круглого отверстия. Собаки застыли, приподняв уши. И тут
из центра круга появился рог. И вот над водой возвысилась го-
лова нарвала. Его единственный зуб в виде рога светился блед-
но-голубым сиянием, что приводило Катутаюков в полный вос-
торг, они засвистели и затопали.

— Я — Имагми, дух моря, рад приветствовать вас, потомки
великого Нанука, люди, покорившие Север. Много веков мы
с племенем Кыйота жили в мире и гармонии, не нарушая дого-
вора о балансе. Люди охотились на морских животных и рыб,
брали ровно столько, сколько им нужно, чтобы прокормить себя.

68



Я же проглатывал нерадивых рыбаков, решивших выйти в море
в непогоду. Но сейчас баланс нарушен, снежный великан Венди-
го, дух стужи и голода, трескучими морозами губит всё живое.
Полыньи замерзают, киты попадают в ловушки, ведь им нужен
воздух для дыхания. Всё больше людей с юга приходят к север-
ным охотничьим угодьям и бездумно истребляют моржей, тюле-
ней, китов. Я пригласил вас сюда для важного разговора… По-
жалуйста, простите Катутаюков, они выполняли мои указания —
привели вас ко мне! — Имагми медленно качнул головой.

Катутаюк с бубном подпрыгнул, часто перебирая ножками,
щедро раздавая пинки нерасторопным сородичам, пробрался
к застрявшему в гуще толпящихся Катутаюков Уйагалыку. Кар-
лик виновато улыбнулся, усердно кланяясь, ударился лбом
об пол. Мальчик присел, чтобы развязать узлы и снять бубен
с его головы.

Катутаюк с угрюмой физиономией покосился на собак. Со-
баки сидели смирно, разинув рты в радушной улыбке, языки
свешивались набок, горячее дыхание паром вырывалось из па-
стей.

— Приветствуем тебя, Имагми. Для нас большая честь бесе-
довать с тобой. Но зачем тебе понадобились мы? Обычные дети,
ни вождь, ни старейшины нашего рода? — Паналык замолчал,
робея от смущения, ведь не каждому человеку выдаётся воз-
можность говорить с духами.

— Вы не обычные дети, вы дети шамана Кавака. Нет ли ве-
стей от него?

— Отец говорил, что мы сможем разыскать его, ударив
в бубен, когда Унук разрисует небо. Мы сделали, как он велел,
но ничего не произошло. Вендиго отправился разорять челове-
ческие стойбища, а мы спешим к Горе великана вызволять
дочь царицы сосен, может быть, именно там мы и узнаем
об отце. — Паналык запнулся, Катутаюки вперились в него сот-
нями глаз. — Какое зло и какие опасности ждут нас? Как мы
сможем одолеть ледяного великана? Знаешь ли ты, где нам ис-
кать отца?
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Внезапно Имагми нырнул в тёмную глубину. Паналык вопро-
сительно переглянулся с братом и сестрой. Куйнапа лишь пожала
плечами, а Уйагалык крепче сжал в руках бубен. Катутаюки за-
стыли, как статуи. Молчаливое ожидание внушало трепещущий
ужас. Длились тягостные минуты, а Имагми не возвращался. Ка-
тутаюки начали перешёптываться, одаривая гостей недружелюб-
ными беглыми взглядами, кто-то паясничал, корчил рожи. Катута-
юки неторопливо начали расходиться, один за другим исчезая
в полукруглых проёмах туннелей, и зал постепенно опустел.

— Наверное, я спросил лишнего или чем-то обидел духа мо-
ря, — расстроился Паналык.

— Духи не всегда знают ответы. Не грусти, брат. Давай хоро-
шенько отдохнём, переждём здесь бурю. Вдруг Имагми ещё вер-
нётся. А после отыщем оленей и отправимся к бабушке, — успока-
ивал брата Уйагалык, хлопая по плечу. — Брат! Дай мне пострелять
из лука? Хоть один только раз? — перевёл тему Уйагалык, у него
было уникальное свойство, он умел разряжать обстановку.

Конечно, он знал, Паналык с радостью потренирует брата
в стрельбе из лука.

— Замри, задержи дыхание и быстро разжимай пальцы! —
наставлял младшего брата старший.

Уйагалык, воодушевившись, выстрелил в сосульку на ледя-
ном сводчатом потолке, но промахнулся. Стрела с шлепком рух-
нула в воду.

— Надо подобрать. У нас каждая стрела на счету! — сказал
Паналык.

Дети приблизились к полынье, чтобы выловить стрелу. Вода
колыхнулась. Непроизвольно Куйнапа отшатнулась, отступив па-
ру шагов назад. Бульк, всплыла упавшая стрела и неспешно, по-
качиваясь в волнах, подплыла к самой кромке. Уйагалык скло-
нился, с опаской протянул руку за стрелой. Внезапно кто-то
схватил его и утащил под воду.

Мальчик не сразу понял, что произошло. Холодная вода ско-
вала острой болью всё тело, впиваясь в плоть острыми невиди-
мыми иглами. Уйагалык, барахтаясь, всплыл на поверхность,
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всхлипывая, заглотил воздух ртом, снова ушёл под воду. Он слы-
шал приглушённые крики Куйнапы. Уйагалык отчётливо увидел
перед собой Катутаюков, в воде они были куда проворнее, чем
на суше, один охотился, разинув широкий рот, хватал рыбу
за хвост, второй хлопал широкими ушами и смеялся, пуская пу-
зыри. Уйагалык напрягся всем телом, изо всех сил постарался
всплыть, каждое движение давалось с большим трудом, но он
справился. Мальчик навалился локтями на лёд, Паналык быстро
вытащил его за ворот кухлянки.

Уйагалык пробыл под водой всего несколько секунд, но ему
они показались вечностью. Паналык и Куйнапа даже не успели
ничего сделать. На глазах у детей вся полынья покрылась короч-
кой льда. Паналык растирал Уйагалыка руками, Куйнапа закуты-
вала его в сухие шкуры.

— Что случилось? Как ты упал? — спросил Паналык. — Ты
поскользнулся?

— Кто-то дёрнул меня за руку, мне кажется, это был Катута-
юк. Мне начинают надоедать эти жутко бестолковые существа, —
выплюнув солёную воду, посетовал Уйагалык.

Куйнапа отвязала с пояса маленький топорик и принялась
рубить лёд в полынье. Вскоре и Паналык присоединился к сест-
ре, вспомнив о горячем кинжале. И правда, с кинжалом дело
спорилось. Юноша нарезал лёд кусками, и вытаскивая кусок
за куском, они дружно расчистили прорубь.

Сквозь ледяные плиты потолка в зал полились краски цари-
цы ночи. Зелёные волны авроры проникали сквозь стены, отра-
жаясь в ледяном полу.

— Полярное сияние! — улыбнулась Куйнапа.
Уйагалык поёжился, пряча замёрзшие пальцы в мех. Дети

любовались танцем Унук в полной тишине через ледяное окно.
Уставшие собаки спали, плотно прижавшись друг к другу.

Паналык не сразу заметил, что из воды показалась голова
нарвала. Куйнапа потёрла кулачками уставшие глаза, из послед-
них сил борясь со сном. Раздался тихий шлепок, и вместе с фон-
таном брызг на лёд упала светящаяся золотая рубаха.
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— Уйагалык! Это кольчуга из чешуи рыбы Кемейа. Она проч-
на, как камень, и легка, как птичий пух. Прими мой дар, человек.

— Спасибо, — растерянно поклонился мальчик, шкура спала
с плеч, оголив спину.

Куйнапа бросилась на помощь. Девочка бесшумно подбежа-
ла к кольчуге. Она поблагодарила Имагми молчаливым покло-
ном, взяла подарок и помогла брату одеться. Кольчуга ослепля-
ла золотым блеском, при малейшем движении десятки бликов
разбегались по стенам и потолку. Тысячи солнечных зайчиков
пускались в пляс. Мальчик в миг согрелся, нет сомнений — эта
чудесная кольчуга теплее меха.

Имагми издал едва уловимое для человеческого слуха гуде-
ние. Из-под воды появились нарвалы, двое из них аккуратно
держали на головах свёрток широкого листа тёмно-зелёной во-
доросли.

— Это тебе, человек, понимающий духов! — царственно про-
изнёс Имагми.

Паналык и Уйагалык встретились взглядами, и старший брат
кивнул, подбадривая младшего. Мальчик подошёл к самому
краю полыньи, наклонившись, взял свёрток. Леденящий холод
тут же обжёг его ладони, стиснув зубы, он мужественно не издал
ни звука. Сестра и брат с любопытством наблюдали за ним. На-
рвалы медленно опустились и исчезли в глубинах подводного
мира. Когда Уйагалык положил свёрток на лёд, он совершенно
не чувствовал рук, пальцы онемели от холода. Уйагалык расте-
рялся.

— Что с тобой? — забеспокоилась Куйнапа.
Уйагалык догадался потереть руки об кольчугу, и оживляю-

щее тепло растеклось по кистям. Мальчик облегчённо выдохнул,
потёр ладони друг об друга, подмигнул сестре и принялся разво-
рачивать свёрток.

— Это колотун для твоего бубна, сделан из зуба моего по-
койного брата, — тихо произнёс дух моря. — Теперь вы можете
отправиться к Унук.
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ГЛАВА 15

Куйнапа и Уйагалык стояли на самой вершине Западного
холма. Пара Катутаюков топтались неподалёку.

— Всё вернули! Вернули! Не нужно сердиться! Нет-нет! Ма-
ленькая женщина, не сердись на Катутаюк.

— Ещё подарки им! Подарки! Уф! Сколько! Хе-хе! Мне б
столько! Видел? — детей утомляла неугомонная болтовня кар-
ликов.

Уйагалык волновался. Столько за день пережито, столько
нужно обдумать. Когда-то он слышал о шаманском недуге, те-
перь он ощущал что-то похожее. Он понимал животных, видел
духов, ему снились странные сны, а когда он держал в руках
волшебный колотун, то чувствовал, как его тело вибрирует, слов-
но натянутая на бубен кожа. Дрожь, щекоча, постучала по по-
звоночнику. Руки затряслись, мальчика бросало то в жар, то
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в холод. Уйагалык скинул кухлянку, рубашку, кольчуга заискри-
лась золотыми переливами блестящих чешуек. С высоты донес-
лась до детей знакомая мелодия.

— Уйагалык! Уйагалык! Ты слышишь меня? — прокричала
сестра. — Как же я рада, что Катутаюки вернули наших оленей.
Теперь Паналык сможет отправиться к бабушке. У меня сердце
разрывалось от мысли, что она там одна. Она сможет отправить-
ся за людьми на оленях. Уйагалык, ты слушаешь меня?

Слова сестры эхом отдавались в его голове, казалось, он
успевал рассмотреть каждую снежинку, опускающуюся на зем-
лю. Время замедлилось. Юный шаман вынул из мешка бубен.

— БАМ!
В то же мгновение небо озарилось полярным сиянием.

Мальчик отбивал ритм, удар за ударом, резче и громче. Куйнапу
захватило неистовое веселье, музыка сливалась с ударами серд-
ца, и девочка начала танцевать. Она наклонялась вперёд
и в стороны, притопывала, поднимала руки вместе и по очереди,
кружилась и подпрыгивала. Глаза брата словно покрылись тон-
кой корочкой льда. Куйнапа слышала про такое. Когда шаманы
вызывают духов, они могут попадать в другие измерения, в дру-
гие миры. Девочка начала петь. Родные шамана всегда камлают
вместе, чтобы шаман не потерялся в других мирах и смог вер-
нуться на знакомые голоса. Уйагалык ритмично и неустанно бил-
бил в отцовский бубен.

Густая серая туча ползла с океана, она и не думала отступать,
жадно проглатывала небо кусок за куском, закрывая собой звёз-
ды и сияние. Снег повалил плотнее и гуще. Куйнапа вздрогнула,
что-то коснулось её плеча. Девочка обернулась — перед ней висе-
ла верёвочная лестница, уходящая высоко вверх. Куйнапа прове-
рила её, потянув на себя изо всех сил, лестница крепко держалась.

— Уйагалык! Сюда! Скорее! — позвала она брата.
Но он уже её не слышал. Куйнапа нащупала на поясе маги-

ческий кинжал, который оставил ей Паналык, и начала реши-
тельно карабкаться вверх по ступеням лестницы в небо. Холод-
ные хлопья попадали в глаза, таяли на щеках. Девочке едва
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удавалось хоть что-то разглядеть. Чутьё ей подсказывало, что
ступени верёвочной лестницы костяные…

— Унук! Отец? Я иду, — шептала Куйнапа.
Удары бубна отдалялись, становились глуше и тише с каж-

дой ступенью. Куйнапа взбиралась выше по лестнице сквозь
снежную тучу.

«Как красиво! Сколько цветов!» — радовалась Куйнапа. Де-
вочка добралась до последней ступени, где непроглядная тём-
ная туча рассеялась, и за ней обнажилась манящая космическая
чернота и бесчисленное количество ярких звёзд. Девочка для
верности похлопала рукой по туче и осторожно встала на неё.
Субстанция под ногами мягкая и рыхлая, как снег, затянутый
мокрым серым туманом. Куйнапа из походной сумки на плече
достала снегоступы. И, как ни странно, они помогли девочке
увереннее передвигаться по туче.

— Куйнапа! — оглушительно громко, с грохочущим эхом,
раздался где-то за её спиной голос Уйагалыка.

Перед девочкой пролетело тонкое облако, формой напоми-
нающее силуэт брата.

— Что с тобой? — Куйнапе показалось, что время замедли-
лось.

— У меня получилось! Я шаман! Понимаешь?! Мы попали
к Унук на небеса! Здорово?!

— Я что, тоже облако? — испугалась девочка.
— Облако? — не понимал Уйагалык, он был взволнован

от своих новых умений и ощущений.
Куйнапа решила прикоснуться к брату.
— Ой! Ты чего щиплешься? — потёр запястье Уйагалык.
— Настоящий.
— У нас мало времени, надо спешить. — Облако-брат стре-

мительно перемещался.
— Куда?
Куйнапа бежала легко, от каждого шага тело подлетало

и медленно опускалось. Девочке потребовалось немного време-
ни, чтобы приспособиться двигаться мелкими шажками и оттал-
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киваться с меньшими усилиями. Выбежав в воздушную пустоту
над долиной, Куйнапа любовалась родным краем с высоты пти-
чьего полёта, она сразу заметила оленью упряжку Паналыка,
спешащего к бабушке Апае. Собаки бежали следом, оставляя
тонкую вереницу следов.

Прозрачную пустоту под ногами прикрыла извивающаяся
изумрудная лента света, из темноты появилась Унук. Царица
танцевала, грациозно и изящно, в руках она держала художе-
ственные кисти, и при каждом взмахе яркими мазками — пыш-
ным салютом взмывали вверх краски. Они растекались в про-
странстве, хаотично и непредсказуемо.

Длинные чёрные волосы царицы снов Унук были закрепле-
ны сотнями заколочек-звёздочек, искрящихся всеми цветами
радуги. Кожа Унук бледно-белая, почти прозрачная, большие
чёрные глаза, густые ресницы. На ней развевалась чёрная длин-
ная кухлянка с широким подолом и длинными рукавами, за пле-
чами виднелся цветной капюшон. Унук настоящая великанша,
Куйнапа оказалась не больше её мизинца.

— Унук! — несмело позвала Куйнапа.
Эхо подхватило имя царицы и с грохотом ударилось о ска-

лы, зацепившие макушками ползущую снежную тучу. Покрови-
тельница ночи оглянулась, прищурилась, заметив приближаю-
щихся детей, вынула из кармана светящийся жёлто-малиновым
светом стеклянный пузырёк. С усилием открыла колпачок и рез-
ким движением брызнула содержимое склянки перед собой. Яр-
кой вспышкой разлилось розовое пламя. Куйнапа прикрыла гла-
за рукавом, и в это самое мгновение кто-то ласково подхватил
девочку за руку.

— Я давно вас жду, — услышала девочка тихий мелодичный
голос.

Унук уменьшилась до размера человека.
— Уйагалык, ты замечательный шаман, твой отец будет то-

бой гордиться, — обратилась она к мальчику.
— Мой отец?! — В его голосе затрепетала надежда и отчая-

ние одновременно.
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— Да, твой отец — могущественный шаман Севера. Именно
он помог мне вернуть мои волшебные краски. Айналык риско-
вал всем, чтобы спасти свой народ.

— Но мой отец Кава…
— Тссс! — Царица ночи приложила тонкий палец к губам. —

Ты разве не знаешь старинную традицию инуитов? Если инуит
пережил смертельную опасность или тяжкую болезнь, он полу-
чает новое имя! А старое имя, навлёкшее беду, предаётся забве-
нию. Теперь вашего отца зовут Айналык. И никогда не произно-
сите старое имя, иначе навлечёте беду и Тугныгак настигнет вас.

— Пожалуйста, Унук, расскажи нам, где наш отец? Что с ним
случилось? — умоляла Куйнапа.

— Когда люди с юга впервые вторглись в земли вашего на-
рода, они жестоко уничтожали морских животных, а оставшиеся
моржи и тюлени, спасаясь, покидали места стоянок, уплывали
на поиски более безопасных районов. С южанами был Чёрный
шаман. Никто не знал, кто он, но он умело использовал магию
Севера и совершенно незнакомую в наших краях магию огня.
Ваш отец с ловкими и смелыми охотниками отправился к лагерю
врагов на переговоры. Но Чёрный шаман лишь рассмеялся им
в лицо: «Зачем мне с вами договариваться или делить земли?
Скоро вы останетесь лишь упоминанием в легендах моего наро-
да о покорении Севера! Дикари!» Чёрный шаман приказал свя-
зать всех и сжечь на закате. Тогда ваш отец ударил в бубен
и подбросил его высоко в небо. Так он вызвал Иниру — духа
мудрости, днём она всегда прилетает в образе белой совы,
по ночам — вороном.

Уйагалык кивнул, ему вспомнилась их встреча с Инирой воз-
ле купола с Вечным лесом. Унук взмахнула руками перед собой,
и в воздухе появились образы. Дети увидели то, о чём говорила
царица снов.

— Цепкими когтями огромная сова схватила бубен и исчез-
ла. Запущенные стрелы, пронзая воздух, падали на снег. Чёрный
шаман приказал отпустить пленников, его лохматая растрёпан-
ная длинная борода колыхалась на ветру. «Убирайтесь с этих зе-
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мель! Пока не поздно! Я вижу, духи Севера на вашей стороне.
Но я разбужу Вендиго, и вы умрёте от стужи и голода, что он
принесёт! И тогда мы вернёмся». Колдун оглушительно рассме-
ялся, а в его горле бурлило пламя. Вернувшись в стойбище, ваш
отец, вождь Ататы, Ыкалук и Вири никому ничего не рассказали.

Тогда ваш отец втайне от всех решил создать Тугныгака. Он
отправился один к побережью, где в обледеневшей пещере
провёл без сна три дня и три ночи. Он сшил из шкур мёртвых
животных страшное чудовище, для того чтобы с помощью кол-
довства оживить его и направить преследовать и уничтожить
Чёрного шамана.

Каждый шаман знает, что это не одобряется людьми, пото-
му что это большой риск. Ведь если ожившее чудовище будет
могущественнее своего создателя, то создавшему его человеку
грозит неминуемая смерть. Или если тот, на кого натравлен Туг-
ныгак, сильнее в магии, он сможет перенаправить Тугныгака
преследовать создателя. Так и случилось с вашим отцом. Он
боялся навлечь проклятье на весь род, поэтому ему пришлось
бежать. Тугныгак преследовал его повсюду. Поэтому шаман
сменил имя и попросил укрытия у духов.

Вендиго — снежный великан с ледяным сердцем. Долгие ве-
ка он спит на северных скалах, но, пробудившись, спускается
в долину и убивает всё живое на своём пути ледяным дыханием.

Куйнапа вспомнила последний разговор с бабушкой, сердце
сжалось в комочек до скрежета в груди. «Лишь бы с бабушкой всё
было в порядке. Паналык, на тебя вся надежда!» — подумала она.

— Вендиго успокаивается по ночам, глядя на полярное сия-
ние и мои танцы, засыпает под мои песни. Но днём и в снежные
бури я никак не могу помочь людям. Моя магия бессильна! —
Унук грустно улыбнулась, недосказанная тайна скользнула
в уголки её прекрасных губ.

— Когда Чёрный шаман похитил мои краски, я не могла пи-
сать на небесном холсте, и ему удалось пробудить Вендиго, —
с отчаянием продолжила рассказ покровительница ночи, дети
остро почувствовали её боль.
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— Недавно ваш отец Айналык вернул мне краски! И я снова
могу расписывать небеса! — Унук провела рукой по волосам де-
вочки. — Это тебе, моя радость! — Царица ночи достала из кар-
мана шкатулку и протянула её девочке. — Вам пора… — Унук
мгновенно растворилась в воздухе.

Куйнапа со шкатулкой на коленях, сидя на снежном облаке,
начала спускаться вниз, покачиваясь и кружась, как снежинка.
Девочка крепко сжимала подарок царицы снов, боясь обронить.
«Какое счастье, наш отец жив!» Девочка нащупала резные узо-
ры пальцами, задумчиво улыбнулась: «Вот бы поскорее призем-
литься и посмотреть, что в шкатулке!»
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ГЛАВА 16

Паналык погонял упряжку, выбившиеся из сил олени рассе-
кали морозный воздух горячими носами, копыта проваливались
в рыхлый снег, животные спотыкались. Юноша насторожен-
но хмурился, озираясь на тёмную тучу, ползущую с океана
на Западный холм. Снежный город безруких карликов издалека
напоминал огромную голову Катутаюка с волосами, закрученны-
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ми в хвост, а выступающая огромная ледяная глыба, нависшая
над обледенелой гладью воды, очень походила на нос. Паналык
ухмыльнулся, вспоминая смешных карликов.

«Кто бы мог подумать, что я своими глазами увижу существ,
о которых слышал только в бабушкиных сказках…» От воспоми-
наний об Апае лицо юноши стало решительнее. Паналык посви-
стом торопил животных.

Собаки послушно следовали за упряжкой. Люди Севера при-
ручили собак раньше, чем оленей. Эти животные уже несколько
тысячелетий жили бок о бок с инуитами. Ездовые собаки — ким-
мик — крепко сложены, сильны, выносливы, умны, преданны,
со времён первых людей они близкие и верные друзья челове-
ка. Они помогали в охоте: отслеживали тюленей, морских зай-
цев, моржей с большого расстояния, отпугивали волков и медве-
дей, да и если приходилось защищать хозяина, не задумываясь
вступали в схватку с диким хищником. Киммик очень похожи
на волков: толстая шея, широкая грудная клетка, заострённые
уши, вытянутая морда. Но хвост у них собачий, загнутый наверх.
Шерсть плотная и густая, с мягким подшёрстком, они могли пе-
реносить даже самые суровые холода. А если людям нечем бы-
ло их кормить, собаки охотились и сами добывали себе еду.

Легенда о киммик

Первым людям приходилось тяжко. Они медленно осваивали
Север, приспосабливаясь к его суровым условиям. Зимой овцебыки
и дикие олени ушли на юг, людям оставалось лишь ловить рыбу
и морского зверя.

Однажды иглу Нанука и Нигуйгак окружила стая волков.
Волки были тощими и хилыми, от голода в их остервенелых
диких чёрных зрачках полыхала ярость. Вожак стаи рычал, об-
нажая клыки, хотел наброситься и растерзать странных оле-
ней, что ходят на двух задних ногах и умеют снимать свои
шкуры.

Нанук наказал жене не выпускать детей из иглу, сам воору-
жился и вышел к диким зверям.
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Вожак набросился на человека, и они долго катались по снегу
в смертельной схватке. Не раз волк обдирал кухлянку человека.
Но Нануку удалось побороть зверя. Смирившись с поражением,
обессилевший от голода и боя, хищник приготовился к смерти.

— Не бойся, я не трону ни тебя, ни твоих детёнышей! — ска-
зал человек. — Пошли со мной к океану, там я поймаю лахтака —
морского зайца — и накормлю вас.

Волк не поверил своим ушам.
— Только мне нужна твоя помощь, на этих санях я вожу сна-

сти, оружие и добычу обратно к жилищу. Помоги дотянуть их
до кромки.

Волк не сопротивлялся, когда Нанук обвязал его ремнями
и привязал к саням.

Человек выполнил обещание, накормил небольшую стаю: во-
жака, волчицу и семерых волчат. И отпустил их своей дорогой,
и когда луна надулась вновь, волки пришли к жилищу человека.

— О, олень, ходящий на двух ногах! — провыл дикий зверь.
— Я не олень, — засмеялся Нанук. — Я только ношу его шкуру,

чтобы не замёрзнуть. Зови меня инук1!

1 Инук — в переводе с гренландского означает «человек».

— Я буду верно служить тебе, инук! Мои дети будут защи-
щать твоих детей. В благодарность за то, что ты спас нас
от голода в ту холодную ночь!

Все инуитские собаки киммик и есть потомки волков, что
приручил Нанук.

Вьюга выла и мела с такой остервенелой силой, что каж-
дый следующий шаг давался с невероятным трудом. Наконец,
олени сели в снег, собаки завыли от усталости и голода. Пана-
лык вытащил из мешка остатки замороженного мяса и потро-
хов, покормил собак по очереди с ладони. Искрились блики
в небесно-голубых преданных глазах, виляющие хвосты бара-
банили по ногам.
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Олени от изнеможения опустили головы и закрыли веки. Па-
налык занервничал, засуетился, он понимал, что животным тре-
буется отдых и следует переждать метель, чтобы не сбиться
с пути и не замёрзнуть.

«Орехи от царицы сосен!» — очень вовремя вспомнил он,
стал рыться в карманах в поисках небольшого мешочка.

Опустил окоченевшую руку в мешок, сжал в горсть гладких
ароматных кедровых орехов и протянул ладонь к Йотаке. Олень
раздул широкие мягкие ноздри, тёплым длинным языком слизал
угощение. Йотака отряхнулся, приоткрыл глаза, вытянул шею,
пошевелил короткими округлыми ушами. Паналык засветился
от радости и поспешил накормить орехами и остальных оленей.
Но метель всё усиливалась, свирепела и хлестала льдинками
по щекам.

Собаки прижались к хозяину, защищая его от ветра. Паналык
положил голову на мягкую спину Тыплъылыка и мгновенно за-
снул. Упряжку, юношу и животных занесло снегом…
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ГЛАВА 17

Тыплъылык старательно лизал щёку Паналыка. Обморожен-
ная кожа едва чувствовала прикосновение тёплого языка. Юно-
ша попробовал пошевелить конечностями, ощутил вес предан-
ных псов на своём теле. Всю ночь они согревали его своим
теплом.
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Ярко-голубое чистое небо, пылающий огненный шар разго-
рался у синей линии горизонта, бесконечная ослепляющая бе-
лизна. Паналык окончательно пробудился, встал, стряхнул снег.
Нащупав горсть орехов в кармане, закинул их в рот. Мягкая вол-
на тепла растеклась от желудка по всему телу. Ещё несколько
орехов, и юноша почувствовал, как каждая мышца неудержимо
желает сокращаться, кажется, сила великана влилась в его плоть.
«Спасибо, царица леса Анылги, за волшебные орехи! Я оценил
их силу», — прошептал Паналык. Он покормил оленей, собак
и поспешил продолжить свой путь.

С вершины холма Паналык сразу заметил засыпанные сне-
гом два десятка брошенных иглу. Иглу сделаны на славу. Ведь их
строили люди Кыйота, рассчитывая перезимовать в этом укры-
том от ветров месте. Прочные стены из толстых ровных снежных
кирпичей, глубокий, вырытый с южной стороны, вход. В иглу во-
ждя Ататы ледяные скамейки вдоль стен, чтобы удобнее и про-
сторнее собираться всему небольшому стойбищу, около двадца-
ти шести человек, вместе с детьми.

«Иии-а!» — подгонял оленей Паналык, ещё несколько кило-
метров, и он встретится с бабушкой. Собаки, узнав знакомые ме-
ста, приветливо залаяли.

Вдруг огромная гора снега, содрогаясь, преградила им путь.
Жуткий мороз пронзил юношу до костей, собаки взвизгнули
и заскулили. Олени замерли на мгновение и осторожно попяти-
лись. «Вендиго!» — в ужасе прошептал Паналык.

Ледяной великан приподнялся, длинная седая борода, каза-
лось, была вырезанной изо льда, волосы закрывали лопатки, ко-
жа белая как снег. Серые застывшие глаза, вытянутый нос, широ-
кие скулы. Тело покрыто белой шерстью, на локтях она была
длиннее и скрутилась в колтуны. Великан был поистине огром-
ного роста, он мог бы раздавить человека как мошку.

«Бабушка Апая!» — слова застряли в горле, а каждый
вдох обжигал лёгкие леденящим морозом. От боли в груди
дышать было нестерпимо трудно, Паналык прикрыл рука-
ми нос.
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Огромными шагами великан стремительно удалялся на во-
сток, направляясь в Долину Тишины. Он не заметил юношу и жи-
вотных. Паналык неподвижно наблюдал за удаляющимся силу-
этом ледяного великана. Мороз уходил за ним.

Паналык вбежал в иглу, прерывисто дыша.
— Бабушка Апая! — прохрипел юноша, от лютого холода

горло скрутила острая боль. Юноша оббежал иглу за иглу, но ни-
как не мог найти родную старушку. И вдруг он заметил засыпан-
ное снегом знакомое лицо… Вендиго заморозил её… У Паналы-
ка защипало в глазах, навернулись слёзы.

Тыплъылык залаял, потянул хозяина за кухлянку. Паналык,
покачиваясь, вышел за псом, собаки окружили перламутровый
искрящийся шар-бусину — и протяжно выли. Юноша взял бусин-
ку в руки, она была размером с ладонь, внимательно посмотрел
в мутную облачную сердцевину и аккуратно положил её в сумку.
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ГЛАВА 18

Долина Тишины прекрасна, и пусть девять месяцев в году
она бывает покрыта снегом. Круглый год здесь дуют сильные
ветра, превращая снежинки в тонкие ледяные иглы. С запада
и востока её окружают холмы, условные границы владений рода
Чутыкта, где располагаются богатейшие оленьи пастбища. Вес-
ной Долина Тишины радует глаз многочисленным цветением ку-
старников, всё живое торопится расцвести, ведь лето здесь
очень короткое и, несмотря на полярный день, нередко случают-
ся заморозки. На лугах расцветают цветы, витают чудесные аро-
маты пыльцы и ягод, смешанные с душистым запахом мха
и влажной земли, которая успевает оттаять лишь у поверхности,
глубже она скована безжизненной вечной мерзлотой.

На юге редкой порослью росли невысокие ели, пихты, мож-
жевельник, кедровые сосны, чем глубже внедряться в лес, спус-
каясь южнее, тем мягче и плодородней становилась земля, бога-
че и гуще лес, пока вовсе не становился непроходимым. Чутыкта
говорили, в Тёмных лесах в чёрных болотах живёт злой дух Ма-
хахá, он заманивает в тягучие недра и людей, и животных. Ино-
гда выпускает из болотных глубин зловонные ядовитые газы,
вдохнув которые сразу погибнешь. Иногда Махаха заманивает
и засасывает людей в болотистую трясину. Потому мало кто пе-
ресекает южную границу владений Чутыкта — непроходимую
тайгу.

На севере за каскадом скал — Бивнями Мамонтов — видне-
лась Гора великана, спящий вулкан, где жил Вендиго. Её вершина,
упирающаяся в небо острым пиком, покрытая многовековыми
снегами, видна из любой точки Долины Тишины. Чутыкта верили,
что души их предков живут в нижнем мире. И одна из дверей
в этот мир находится именно там. По преданиям, духи каждый год
приходят к живым на праздник Молчания.
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Спешно спускаясь со склонов Немых холмов, пересекая До-
лину Тишины, инуиты рода Кыйота надеялись найти укрытие
у дружественного соседнего народа. Уставшие от длительного
пути олени, заприметив новые пастбища, громко фыркали,
уткнувшись носами в землю. Ослабшие от длительного голода
животные наконец учуяли пищу.

Кыйота пришлось покинуть жилища зимней стоянки, их пре-
следовал ледяной великан — дух стужи и голода, в спину дул
пробирающий до костей морозный ветер, люди, изнурённые
и напуганные, двигались молча.

— Тына-гырын не будет доволен, что мы пасём наших оле-
ней на их территории, — ворчала Нулиќ.

— Я всё равно собирался отдать им несколько голов за го-
степриимство и помощь. У нас нет выбора, Нулик. Мы должны
спасти людей и оленей, — объяснял Ататы, озирая долину
с холма.

— Может, ты ещё отдашь нашу дочь замуж за его сына? —
брови женщины опустились, глаза сощурились.

— Лелекай, сын вождя, ещё мал, сколько ему? Лет семь,
не больше, а Кавихак весной будет семнадцать. — Ататы не хо-
тел спорить, он давно знал, что его жена недолюбливала олене-
водов и как сильно портится её настроение вдали от океана.

Ведь Нулик — дочь вождя рода Сакыят, чьи владения рас-
полагались на самом краю земли, за северными горами, омы-
ваемые с трёх сторон океаном полуострова Клык. Издавна
Сакыят, отважные моряки, на своих каяках, каркасы которых
сделаны из китового уса и покрыты моржовой кожей, не раз
пересекали пролив. И не было инуитов, равных им в охоте
на китов.

Караван из упряжек растянулся по хребтам Немых холмов,
застывших неподвижными волнами земли на море равнины. Та-
бун оленей гнали впереди, собаки усердно помогали пастухам.
Обгоняя цепочку нарт, к упряжке Ататы подъехала Ила. Всклоко-
ченные волосы развевались от ветра, взгляд казался безумным
и диким.
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— Мои дети! — её голос напоминал отчаянный стон, полный
упрёков и горя. — Мне надо вернуться!

— Я говорил тебе, Ила. У нас каждый человек на счету…
— Так почему же ты не считаешь троих моих детей?
— Апая отправилась к ним! — встряла Нулик.
Чёрные зрачки Илы залились гневом, губы застыли в кривой

ухмылке.
— Почему ты отпустил её? Ведь мать — я! — сквозь зубы

прошептала Ила, испепеляя взглядом Ататы.
— Ты ведь знаешь, Апая была мне вместо матери. Когда её

сестра Туку, моя родная мать, погибла, мы росли с Каваком как
родные братья. Твои дети мне не чужие, Ила. Я дал ей лучших
собак и упряжку, они спасутся в Вечном лесу, а как Великан
успокоится, мы встретимся вновь. Ты очень нужна здесь, нам
не хватает рук сладить с табуном, ставить яранги для ночёвки. —
Колени Илы подкосились, Ататы подхватил её. — Я знаю, как те-
бе плохо, но ты сильная, — прошептал он, Ила прижала голову
к груди вождя и беззвучно заплакала.

Нулик резко развернулась, спрыгнула с саней.
— Остановка! Пусть олени поедят и отдохнут, — скомандова-

ла жена вождя.
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ГЛАВА 19

Зимние пастбища Чутыкта находились на самом юге Долины
Тишины, всем стойбищем люди следовали за оленями, иной раз
они ставили яранги в тайге. Ещё с холма Ататы заметил куполо-
образные шатры кочевого поселения: самая большая яранга во-
ждя в центре, все остальные хаотично расставлены рядом.
У сверкающей ледяной глади замёрзшего озера медленно пока-
чивался бесчисленный табун оленей.

Ещё до темноты инуиты добрались к поселению, люди Чу-
тыкта вышли из жилищ и безмолвно любопытными взглядами
встречали незваных гостей. Пастухи остались позади, придержи-
вая стадо.

Женщины Чутыкта необыкновенно красивы: острые подбо-
родки, тонкие брови, прямой нос, в их плавных движениях
и грациозной походке — решительная неприступность и соблаз-
нительное притяжение. Лица многих покрывали татуировки,
и узорные линии от губ к подбородку, от уголков носа к ушам
придавали им воинственный вид. В тёмно-каштановые косы
вплетены бусы и пуговицы, в ушах серьги: тонкие кожаные нити
с миниатюрными фигурками, вырезанными из бивня моржа.

Мужчины носили меховые заострённые шапки с двойным
мехом, в одежде доминировали коричневые оттенки. Кухлянки
расшивались кожаной вышивкой: у каждого в племени лыгъо-
ратлен свой особый узор. Тонкие ниточки усиков, обычно смы-
кающихся под подбородком, худощавые, быстрые, ловкие —
хитрые и умелые охотники и воины.

Чутыкта — очень старинный род лыгъоратлен, одни из пер-
вых в этих краях, кто освоил оленеводство и преуспел в этом.
Он насчитывал около десятка кочевых поселений, кочующих
по Долине Тишины от Хребта Кита до Немых холмов, говорили
даже, что лыгъоратлен живут и на полуострове Макатэ, что
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на самом краю земли, и не раз бывали в Вечных льдах за Горой
великана. Род Чутыкта, по преданиям, создан Великим мудрым
вороном — духом Севера: он выщипал острым клювом перья
из собственных крыльев, и они превратились в первых лыгъо-
ратлен — настоящих людей.

Каждый род кочует с оленями по определённому маршруту,
пересечение границ считается непростительным оскорблением.
Поэтому инуитов приняли недружелюбно и молча, гадая, что же
могло их привести сюда в нарушение старинных договоров. Ата-
ты с главными охотниками Ыкалук и Вири вошли в ярангу во-
ждя. Пригнувшись, отодвигая шкуры полога, мужчины оказались
в жилище, собаки встретили чужаков рычанием, скаля острые
зубы. Яранга была заполнена резкими запахами дыма, рыбы,
человеческого тела, мяса и собачьей шерсти. Ататы слегка по-
морщился, за несколько дней пути на свежем воздухе он отвык
от запахов. «Что скривился? Это запах жизни! — любила повто-
рять бабушка Апая. — На морозе и сильном ветре нет запахов,
так пахнет лишь смерть… У живого всегда есть запах!» Ататы
и сейчас вспомнил слова старушки. Жар хлынул в лицо, затылок
взмок, в ээке плясало пламя, хорошо отапливая ярангу.

У вождя лыгъоратлен Тына-гырын было пятеро детей: две
дочери и три сына. Девочки сидели в яранге, сшивали шкуры
оленей костяными иглами, что-то напевая и хихикая. Отец се-
мейства Тына-гырын вырезал игрушечного оленя из дерева для
трёхлетнего сына Нутэ-нли. А малыш Тынэ-нкей выглядывал
из материнского мехового мешка-капюшона, любопытно хлопая
глазками-пуговками.

— Вы пришли! — традиционное приветствие лыгъоратлен
короткое и ёмкое, лишённое излишних любезностей. Тына-гы-
рын жестом предложил соседям присесть.

Инуиты благодарно кивнули и расселись на утоптанную про-
мёрзшую землю у очага, скрестив ноги.

— Уважаемый Тына-гырын. Большое горе привело нас про-
сить гостеприимства у твоего народа. Я щедро отблагодарю вас
оленями, только разреши нам остаться ненадолго в ваших кра-

91



ях, переждать лютую стужу. Пробудился ледяной великан Венди-
го и бродит по нашей земле, собирая живые души.

Встревоженные взгляды всего семейства вождя Чутыкта на-
целились на Ататы.

— Когда Вендиго настиг нас у океана, я видел, как всё живое
замерзало от его леденящего дыхания, а души превращались
в светящиеся шары, которые великан собрал на нить и повесил
на шею… — Вири откашлялся.

— Гони их прочь, Тына-гырын! Пока они не накликали на нас
беду. Кыйота остались без шамана, значит, духи прокляли их.
Род без шамана сломлен, у него нет будущего, — прошептала
жена вождя Пычик мужу.

Ататы виновато опустил голову, потупившись в трепещущее
пламя, в тех далёких краях считалось большим унижением про-
сить помощи, многие предпочитали умереть. Особенно Чутыкта,
которые воспитывали детей в жёстких условиях, приучая не жа-
леть себя. Ататы это знал, но сейчас вождь должен спасти людей
и гордость могла уступить.

— Тына-гырын, Вендиго не спрашивает ни рода, ни племе-
ни, Сакыят прячутся от него в горячих пещерах. А что делать
нам с оленями? Земля покрывается толстым слоем льда, жи-
вотные беспомощно пытаются пробить его копытами, чтобы
добраться до прошлогодней травы. Но всё бесполезно, они
умирают от голода! Вы наши соседи, история наших родов
пересекается, инуиты часто отдавали дочерей в жёны вашим
сыновьям и наоборот. Моя прабабушка Сюи — дочь вождя Чу-
тыкта.

Тына-гырын кивнул, соглашаясь. Шкуры полога распахну-
лись, в ярангу вошёл сутулый старик с головным убором в виде
короны из оленьих рогов, с которых свисали бубенцы, ленты,
низки бисера, чёрные перья ворон. Он опирался на посох
из священного для Чутыкта дерева — лиственницы. При его по-
явлении присутствующие поклонились в знак почтения. Малыш
Тынэ-нкей вытянул пухлые ручки с младенческими складками
на запястьях и локтях и радостно взвизгнул.
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— Я ждал тебя, Ататы, — по-отечески ласково старик похло-
пал по плечу вождя.

— Шаман Танат… — почтительно поприветствовал его вождь
Кыйота.

— Ставьте яранги, — внезапно разрешил Тына-гырын. — Вам
надо отдохнуть с дороги, потом соберёмся в яранге шамана.

— Мудрое решение, — обнажая кривые зубы, улыбнулся ста-
рик. Затем он приподнял сморщенный подбородок, его ноздри
судорожно дрогнули.

— Ночью будет сильная пурга, ветер северо-западный,
ставьте яранги выходом на юго-восток, — пробормотал он.
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ГЛАВА 20

Чутыкта почитали духов и поклонялись святыням, которые
располагались по всей Долине Тишины. Двигаясь по неизменно-
му пути кочёвки, они всегда посещали святые места и соверша-
ли сакральные обряды.

Озеро Кыя, у которого Чутыкта разбили стойбище, было од-
ним из таких мест. Кыя впечатляло необычной изогнутой фор-
мой и глубиной. По преданиям аборигенов, дно озера касалось
нижнего мира. Когда густой туман ложится над озером, люди
сторонились его берегов, полагая, что призраки мёртвых выби-
раются из воды посмотреть на живых.

Приближался самый большой праздник в году — начало по-
лярной ночи, когда откроются ворота в царство мёртвых. В каж-
дой яранге заколют оленя, помажут свежей кровью шкуру-
дверь, чтобы хозяин подземного мира Агун знал и не гневался,
все помнят и почитают его нелёгкий труд. По традициям в это
время нельзя отказывать путнику в приюте.

Яранга шамана была обвешана тёмно-серыми волчьими
шкурами. Чутыкта не охотились на волков, они убивали только
тех, которые приходили сами и нападали на оленей. Поэтому
волчьи шкуры представляли особую ценность, но больше деко-
ративную. Даже собачьи шкуры с мягким подшёрстком гораздо
теплее и не так быстро изнашивались. Жилище Таната — место
для обрядов — располагалось на берегу озера вдали от стойби-
ща. Внутри яранги старика было просторно, ведь на камлания —
пения шамана — собиралась вся община.

На совет в ярангу Таната пришли все старшие мужчины
и женщины, представители Чутыкта и Кыйота. Ароматы трав,
горьковатых пряных корений, душистые масла заглушали запах
жира нерпы и немного дурманили голову. С жердей свисали го-
ловы уток, пучки сушёных трав, несколько ритуальных масок,
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пояса, искусно сшитые преимущественно из чёрного меха. Под
дымовым отверстием в центре яранги красовались огромные
чёрные крылья — реликвия рода Чутыкта. Из поколения в поко-
ление шаманы рода надевали их на плечевых повязках, скреп-
ляя верёвкой на поясе, и в чёрной маске с клювом, олицетворяя
великого ворона-создателя, проводили таинственные ритуалы
на рождение ребёнка, спрашивая у предков имя для новорож-
дённого.

В каштановом полумраке жилища огонь освещал взволно-
ванные лица людей, сидящих по кругу. Воздух накалился от че-
ловеческого дыхания и напряжения. Скрученный жилистый ста-
рик с повязкой, закрывающей половину его тонкого вытянутого
лица, возвышался над собравшимися. Закидывая руки вверх, он
скинул кухлянку. Сквозь сухую старческую кожу просвечивали
тонкие кости, на сутулой спине пугающе рдели два толстых руб-
ца. Те, кто знал, откуда у Таната эти шрамы, давно уже ушли
в нижний мир, а остальные не решались спрашивать. Плечи,
грудь, острые локти и кисти рук в бесчисленных татуировках:
изображения вороньих следов, магические символы и иерогли-
фы. Пояс шамана, толщиной с ладонь, был украшен узорными
вставками из разноцветной кожи, вдоль всей длины свисали
низки с драгоценными для Севера металлическими пуговицами
и монетами, наконечниками стрел и даже серьгами.

— Духи предупредили меня. Мы должны объединиться, что-
бы защитить наши земли, в ближайшее лето грядёт война с чу-
жаками с юга, — прохрипел старик. — Но сейчас нам угрожает
беда с севера! Победить Вендиго не смогут даже самые лучшие
и ловкие воины. Это война духов и шаманов! И нам нужно усы-
пить разгневанного духа стужи и холода, иначе мы погибнем
от лютых морозов.

Шаман Танат завёл горловое пение, женщины подхватили
и потянули высокие ноты. Старик размахнулся и ударил в бу-
бен. Шаман начал ритуальный танец, он подпрыгивал, при-
поднимая то правую, то левую ногу, амулеты и браслеты
из зубов рыб, камней и костей стучали, ударяясь друг об дру-
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га, обнажая и вновь скрывая от глаз собравшихся острые рёб-
ра старика.

— Но моих сил мало, нужно попросить защиты у духов До-
лины Тишины…

Танат запрокинул голову, закатил глаза, резкие амплитудные
движения напоминали конвульсии, и его дух, казалось, покидая
тело, смешиваясь с дымом, взлетел над стойбищем.

— Сюи была его старшей сестрой… — сквозь зубы прошипе-
ла Пычик, склонившись к уху мужа.

От неё пахнуло молоком и ароматом кедрового ореха. Жен-
щины всегда были символом уюта и тепла, и пусть работали они
наравне с мужчинами, их вторая натура — забота о детях, всяче-
ски избегать войн и конфликтов. Тына-гырын это хорошо пони-
мал.

— Ты не веришь духам? Танат — один из старейших и самых
мудрых шаманов Севера. Ты сомневаешься в нём?

Нельзя оспаривать волю духов, но вождь имел право пытать
шамана: соврали ли он? Похоже, Пычик намекала на это. При-
жав полуголого кроху к груди, умоляюще смотрела на мужа, Ты-
на-гырын отвернулся, не выдержав её пристального взгляда.
«Недопустимо спорить с шаманом, жуткий страх управляет её
разумом, вселяя дерзкую смелость. Спорить с волей духов! Ка-
кое безумие!» — подумал вождь.

— Вендиго направляется в Долину Тишины и скоро будет
здесь. Надо отправить людей к нашим святым местам и покло-
ниться духам-защитникам, преподнести им дары. Священные
нарты у скалистых ворот. Старая священная лиственница — Ама-
ты. Мыс Хабырга-сале — место, где ворон создал первых людей.
И здесь, у священного озера Кыя, я сам проведу обряд.

Старик смолк. Обессилевшее тело медленно опустилось
на пол, колыхнувшись, пламя потухло, всё погрузилось во мрак.
Люди, сидящие ближе к выходу, перешёптываясь, приподняли
полог: свежий морозный воздух ворвался в ярангу, принося жи-
вительный кислород и прохладу. Люди разошлись, и как раз во-
время. Начиналась предсказанная стариком вьюга.
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Внучка шамана прикрепила бубен на крюк, сиротливо тор-
чащий на увешанной всякой всячиной обструганной палке, при-
подняла голову старика, аккуратно положила её на колени, на-
поила Таната горячим чаем и укрыла меховым одеялом. Лишь
глубоко за полночь она ушла на свою половину яранги, занаве-
шенную шкурой тюленей.

От сильного ветра жерди, держащие конструкцию яранги,
выгибались, форма жилища вытянулась, приобретая вид капли.
Обтекаемый устойчивый дом кочевников выдерживал любой
ураганный ветер. Протяжный гул ветра, колышущиеся стены
яранги, вой собак — напевы долгой заполярной ночи.
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ГЛАВА 21

— Вот это улов! Куйнапа, посмотри, какая крупная треска.
Уйагалык вырезал квадратное отверстие на кромке, лёг

на лёд, приподнял правую руку с гарпуном, второй дёрнул фаль-
шивую рыбу на нитке. Рыбак терпеливо выждал, когда рыба
подплыла к наживке, и резким движением вонзил гарпун в че-
шуйчатую гладкую рыбью спину.

— Ого-го! Вторая! Вот и ужин! — ликовал Уйагалык.
Куйнапа сидела поодаль, любуясь подарком Унук. В неболь-

шой резной деревянной шкатулке находилось десять стеклян-
ных цилиндрических баночек, в каждой — густая тягучая краска.
Десять цветов, три кисти разных размеров, семь карандашей,
несколько пробелённых холстов, свёрнутых в рулоны. Куйнапа
думала, что бы ей изобразить первым, безудержно радуясь ред-
кому и ценному подарку. Долгими зимами люди Заполярья
нередко болели северной болезнью от отсутствия ярких красок.
Днём луч солнца, проходя через льдинки, распадался на крохот-
ную радугу, но полярной ночью палитра красок севера скудна
и тосклива.

— Спасибо, щедрый дух моря Имагми, — поблагодарил Уйа-
галык, он по древнему обычаю срезал у рыб плавники и бросил
в бурлящую в чаше воду.

— Может, нам следует наловить рыбы впрок? — спросила
девочка.

— Мы не должны брать у моря больше, чем нам нужно!
А рыбу нельзя принимать в пищу, если выловил её больше чем
два дня назад, — напомнил брат.

— А что, если мы отправимся к Горе великана, а Вендиго
уничтожил всё вокруг? — девочка щелчком захлопнула шкатул-
ку, от тревожных мыслей испортилось настроение.
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До возвращения старшего брата дети решили обосноваться
в одном из туннелей Катутаюков. Куйнапа, не скупясь, щедро
добавила жир в каменную чашу — наник. Уйагалык усердно уда-
рял камнем о камень, искры разлетелись и погасли. После
нескольких попыток пламя наконец вспыхнуло. Девочка ножом
очистила рыбу от чешуи, выскоблила внутренности, разрезала
на куски и бросила в кипяток. Затем она размельчила водоросли
и добавила их в уху.

— Паналык задерживается, — волновалась Куйнапа.
— Он в порядке, я чувствую. Я могу попробовать попасть

в его сон и узнать, как он.
— Шаман учит преемника годами, дети вырастают и стано-

вятся родителями, пока ученик заканчивает обучение и оттачи-
вает это сложное дело, — спорила сестра. — С тех пор как у тебя
обнаружился дар, и луна не сменилась! Не торопись, брат. Ба-
бушка Апая рассказывала про неопытных шаманов, сходивших
с ума, потерявшись в мире духов! Мы подождём Паналыка ещё
несколько дней.

Уйагалыку не понравилось замечание сестры. Столько инте-
ресного обещали его новые возможности, ему не терпелось
прикоснуться к тайнам мира духов, чужих снов, узнать об отце.
Ему не хотелось думать, что это может быть опасно…

Кувыркаясь в лопающихся пузырях кипящей воды, куски
рыбы побелели, водоросли крутились в водовороте тёмно-зелё-
ными змеями, всплывая на поверхность и вновь ныряя на дно.
От приятного запаха варёной рыбы начало сводить желудок.

— Готово! — Куйнапа разлила в глиняные плошки суп и про-
тянула брату.

Дети ели под дружный перестук костяных ложек о стенки
плошек, торопясь и обжигаясь. Обычно инуиты принимали пищу
дважды в день, но для ребят это была первая еда за длительное
время.

Море было подозрительно спокойным, ни ветерка, ни криков
птиц. Воздух заметно потеплел. Закатное небо без единого обла-
ка восхитило ярко-фиолетовыми кривыми с жёлтыми пятнами.
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— Ты видела сегодня карликов? — Беспокойные подозрения
закрались к Уйагалыку.

— Нет, и почему-то птиц не слышно.
Закончив обед, Куйнапа достала снегоступы — птичьи лапы,

привязала кожаными шнурками к камгытам и отправилась
к устью залива на берег моря.

— Подожди, я с тобой, — поспешил за ней брат. — Стемнеет
скоро.

Вода в Холодном море уже начала сковываться льдом на зи-
му, но священный остров Сердце всё ещё возвышался скалисты-
ми берегами из тёмной воды. Куйнапа застыла на холме, любу-
ясь пейзажем. Справа виднелась длинная коса земель Сакыят,
уходящая далеко в океан — вытянутый полуостров Клык, омыва-
емый с трёх сторон морями, родина китового народа.

Легенда о происхождении инуитов рода Сакыят

Давным-давно это было. Гуляла молодая красавица по имени
Нагуя вдоль берега Холодного моря. Девушка любовалась лучами
закатного солнца, отражающимися в воде.

Колыхалась на волнах морская пена, облака неспешно плыли
вдоль линии горизонта. Вдруг по водной глади скользнула тень,
за ней показалась скользкая спина кита, выпускающего фонтан.
Затем кит, взмахнув широким хвостом, ушёл на глубину. Через
несколько минут она вновь увидела морского гиганта почти у са-
мого берега. Кит заприметил Нагую и полюбил всем сердцем.
Ударил хвостом по воде ещё раз, да так, что поднялась волна ве-
личиной с человека, а когда вода отступила от берега, шипя
и утаскивая за собой камни и раковины, на песке сидел юноша. Он
назвался Алау и поклялся Нагуе в вечной любви. Девушке тоже
понравился Алау с самого первого взгляда.

Молодые построили жилище на берегу океана, зажили вме-
сте дружно и счастливо. Днём Алау был человеком, а по ночам
превращался в кита и уплывал далеко в бескрайние просторы
океана. К утру вновь возвращался к жене с богатым уловом. Так
проходила неделя за неделей.
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Вскоре Нагуя забеременела, Алау не находил места от радо-
сти. И вот настал день, Нагуя родила китят. Алау взял их на ру-
ки и унёс в океан. Молодая мать, стоя по грудь в водах Первого
моря, выкормила их своим молоком. Киты выросли и уплыли. Про-
шёл год, и вновь Нагуя осчастливила мужа, родив ему человече-
ских младенцев с синими, как морская глубина, глазами. Эти дети
были родными братьями китов.

Жили они долго и счастливо, народили ещё много детей.
Но вот однажды рыба ушла к далёким южным берегам, тюлени,
лахтаки и моржи уплыли за ней, и остались люди без пищи
и надежды на выживание. Тогда Алау научил своих детей де-
лать каяки с корпусом из китовых костей, превратился в кита
и рассказал своим детям, как его убить… Алау спас детей, род-
ных братьев по крови со всеми китами в океане, именующих се-
бя Сакыят.

С тех пор киты приходят к берегам Первого моря к людям
Сакыят — братьям, чтобы накормить их.

Когда последний чёрный волос Нагуи поседел, обернулась она
белой птицей — чайкой и летает над водой и над землёй, наблю-
дая за своими потомками. Каждой весной чайки разрешают лю-
дям собрать немного яиц из гнёзд, в благодарность инуиты ни-
когда не охотятся на них.

— Уйагалык, посмотри! Там люди! — крикнула Куйнапа.
Охотники были одеты в абсолютно белые шубы чуть выше

колен — кухлянки из шкур редких белых диких оленей —
и в меховых штанах или комбинезонах из меха полярных мед-
ведей. Капюшоны украшены головами арктических лисиц — от-
личительный знак рода Сакыят. На фоне снега их сложно заме-
тить, они притаились, сливаясь с белым снегом, чтобы поймать
тюленя. Один человек обернулся на крик девочки, мелькнуло
смуглое лицо, он поднял руку — сигнал означал «замри».

Охотники караулили тюленя, подплывающего к своей лунке —
небольшому воронкообразному отверстию на поверхности льда.
Морской зверь подплыл к отверстию набрать в лёгкие воздуха.
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Охотник прицельным ударом вонзил в плоть добычи гарпун,
остриё раскрылось и теперь крепко вцепилось в жертву, деревян-
ная рукоятка отделилась, осталась длинная крепко сплетённая ко-
жаная верёвка. По усилиям охотников было понятно, с какой си-
лой животное тянет верёвку — вчетвером инуиты схватились
за неё и пытались вытянуть тюленя. Они скользили по льду, пада-
ли, вставали, упираясь ногами в снег, присев, используя весь свой
вес. Но, похоже, добыча оказалась крупной, охотники едва удер-
жали верёвку.

Уйагалык бросился вниз по склону на помощь. Добежав
до людей, выхватил нож из моржовой кости, расчистил снег
и вырезал куски льда, чтобы образовалась прорубь у самой лун-
ки. Затем подхватил край верёвки и помог охотникам вытянуть
огромного тюленя. Собаки Сакыят немного отличались, они бы-
ли белыми, невысокими, с широкой мускулистой грудью. От за-
паха крови пробудилась дикая природа приручённых волков,
они громко зарычали, обнажая зубы.

Без лишних слов охотники на месте разделали тюленя, сня-
ли шкуру, сшили её в виде мешка. Нарезали жир и мясо кусками
и сложили в мешок. От ещё тёплого мяса шёл пар, собаки затея-
ли драку, громко лая и покусывая друг друга. Охотники, не обра-
щая на питомцев внимания, провели обряд благодарности ду-
хам моря и тюленю, что отдал им свою жизнь. Ничего нет лучше
свежего мяса морского зверя, инуиты, присев на снег, срезали
маленькие кусочки добычи и, макая их в кровь, утолили голод.
На Крайнем Севере, где практически нет растительной пищи, та-
кая диета спасала людей от болезней, да что говорить — это
единственный способ выжить в таких недружелюбных условиях.
Потомки первых северных людей жили так с рождения, они лю-
били свою землю, свои традиции, свою пищу.

Сакыят жестами подозвали детей и предложили им угостить-
ся. Уйагалык вежливо согласился. Куйнапа всё ещё стояла по-
одаль на берегу, не решаясь идти на покачивающийся лёд.

Охотниками оказались три сестры: Таги, Тыгун и Тулюк, с ни-
ми их старик-отец Тияту — инуиты из рода Сакыят. Ещё одна
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традиция Севера: если ты разделил пищу с человеком, с этих
пор вас связывают незримые узы, схожие родственным, ведь
в вашей крови течёт одна жизнь.

— Что вы здесь делаете? Одни и без собак? Вам нужно ско-
рее уходить от океана как можно дальше, вглубь материка,
а лучше в горы. Шаман Улгун предсказал Белую мглу.

Белая мгла — это густой туман при крайне сильных морозах.
Он приходит с океана обычно весной, при резких изменениях
погоды. Туман ползёт влажным облаком бесшумно по земле,
от сильного холода влага вмиг превращается в ледяные иглы.
И если вдохнуть горсть этих ледяных иголок, можно уже никогда
не выдохнуть… «Похоже на дыхание Вендиго», — подумала Куй-
напа.

Инуиты рода Сакыят спасались от Белой мглы в горячих пе-
щерах Хребта Молчания. Вот и сейчас, прихватив с собой запа-
сы еды, они уходили на восток.

— Пойдёмте с нами, наше поселение недалеко отсюда, —
охотники позвали детей. — Иначе вы пропадёте здесь с прихо-
дом Белой мглы.

— Спасибо, мы пойдём с вами! — согласился Уйагалык.
— Но мы ждём брата и бабушку… — начала спорить девочка.
— Я предупрежу их, — прошептал сестре мальчик. — От на-

шего зимнего стойбища до Бивней Мамонтов недалеко, ледяной
туман не идёт вглубь материка, обычно он только на побережье.
А мы подойдём через ущелье по замёрзшей Мёртвой реке к Го-
ре великана. У её подножия мы и встретимся с братом. Я приду
к нему во сне и предупрежу! — поделился планом Уйагалык.
Куйнапе не понравилась идея брата, но она не могла предло-
жить ничего другого: собак у них нет, только нагруженные нар-
ты. И ей пришлось согласиться.

Уйагалык, закрепив снегоступы, потянул нарты, и дети от-
правились по следам упряжки охотников в их селение. Куйнапа
помогала брату, подталкивая нарты сзади.
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ГЛАВА 22

Поселение инуитов рода Сакыят производило завораживаю-
щее впечатление. Их жилища построены из костей китов.
Вход — раскрытая челюсть гигантского черепа крупнейшего
млекопитающего. А стены — воткнутые в землю и снег рёбра ки-
та, обтянутые огромным полукругом сшитых шкур. Такой дом
довольно просторный, в нём умещалось три-четыре семьи. Все-
го в поселении восемь домов. Сакыят — народ оседлый, лишь
несколько раз в год они покидали дома, спасаясь от Белой мглы.
У Хребта Молчания много снега, часто сходили лавины, поэтому
пересекали долину инуиты молча, боясь побеспокоить духов
ущелья.

Старик Тияту предложил детям передохнуть перед дорогой
в горы. Куйнапа и Уйагалык поблагодарили его за гостеприим-
ство и заботу. Дети разложили меховое мешки для сна и заснули.

— Уйагалык! Уйагалык! — Куйнапа трясла за плечо брата.
По её щекам текли слёзы.

— Что с ним? — озабоченно поинтересовалась Таги.
Таги, как и все инуиты рода Сакыят, низкого роста, с широ-

кими плечами. На упругих мускулистых руках чернеют узорные
татуированные круги. Глаза раскосые, широкие скулы. Несмотря
на её неприступный вид, у Таги очаровательная добрая улыбка.
Молодой женщине-охотнику двадцать два года. Но женщины
Сакыят не торопятся замуж.

Куйнапа на мгновение засомневалась, делиться ли с Таги сво-
ими опасениями, но поняла, что времени на раздумья у неё нет.

— У него шаманская хворь! Он не может вернуться из мира
снов!

Мальчика окружило всё семейство, включая старушку-мать
Малику. Она провела высохшей рукой со сморщенной кожей
в пигментных пятнах по волосам Уйагалыка.
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— Нужно позвать шамана Улгуна.
Таги проворно подскочила и умчалась за шаманом. Тыгун

и Тулюк были похожи как близнецы: спортивного телосложения,
коренастые, толстые короткие шеи. Девушки Сакыят не растили
кос, волосы у них обычно распущены и слегка касаются плеч.
Иногда они затягивали их плетёными верёвками или шнурками
в хвост на затылке. У сестёр пухлые чувственные губы, дарящие
окружающим тёплые искренние улыбки, греющие сердца. Сакы-
ят растили детей с раннего детства в суровых условиях, нрав
у девушек тихий и покладистый. Они отзывчивые и приветливые
с друзьями, но решительные и беспощадные в схватке.

По старинной традиции Сакыят, в день своего двадцатиле-
тия юноша или девушка отправлялись на охоту на белого медве-
дя один на один. После этого им разрешалось носить кухлянку
из медвежьей шкуры и они получали благословение родных
и духов на создание своей собственной семьи. Редко молодые
люди не возвращались, а некоторые сбегали из трусости,
но о них никто не грустил, считалось, что такой инуит всё равно
не жилец.

В ободе китового черепа в лучах яркого солнца появился Ул-
гун. На нём была длинная, в пол, меховая накидка, капюшон
с головой белого медведя прикрывал половину татуированного
лица, в руках он нёс небольшой бубен с колотушкой-дубинкой
из моржового бивня. Шею шамана обвивали бусы из ракушек,
рыбьих костей и клыков медведей, пальцы усыпаны кольцами
причудливой формы с зубами хищных рыб. Кожа шамана устра-
шающе бледна, длинные белоснежные волосы выбиваются из-
под капюшона, хотя шаман молод. В овальных вырезах в глаз-
ницах медвежьей головы в полумраке жилища сверкнули крас-
ные зрачки с отражением пламени, казалось, что внутри них пы-
лает настоящий огонь… При взгляде на шамана Куйнапе стало
неуютно, мурашки пронзили колкими тонкими иглами спину де-
вочки, она впервые встретила альбиноса.

— Световой день очень короток в это время года, у нас каж-
дая минута на счету. Надо уходить в горы. Ранним утром сюда
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явится Белая мгла. Не теряйте времени, собирайте собачьи
упряжки, грузите самое необходимое. Мальчик будет в порядке,
я сам всё улажу, — повелел шаман собравшимся сочувствую-
щим.

Инуиты, суетясь, торопливо вышли. Только Куйнапа осталась
сидеть возле брата неподвижно, недоверчиво глядя на шамана.

— Наш отец был шаманом, он пропал десять лет назад.
И вот… у Уйагалыка проснулся дар, когда мы… — она решила
умолчать об отцовском бубне, — когда мы отправились на охоту.

Куйнапа рассказала Улгуну, как они оказались здесь и что
Уйагалык хотел предупредить старшего брата о приближающей-
ся Белой мгле.

Шаман, не проронив ни слова, выхватил нож, срезал тонкую
прядь волос с косы Куйнапы. Девочка, испугавшись, ахнула. Ша-
ман бросил их в огонь, волосы с треском и дымом сгорели
на костре. Улгун плавными движениями рук направил дым
на спящего Уйагалыка. Закрыл глаза, приседая и покачиваясь
словно на невидимых волнах. Плечи и руки шамана сгибались,
будто в них и вовсе нет костей, поражая девочку неестественной
пластичностью. Улгун завёл гортанное пение, затем замолк и за-
шипел. Тембр его голоса искусно менялся, что напоминало звук
волн, плещущихся о берег. Веки мальчика дёргались, и вот Уйа-
галык проснулся. Он был ни капли не удивлён, словно находил-
ся рядом всё это время, только никак не мог попасть в тело.

— Спасибо, — прошептал он.
— Твой дар — большая ответственность, шаманы рождаются

редко и они очень нужны своим людям! Тебе многому ещё надо
научиться! — ласково сказал Улгун. — А сейчас собирайтесь!
И не забудьте отцовский бубен.

Шаман резко отодвинул полог и ушёл бесшумной походкой
в ослепительную белизну.
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ГЛАВА 23

Лёгкие лодки с костяным каркасом, обтянутые кожей мор-
жа, — второй дом людей Сакыят. Их собрали, занесли в жилища,
стянули шкуры, чтобы они не треснули от Белой мглы, аккуратно
свернули и закрепили в упряжки. Каркасы из костей присыпали
снегом и оставили у китовых черепов. Длинным ребром кита
с крюком на узком конце Таги стянула сшитые меховые меш-
ки — стены и потолок жилища приморских инуитов, скрутила
и уложила на нарты. В горячих пещерах, что на самом западе
Хребта Молчания, тепло и влажно из-за подземных горячих ис-
точников. Их часто посещали для банных процедур или пере-
ждать сильные морозы. Но места те совершенно не жилые,
на сотни километров вокруг зимой нет ни животных, ни птиц.

Собак у Сакыят было много, на каждую семью приходилось
около двенадцати. Они спали с людьми, ели с людьми. На соба-
чьей упряжке в день можно преодолеть от сорока до шестидеся-
ти километров, многие добрались с побережья до горячих пе-
щер Хребта Молчания к сумеркам.

Таги подвела к нартам Куйнапы и Уйагалыка четырёх собак
с взлохмаченной белой шерстью и ярко-чёрными круглыми но-
сами.

— Это всё, что могу предложить, пусть их немного, но они
одни из самых крепких в нашей стае. — Таги любовно похлопа-
ла высокого пса по спине. — Это их лидер — Ия.

«Как там мой щенок Ану? Надеюсь, Кавихак за ним пригля-
дывает», — с тоской подумала о четвероногом друге Куйнапа.

Мимо пронеслись нарты с кибиткой, в таких обычно перево-
зили младенцев. Караван отправился, семья за семьёй, упряжка
за упряжкой выехали на восток по присыпанной снегом замёрз-
шей Мёртвой реке, собаки бежали легко и быстро. Куйнапа
и Уйагалык тронулись в путь последними.
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Река Мёртвая рождалась в тихих ручьях на Горе великана,
в вершинах которой никогда не таял снег. Воды стекали вниз
со склонов под толстыми льдами, поэтому не шумели говорли-
вым журчанием, а глухо перешёптывались с камнями. Но у под-
ножия горы река растекалась вширь и в глубину, прокладывая
себе путь между Хребтом Молчания на севере и скалистыми
горными образованиями под названием Бивни Мамонтов с юга
от реки. Гигантские валуны, часто заострённые сверху, хаотично
разбросанные вдоль берегов, действительно напоминали бивни
внушающих ужас своими размерами вымерших животных, о ко-
торых до сих пор у народов Севера пелось в легендах и упоми-
налось в преданиях.

Река получила своё название ещё и потому, что у многих ро-
дов инуитов вдоль её южных берегов находились кладбища,
или, как их называли Кыйота, — долина мёртвых. Живым разре-
шено приходить туда, только сопровождая умершего родствен-
ника, но ни в коем случае одним. Духи мёртвых не любят, когда
их беспокоят.

Куйнапа обожала поездки на собаках, скорость и свобода —
всё, что так любит северная душа. Но в этот раз на сердце у де-
вочки тяжёлым грузом лежали мысли о бабушке и брате.

— У тебя получилось? Ты разговаривал с Паналыком? Преду-
предил его? — спросила она наконец брата. — Уйагалык, почему
ты молчишь? Ты знаешь, как я горевала, когда ты не мог
проснуться? А! — Куйнапа отчаянно закричала, упрекая брата.

— Вендиго забрал душу бабушки Апаи. Паналык опоздал…
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ГЛАВА 24

Инстинкты зовут оленей на юг, Паналык потерял непрости-
тельно много времени, чтобы тянуть животных с собой на север.
Олени, опустив головы вниз, уткнув носы в землю, часто оста-
навливались, колотя копытом лёд. Северные олени удивитель-
ные животные, они могут учуять и откопать ягель на глубине
до полуметра, но если поверхность земли покрыта толстым сло-
ем льда, все их усилия напрасны.

Юношу терзали волнения за младших, которые остались без
собак. Но сначала он должен отвезти тело бабушки Апаи в доли-
ну мёртвых — проводить её в нижний мир. И тогда Паналык
принял решение отпустить оленей. Без еды их всё равно ожида-
ет гибель, а если они уберегутся от стаи волков и доберутся
к границам Вечного леса, смогут встретить стада диких оленей
и жить долго. Он отвязал крепления, снял уздечки, олени встре-
воженно приподняли уши и как один сорвались с места, мерным
неторопливым бегом устремляясь на юг. Только Йотака остался
неподвижен.

— Иди, — прохрипел Паналык и замахал руками. Но олень
смотрел непонимающим взглядом на хозяина. — Ладно, будь по-
твоему. — Паналык погладил оленя между рогами, упёрся ему
в лоб своим лбом. Затянул упряжку и подвязал нарты с обледе-
невшим телом бабушки.

Собаки притихли, приближаясь к долине мёртвых. Тела по-
гибших родственников привозили и оставляли тут вместе с нар-
тами.

Когда рождался новый человек в роду Кыйота, родители ма-
стерили ему музыкальный инструмент, который назывался музы-
кой ветра. Иногда его делали из дерева, вырезали трубочки раз-
ной длины, подвешивали на нитях по кругу или в ряд. Но чаще —
из ракушек и камушков. Тогда все сородичи собирались в доме
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молодых родителей поприветствовать дитя в этом мире и пели
песню, которую сочинила мать во время беременности именно
для него. Тогда же мать доставала музыку ветра и передавала её
ближайшему родственнику, он нашёптывал добрые пожелания
и передавал следующему, и когда инструмент обходил родных
по кругу, он возвращался к новорождённому и висел над его
люлькой первый год. Затем музыку ветров прятали, и хозяин до-
ставал её, только если сильно заболел или испытывал сильные
трудности, для поднятия духа. И вот, когда инуит рода Кыйота по-
кидал мир живых, на нарты подвязывали его музыку ветра и от-
возили тело в долину мёртвых, напевая его родовую песню.

Долина мёртвых Кыйота скрыта от ветров с четырёх сторон
огромными валунами, и нарты часто ставили у вытянутых бу-
лыжников причудливой формы. Но даже в безветренную погоду
в долине раздавалась грустная музыка ветра, подхваченная
многочисленными глухими голосами предков. Священное место
было выбрано инуитами неслучайно, камни здесь необычной
формы, некоторые как будто подвешены в воздухе и вот-вот
упадут, но при желании и тысяча мужчин не сдвинет их с места.
Центральные камни, выстроенные полукругом, по мифам, стоя-
ли в этом месте с самого сотворения мира, они напоминали че-
ловеческие лица. Их называли хранителями ворот в нижний
мир, ни под каким предлогом живым не разрешалось проходить
между этими камнями.

Сумерки сгущались, яркая луна оставляла бледную искрящу-
юся дорожку на снегу. Шёпот мёртвых — нежный гул музыкаль-
ных инструментов — заполнил долину. Паналык взглянул на ба-
бушку, лицо по традиции закрыто капюшоном, юноша подвесил
на дугу её музыку ветра. Деревянные трубочки и ракушки зака-
чались, камень, подвешенный в самом центре, подхватываемый
ветром, пришёл в движение и глухо ударил по ним. Инструмент
издал приглушённый звон… В груди юноши выла раненым вол-
ком тоска от потери родного человека, но провожать было при-
нято без грусти, и, набравшись мужества, Паналык спешно поки-
нул долину с улыбкой.
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Тела инуиты оставляли на нартах, ведь в условиях вечной
мерзлоты выкопать хоть небольшую яму невозможно. Если мед-
ведь наведывался в долину, это считалось хорошим знаком.
«Прародитель рода Нанук пришёл проводить мёртвого в мир ду-
хов», — говорили они.

Затишье всегда предвещает бурю. Паналык, отъехав от свя-
щенного места около двадцати километров строго на запад, ре-
шил заночевать в походной палатке из мехового мешка. Пригля-
дывая укрытие от ветра, юноша выехал на берег Мёртвой реки.
«Завтра я должен достигнуть Западного холма, надеюсь, Уйага-
лык и Куйнапа в порядке. Как им сказать про бабушку?» — глу-
боко вздохнул Паналык.

Юноша покормил собак, щедро бросая на снег крупные ко-
сти, — они заслужили хороший ужин. Четвероногие друзья силь-
но устали, бежали весь день без остановок. Лишь позаботив-
шись о животных, Паналык развёл огонь, заварил чай. Голос
к нему ещё не вернулся, но острая боль стихла, иногда лишь щи-
пало гортань при глотании.

Прижавшись к собакам, чтобы не замёрзнуть, Паналык с тя-
жёлыми мыслями заснул.
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ГЛАВА 25

В ущелье Мёртвой реки на ослепительном искристом снеж-
ном полотне вытянулись длинные тени от возвышающихся гор-
ных образований Бивней Мамонтов. Синие кривые тянули свои
причудливые концы к северному берегу реки с мольбой и на-
деждой.

Куйнапа в глубине души надеялась, что юный шаман ошибся
и бабушка жива. Прерывистое дыхание собак робким эхом раз-
леталось по ущелью. Упряжка бесшумно скользила по идеально
гладкой и прямой лыжне. Глаза молодого погонщика быстро
устали от отражающегося в каждой снежинке яркого солнца, он
учащённо моргал. Вдруг у южного берега реки Уйагалык заме-
тил упряжку, движущуюся им навстречу.

— Па… — Куйнапа остановила радостный крик мальчика,
строго указав пальцем на Хребет Молчания с нависшими снеж-
ными вершинами.

Уйагалык усиленно замахал руками, собаки уверенно дер-
жали курс за сородичами — путь проложен и запахи свежи.
Упряжка старшего брата сменила направление, устремляясь
в центр замёрзшей реки, за ней дети распознали сутулый силуэт
оленя.

Куйнапе показалось, что прошла целая вечность с того дня,
когда они расстались с Паналыком. Всё в ней клокотало от зна-
комого серьёзного выражения лица, жестов, походки. Родной
человек, сильный брат, с ним спокойно и надёжно. Куйнапа
спрыгнула с движущихся нарт, Уйагалык остановил собак. Де-
вочка бросилась на шею старшего брата, всхлипнула, и слёзы,
которые она так мужественно сдерживала, прорвали плотину
стойкости, сметая все слова на своём пути. Интуиция и предчув-
ствие подсказали ей, что любимой бабушки больше нет в мире
живых…
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Братья довольствовались сдержанным приветствием, два-
жды похлопав друг друга по лопаткам. Уйагалык обнял питом-
цев. Собаки ревниво разглядывали друг друга, принюхиваясь.

— Привет, друг Йотака. — Уйагалык ласково потрепал
шерсть за ухом любимого оленя. Йотака был особенным для
него. Когда крохотный оленёнок появился на свет, он был чах-
лым и слабым. Мальчик упросил взрослых позволить ему выхо-
дить оленёнка. Поил его подогретым травяным отваром, соби-
рал ему ягель и грибы. Вскоре Йотака возмужал, окреп, стал
одним из самых быстрых оленей в табуне. Было решено сде-
лать из него ездового. Уйагалык лично вылавливал его арка-
ном, он всегда сразу узнавал Йотаку из сотни, терпеливо обу-
чал его.

Олень ткнулся мягким носом в плечо мальчика, Уйагалык
улыбнулся. Куйнапа пересела на нарты старшего брата. Дети це-
нили каждое мгновение светового дня на краю земли зимой.
Не задерживаясь, они продолжили путь к пещерам.

— Бабушка? — прошептала девочка, слова острыми иглами
застряли в горле.

Паналык откашлялся, показал рукой на горло и сипло про-
хрипел:

— Весь ужас состоит в том, что наша пища целиком состоит
из душ! — начал он с известной поговорки. — Бабушка знала…

— Что её душа станет пищей Вендиго? Но как? — Куйнапа
не понимала, в её голосе звенела тонкая струна отчаяния. —
Ведь пища нужна только живому, всё живое тёплое и может ды-
шать… Вендиго — это абсолютный холод… А значит, он просто
смерть.

Сестра вопросительно и серьёзно посмотрела на брата.
— У каждого живого существа есть сердце! Ты думаешь,

у ледяного великана оно есть?
— Я не знаю, — беспомощно качнул головой Паналык.
Куйнапа, пряча разочарованный взгляд, отвернулась. Ей

оставалось только молча наблюдать за извивающимися линиями
следов от полозьев нарт.
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Две упряжки подъехали к горячим пещерам в глубокой
темноте. Унук, стараясь, как можно ярче освещала детям путь.
Расширяющиеся от локтя рукава её кухлянки взлетали от рит-
мичных движений рук царицы ночи. Яркие зеленоватые волны
полярного сияния беспокойно колыхались в небе.

Таги бродила у входа в одну из пещер, поджидая детей и со-
бак.

— Ия, уп-уп, — подозвала к себе резвого кобеля.
— Это наш старший брат Паналык! — представила юношу

Куйнапа.
Таги с детским удивлением разглядывала оленя — инуиты

из рода Сакыят охотились на диких оленей, приручённых живот-
ных они почти никогда не видели. Олени, которые сами ходят
за людьми, не иначе как магия. Девушка протянула руку, Йотака
бесстрашно приблизился, любопытно принюхиваясь к новому
человеку. Таги засмеялась. Уйагалык по-хозяйски погладил оле-
ня по спине, достал остатки зёрен и сухих ягод из кармана
и на раскрытой ладони сунул под нос оленю. Йотака жадно втя-
нул мягкими губами угощение, всё до последнего зёрнышка.

— После купания в горячих озёрах инуиты собираются у Ул-
гуна, — не отрывая взгляда от оленя, сказала Таги. — Он очень
просил вас присутствовать.

Молодая женщина расплылась в добродушной улыбке, плав-
но развернулась и исчезла во мраке пещер.
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ГЛАВА 26

В горячих пещерах было три небольших озера, два из них
инуиты поделили на мужское и женское, а третье, в глубине пе-
щерных лабиринтов, считалось священным. Над озером зияло
широкое «окно» в открытое небо. Лунный луч падал на бурля-
щую поверхность, пронзая озеро блёклым светом до самого
дна. Пар от горячей воды клубился по пещере и выползал через
отверстия между камнями. От озёрной воды распространялся
резковатый, слегка отталкивающий запах, застревающий в пе-
реносице, но уже через несколько минут дети к нему привыкли
и вскоре вовсе перестали замечать.

Куйнапа приблизилась к женскому озеру, его называли
Аса — нижнее, на камнях были расставлены каменные чаши
с горящим жиром. Женщины Сакыят перешёптывались, не при-
нято разговаривать громко и тревожить духов пещер. Девочка
скинула одежду, проверив ногой воду — она оказалась действи-
тельно горячей, — шагнула в жидкое расслабляющее тепло.

В полумраке Куйнапа узнала раскрасневшиеся лица сестёр.
— Какой у тебя симпатичный брат, — хихикнула Тулюк, пере-

глядываясь с Тыгун.
Куйнапа очень удивилась, она никогда раньше не задумыва-

лась об этом. Может быть, девочка с радостью бы посплетнича-
ла, но после пережитого в этот день ей хотелось молчать.

— Он давно влюблён в Кавихак, — отрезала Куйнапа.
Впервые эта мысль не смешила её, девочка резко повзросле-
ла.

В горячей воде тело размякало, словно вата. Было слышно,
как капли конденсата, остудившись о холодные каменные по-
толки пещеры, падали и разбивались, а затем, вновь нагреваясь,
превращаясь в пар, взлетали вверх. «Круг жизни», — подумала
Куйнапа.
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После купания люди скопились в просторной полукруглой
пещере. Куйнапа отметила, что, спасаясь от Белой мглы,
несколько разных стойбищ рода Сакыят собрались вместе. Ину-
иты расположились вдоль стен на мягких тёплых меховых меш-
ках, зажгли огонь в каменных или глиняных чашах и напевали
старинную песню о сотворении инуитов Сакыят.

Внимание детей приковал танцующий силуэт шамана-альби-
носа, его колышущаяся тень растянулась на скалистой стене.
И вдруг Куйнапа отчётливо увидела в скале очертания гигант-
ского чудовища: четыре грузные неуклюжие лапы с плоскими
ступнями напоминали стволы, огромное овальное тело
с небольшим горбом, несуразные уши. По скрученным линиям
Куйнапа не сразу сообразила, что это и правда уши. Длинный
вытянутый нос и массивные бивни.

— Мамонт, — шепнул Уйагалык.
Только теперь Куйнапа поняла мощь древних животных, вот

почему легенды о них живы среди людей и по сей день.
Когда песня закончилась, эхо унесло плач уставшего малы-

ша вглубь пещеры. Пространство погрузилось в густую тишину.
— Проснулся Вендиго! — прошипел Улгун.

Легенда о сердце Вендиго

Давным-давно, когда не было ещё людей и Отец Солнце
и Мать Земля трудились, создавая жизнь на планете, наделяя
каждый камень, дерево, воду энергией, дух стужи и голода — ве-
ликан Вендиго поселился на самом краю земли, далеко от солнеч-
ного тепла.

И вот однажды он увидел Унук, царицу ночи и снов, зажигаю-
щую на небесах полярное сияние. Зачарованный и воодушевлён-
ный, он любовался ею каждую ночь, пока не понял, что полюбил
красавицу.

И тогда стал он носить камни со всего света, чтобы по-
строить гору до самых небес и добраться до возлюбленной. А ко-
гда закончил и поднялся выше облаков, его встретила красавица
Унук приветливой улыбкой и сказала, что давно полюбила его
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и ждала. От ласковых слов и нежного прикосновения Вендиго по-
чувствовал, что внутри его ледяной груди бьётся сердце.
От любви оно раскалилось, и великан начал таять и стонать
от боли.

Долго мучился великан от пылающего огня его сердца, понял
он, что не был создан для любви и она его погубит. Вырвал вели-
кан своё сердце, закопал глубоко в землю. Но оно продолжало
биться и под землёй, сотрясая горы. И тогда Вендиго перетас-
кал на то место, где закопал своё сердце, камни — передвинул го-
ру, что зовём мы сейчас Горой великана.

Без сердца Вендиго стал холоднее и безжалостнее, сила его
лютых морозов безгранична, он бы мог заморозить весь мир,
но ему приходится охранять и охлаждать гору. Ведь если он уй-
дёт далеко, льды, сковавшие камни, растают от пламени любя-
щего пылающего сердца и огненные реки затопят всю сушу.

Красавица Унук увидела страдания суженого и стала петь
и танцевать над его горой. От тихой песни, любимого голоса
и северного сияния великан успокаивался и засыпал на снежной
вершине своей горы, а если пробуждался, метался, бродил
по тундре, убивал холодом и голодом всё живое и собирал их ду-
ши в бусины.

Ожерелье висит на шее великана — до пояса, дважды скруче-
но — бусины на нём и большие и малые, и в каждой живая душа,
не нашедшая покоя.

Паналык вспомнил о сверкающем шаре и достал его из по-
ходной сумки. Шар светился нежным голубым сиянием, люди
обернулись и удивлённо смотрели на юношу. Улгун замолчал
и устремился к детям Кыйота, он протянул костлявую руку, брас-
леты и украшения гремели и постукивали. Паналык отдал ему
шар без сомнений и промедления. Улгун бросил бусину в огонь,
ударил в бубен и издал надрывные гортанные звуки, смешан-
ные с прерывистым дыханием. Шар засветился ярче, сотни глаз
неотрывно следили за происходящим, собаки прижали морды
к земле. Раздался глухой треск, и шар рассыпался на множество
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крохотных льдинок, а из него вылетела призрачная птица, она
покружила над огнём и, ударившись о камни купола пещеры,
исчезла…

— Это душа полярной совы, закованная в бусину Вендиго, я
освободил её, — прохрипел Улгун. — Души, закованные в ледя-
ной шар, обречены на вечные страдания…

Куйнапа, побледнев, вопросительно уставилась на старшего
брата…

— Бабушка Апая, — простонала она.
Окружающие, догадавшись о случившемся, опустили головы,

разделяя боль девочки.
— Улгун! — Таги привстала. — Ты знаешь, как помочь детям

освободить душу их бабушки?
По пещере разнёсся приглушённый гул обеспокоенных го-

лосов.
— Я знал их отца, — сказал шаман. Куйнапе внезапно стало

трудно дышать. — Он был одним из могущественных шаманов
Севера. Айналык!

Девочка вздрогнула, будто её только что облили ледяной во-
дой: шаман знал их тайну. Голос к Паналыку ещё не вернулся
окончательно, от волнения он захлебнулся в приступе кашля.
Уйагалык протянул ему чашу с горячим чаем и растёр спину, за-
тем из нагрудного кармана достал крохотный мешочек с успока-
ивающими травами. «Вдыхай», — шепнул он брату на ухо.

Мягкий аромат сон-травы подавил волнение, дыхание вос-
становилось, кашель стих.

— Десять лет назад я встретил Айналыка у подножия Горы
великана. Я совершал паломничество по семи святыням, а он
намеревался отыскать сердце Вендиго. Он рассказал, что люди
с юга вторглись в наши земли, что с ними не просто шаман, это
сам злой дух Махаха, воплотившийся в человека. Они сжигали
леса, убивали ради забавы и прихоти зверей, нарушая хрупкий
баланс жизни. Махаха с начала времён хотел уничтожить все на-
роды Севера, но южные люди не могут приспособиться к суро-
вому климату, поэтому совершают лишь разорительные набеги.
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Тогда Махаха решил разбудить Вендиго: сначала он похитил
краски Унук, ведь полярное сияние усыпляет духа стужи и голо-
да. Но затем Айналык узнал, что Махаха собирается похитить
сердце Вендиго. И тогда шаман Кыйота отправился на Гору ве-
ликана, чтобы спасти сердце от грабителей. В ту ночь он много-
му меня научил и предрёк…

Улгун сделал выпад, вторую ногу он подтянул, раздалось
мягкое шуршание кожи камгытов по камню… Он распахнул руки
в стороны, накидка из шкуры белого медведя бесшумно спала
на каменистую неровную поверхность.

— Он сказал: «Пройдёт десять лет и десять зим, придут к те-
бе мои дети. Помоги им, Улгун». И как видите, он оказался прав,
а я держу обещание.

Паналык почувствовал, как его тело одолевает жар, голова
вспыхнула, лоб покрылся испариной, юноша потерял сознание.
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ГЛАВА 27

Улгун отломил тягучую застывшую прозрачную сосновую
смолу, растопил кусок в чаше с огнём. Смола загустела, растек-
лась, дым, шипя, разнёс аромат хвои, покружил над людьми
и упёрся в каменный свод пещеры.

Паналык неподвижно лежал на шкурах, вот уже сутки юно-
ша бредил от жара. Шаман отправил инуитов в стойбища
к океану. Белая мгла больше никому не угрожала. Сам он
остался обучать Уйагалыка шаманским обрядам и таинствам
и лечить Паналыка.

Бледная Куйнапа сидела на коленях рядом с больным бра-
том, сжимая в ладонях его руку.

Улгун достал свёрток, развернул его. Дети увидели копыто.
Нет сомнений, это копыто овцебыка, обмотанное кожаным
шнурком, на котором прикреплены ракушки и блестящие рыбьи
чешуйки. Шаман поднёс зажигательную палочку к огню, затем
разжёг ею копыто. Оно начало извергать зловонный чёрный
дым. Улгун склонился над юношей, длинные белые волосы ша-
мана каскадом упали с плеч. Он подал знак Уйагалыку, и маль-
чик задал ритм бубном. Шаман коснулся копытом лба больного,
плеч, груди, напевая и покрикивая. Закончив таинство, альбинос
потушил копыто и подвесил на шнурок новую ракушку. Куйнапа
напоила Паналыка травяным отваром.

— Солнце дважды покажет нам свой лик, прежде чем си-
лы вновь вернутся к нему, — Улгун ласковым взглядом успо-
каивал девочку. Куйнапа никак не могла привыкнуть к крас-
ным зрачкам альбиноса, она поёжилась, но выдавила улыбку
в ответ.

Шаман с трепетом завернул копыто, нашёптывая слова бла-
годарности. Потом протянул его Уйагалыку. «Это мне?» — во-
прос застыл в недоуменном взгляде мальчика. Улгун кивнул.
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— Тебе оно может пригодиться. Ведь вы отправляетесь
к Вендиго.

Легенда о рыбе Кемейа

Люди Рыбного острова верят, что сами наполовину рыбы,
что в их жилах течёт холодная кровь и у них якобы имеются
жабры под самыми нижними рёбрами. Рыбные люди могут подол-
гу находиться под водой, задерживая дыхание. Они ныряют в во-
ды Первого моря даже в лютый мороз, закаляя своё тело и дух.
Кто же они?

Давным-давно у Отца Солнце был младшая сестра. Больше
всего на свете ей нравилось любоваться узорами, что рисует ве-
тер на гладком водяном шёлке океана. И вот однажды сказала
сестра брату Солнцу: «Твои лучи греют Мать Землю и даруют
жизнь, но они не могут коснуться дна океана. Разреши мне поки-
нуть небеса и жить под водой». Солнце отпустил сестру. Она
нырнула в океан и превратилась в волшебную рыбу. Так и появи-
лась огромная рыба Кемейа с огненной золотой чешуёй, сияющей
как солнце. Её крупные (почти с ладонь ребёнка) золотистые че-
шуйки необыкновенно прочные, мягкие и обладают удивительны-
ми свойствами.

Когда она резвилась, выпрыгивая из воды, рождались волны.
Подхваченные ветром, волны неслись к берегам. И вот однажды
Кемейа решила отправиться с ними. У самого берега Кемейа уви-
дела детей, их смех был таким звонким и радостным, что мол-
чаливая Кемейа захотела во что бы то ни стало научиться сме-
яться, как они.

Волшебная рыба сбросила с себя чешую и обернулась девуш-
кой. Волосы её были золотистые, словно отблеск солнечных лу-
чей, кожа тонкая и белая, глаза широкие и голубые, как воды оке-
ана. Она обкрутила чешую вокруг тела, получилось сверкающее
золотистое платье. На шее её красовались крупные жемчуга,
а на голове — небольшая корона из морских раковин. Её длинный
рыбий хвост с прозрачной гармошкой плавников волочился, слов-
но шлейф платья, люди и не догадались, что перед ними рыба.
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Поначалу люди сильно удивились, увидев у своего поселения
такую необычную девушку. Они приняли её за духа моря, принес-
ли дары, положили их у её ног и долго проводили ритуалы.
Но время шло, а Кемейа ничего не говорила. Она лишь любова-
лась детьми и замирала, когда они смеялись. Некоторые жен-
щины сторонились её, боялись, что она явилась похитить де-
тей. Но ребятишки доверяли Кемейе, ходили с ней к океану, где
учились плавать. Девушка-рыба заметила, что дети не могут
долго находиться под водой, им нужен воздух, чтобы дышать,
как китам и дельфинам. Только всплывают они намного чаще.
Тогда Кемейа, касаясь детских спин тонкими пальцами с едва
заметными прозрачными переливающимися на солнце перепон-
ками, превратила нижнюю часть их лёгких в жабры. И когда де-
ти плескались в воде, ныряли на невиданную людьми глубину,
смеялись от счастья, радость переполнила сердце Кемейи, грудь
заколыхалась, горло заклокотало от щекотки, и изо рта девуш-
ки-рыбы вырвался настоящий заливистый смех. Она поняла,
что, отдавая детям, получаешь гораздо больше… На прощание
Кемейя подарила каждому по своей золотой чешуйке, обернулась
в рыбу и уплыла.

Те дети выросли, собрали свои вещи в каноэ, переплыли Пер-
вое море и заселили Рыбный остров. Это и были — первые рыб-
ные люди.

Рыбный народ имел славу лучших мореплавателей северных
морей, они уплывали далеко на юг, в земли, которые никто
не мог себе и представить. Но всегда возвращались на свой ост-
ров. Мало кто даже из самых смелых инуитов рода Сакыят от-
важится переплыть Первое море, где сильные подводные тече-
ния уносят каноэ к острым скалам и они разбиваются в щепки.

Никто не знает, существуют ли до сих пор рыбы-люди или
они остались только в легендах народа Севера…

— Кольчуги из чешуи рыбы Кемейа — большая редкость,
люди с Рыбного острова несколько поколений собирали эти
драгоценные чешуи и искусно сплели из них рубахи, а после
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передавали их по наследству. Я знаю, Имагми подарил её тебе,
Уйагалык. Вероятно, ему когда-то преподнесли кольчугу в дар
рыбы-люди. Откуда я знаю? Мне сказали об этом духи, и… я
видел, как она блестит у тебя из-под кухлянки. — Улгун усмех-
нулся, но через мгновение его лицо вновь приобрело невозму-
тимый, немного надменный вид. — В этой кольчуге тебе
не страшна любая стужа, и даже дыхание Вендиго не остудит
твоё тело. Только ты сможешь приблизиться к великану.
Но убить его нельзя, он неуязвим. Тебе нужно лишь подкрасть-
ся к нему, пока он дремлет, срезать бусы и освободить души,
что он погубил, заковав в ледяные шары.

— А мы в это время пойдём к нему на гору, отыщем отца
и освободим Напак, дочь царицы Вечного леса Анылги… — про-
хрипел Паналык.

— Паналык! — хором радостно закричали дети!
— Ты пришёл в себя! — Куйнапа обняла брата.
— Мне пора, — Улгун улыбнулся, поправил полы длинной

накидки из меха белого медведя.
— Постой, шаман, — остановил его юноша. — Я благодарю

тебя за своё излечение. Ты такой мудрый, не знаешь ли ты тайну
клинка с тёплым остриём, что топит лёд?

Улгун призадумался, но через мгновение отрицательно по-
качал головой.

— Это тайна не моего народа… Мои духи не могут мне под-
сказать! Простите, меня ждут. — Шаман удалился мягкой бес-
шумной походкой в полумрак пещер.
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ГЛАВА 28

Мягкий свет уходящего солнца проникал сквозь приподня-
тый полог яранги, Кавихак сидела, подогнув ноги, заканчивая
искусную вышивку на крохотной шубке. Все невесты Кыйота са-
ми готовят приданое заранее, шьют впрок одежду себе, будуще-
му мужу и детям. «Шей, шей! Не отвлекайся. Ой, потом некогда
будет», — советовали замужние женщины.

Рядом вертелся неугомонный щенок Куйнапы, он тёрся мок-
рым чёрным носом о ладони, мешая работать. Тявкая, Ану за-
прыгнул на колени рукодельницы. Щенок передними лапами
упёрся в ключицу и потянулся мохнатой мордочкой к лицу Ка-
вихак. Длинный розовый язык вывалился из его маленькой па-
сти и норовил облизать щёку. Девушка засмеялась и попыталась
отогнать навязчивого ласкового кавалера.

— Эх ты, Ану! Быстро же ты забыл свою хозяйку, — вздохну-
ла девушка.

— Любому ребёнку нужна материнская любовь. Ты для
него сейчас всё на свете! Ему так хочется быть любимым. —
Нулик, подперев оленью ногу коленом, склонившись над ней,
срезала острым ножом тонкие куски. Весь секрет приготовле-
ния строганины — мороженой оленины — состоит лишь в спо-
собе нарезки. Нулик уверенными движениями срезала кусок
за куском, закручиваясь, стружки летели вниз, на расстеленную
скатерть.

— Как ты думаешь, дети Илы живы? — перебирая пальцами
оборку кухлянки, спросила Кавихак. В её тёмно-синих зрачках
затонула глубокая печаль.

— Паналык отличный охотник. С ними были олени, Апая от-
правилась к ним в собачьей упряжке, — перечислила факты
женщина.

— Но они не нагнали нас?
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— А зачем? — Нулик выпрямилась, в левой руке придержи-
вая оленью ногу, правой, сжимая нож, тыльной стороной кисти
поправила волосы, упавшие на лицо. — По нашим следам бре-
дёт Вендиго, сея стужу, собирает души. Я бы на их месте отпра-
вилась к стойбищам Сакыят.

Надежда искоркой сверкнула в глазах дочери.
— Принеси снега, растопи в воду, пить хочется. — Нулик

вновь склонилась и продолжила работу. — И позови отца ужи-
нать, — крикнула женщина вдогонку быстрой и пластичной, как
лисица, дочери.

Щенок, спотыкаясь, бросился вслед за девушкой.

Вот уже несколько дней прошло, как Кыйота поставили свои
яранги в стойбище Чутыкта. Зимой инуиты обычно предпочита-
ли жить в иглу. Яранги считались походным и летним жилищем.
Люди Чутыкта живут в ярангах круглый год, да и с оленями ко-
чевать приходиться чаще.

Рыба в озере была мельче морской, и Чутыкта разрешали
вылавливать не больше одной рыбы на семью в день, чтобы
не разгневать водных духов и не истребить всю рыбу. Кыйота
урезали дневной рацион, но оленей в стаде всё равно станови-
лось меньше и меньше. Ведь море, богатое добычей, сейчас бы-
ло так далеко.

— Сколько инуиты ещё пробудут здесь? — В голосе Пычик
звенели недовольство и тревога. — Если олени съедят весь
ягель, эта земля станет непригодной. Ты же знаешь, Тына-гырын,
как медленно растёт олений мох.

— Завтра наши пастухи погонят табун на восток. Ататы от-
правил своих людей разузнать, как перебраться через Анах-ре-
ку к Вечному лесу, там уже их земли, — успокаивал вождь Чу-
тыкта жену, он провёл рукой по её густым каштановым волосам,
пропахшим дымом.

— Хранительница очага, царица моей яранги, любовь моего
сердца, мать моих детей, милая моя Пычик. — Тына-гырын за-
крыл глаза, пытаясь как можно подробнее запомнить эту минуту
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и сохранить её в копилке самых светлых воспоминаний, кото-
рые будет перебирать, как яркие карточки, в дни разлуки. Вождь
обхватил лицо жены и пристально посмотрел в глаза. — Когда-то
наши предки отважно воевали, чтобы отстоять эти земли. Танат
уже неделю не выходит из яранги, его внучка говорит, что он
призывает духов помочь нам и день и ночь. — Вождь вздохнул.

Тына-гырын высокий, статный, широкоплечий, прямой ров-
ный нос добавлял его лицу горделивую стать. Густые брови, во-
левой подбородок с редкой короткой бородкой. Он пользовался
непрекословным авторитетом у сородичей, но, разговаривая
с Пычик, он всегда осторожно подбирал слова.

— Ты говорила, род без шамана сломлен, и ты права. Только
подумай, Танат стар, и у него нет преемника. И если всё, о чём
говорят эти люди, правда, мы должны объединиться и помочь
друг другу. Ататы и я решили обучать юношей и мальчиков бро-
сать арканы, запускать копья, стрелять из лука. Твой брат Имрын
и его старший сын Садагыр отправятся в тайгу собирать прутья
для стрел. Они же будут сопровождать наших дочерей до свя-
щенной лиственницы Аматы.

Пычик не решилась возразить мужу, отгоняя прочь материн-
скую жалость, что сжимала сердце. Лыгъоратлен — настоящие лю-
ди, — с тех пор как освоили оленеводство, стали меньше охотить-
ся, но изготовление оружия и владением им передавалось от отца
к сыну. Лелекай, их семилетний сын, уже ездил с отцом на охоту.
Теперь тренировался с подростками наравне, не жалея себя.

Старшая дочь вождя Тына-твал достигла возраста шестна-
дцати лет. Втайне от матери она уже выбрала тату, которую хоте-
ла набить на предплечье в день своего совершеннолетия.

«Это будет полярная сова! — шептала она своей младшей
сестрёнке Окко-эн на ухо. — Крылья её распахнуты, как будто
она готовится взлететь, глаза большие, острый клюв. Вот та-
кая!» — зарисовывала девушка сову на снегу. Окко-эн кивала,
хотя считала тату глупостью. В детстве она очень боялась разри-
сованных старух. «Страшно? Так и должно быть страшно! — сме-
ялись старушки. — Тату пугает и отгоняет злых духов!»
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Второй дочери вождя всего двенадцать, но она выполняла
большую часть работы в яранге, помогала матери с готовкой
и приглядывала за младшими братьями. Окко-эн любила шить
и вышивать замысловатые узоры. Женщины всего стойбища вос-
хищались её рукоделием. «У тебя волшебные руки», — часто по-
вторяла Пычик, она пыталась скрыть трепетную любовь к млад-
шей дочери, такой тихой, неприхотливой и ласковой. Уж очень
её изводила своевольная Тына-твал своим вспыльчивым харак-
тером.

«Любуйся на себя со стороны!» — подшучивал Тына-гырын
над женой, когда та жаловалась на старшую дочь. И хоть Тына-
твал слыла первой красавицей, Пычик переживала, найдётся ли
мудрый и рассудительный юноша, который сможет сладить с та-
ким огнём.

Три дня Тына-твал и Окко-эн готовили дары для священной
лиственницы Аматы. Девочки сложили оленьи рога пирамидой
и связали их между собой кожаными шнурками. В центре Окко-
эн прикрепила деревянные фигурки птиц.

— Как красиво! — похвалил отец.
Шаман Танат одобрительно кивнул:
— Достойный подарок!
Старик подвязал к рогу один из своих амулетов, прошептал

что-то и сквозь старческую пелену, покрывающую его зрачки,
по-отечески ласково посмотрел на девочек.

— Когда подвесите на верёвку за самую низкую крупную
ветвь, отломите и принесите мне шишку со священного дерева.

Девушки выслушали наставления и поклонились шаману.
Старик протянул руку, разжал ладонь, а в ней были сохранные
амулеты, искусно вырезанные из кости моржа: силуэты живот-
ных или птиц с отверстием для кожаного шнурка.

— Они восхитительны! Спасибо, Танат! — Тына-твал выхва-
тила амулет с полярной совой.

— Куропатка, как живая! А все думают, что ты плохо ви-
дишь, Танат! — Окко-эн разглядывала амулет с тундряной куро-
паткой.
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Польщённый похвалой старик расплылся в кривозубой
улыбке.

Над селением повисла грустная тишина, почти в каждой
яранге провожали родного. Пастухи уводили табуны на восток.
Отправляли упряжки к священным местам Чутыкта. На юг к лист-
веннице Аматы поклониться и попросить защиты от ледяного
великана отправлялись старшие дочери вождя. На восток при-
нести дар мысу Хабырга-сале снаряжались братья Алелекэ
и Выргыргылеле. Немногословные исполнительные юноши без
долгих расспросов собирали необходимые вещи, упряжку, луки,
копья, дары для священного мыса и выехали ещё до восхода
солнца.

Лыгъоратлен привыкли спать мало и могут не спать
по несколько суток. Как правило, они много трудятся, у них
не принято растрачиваться на эмоциональные переживания,
чтобы сохранить жизненную энергию. Чувства настоящие люди
стараются держать в себе, не расплёскивая словами. Поэтому
избалованным солнцем людям северяне могут показаться мед-
лительными и сдержанными, но, поверьте, это далеко от истины.

Главное божество Севера — природа! «Нужно с уважением
относиться к каждой жизни, будь это человек, собака, олень или
комар. Каждая душа связана кругом жизни, и духи следят за ба-
лансом и гармонией. Пнул камушек, верни его на место, он мо-
жет быть чьим-то домом», — учат родители детей.

Тына-гырын провожал отечески гордым взглядом исчезаю-
щую за горизонтом упряжку Алелекэ и Выргыргылеле. Он вождь,
а значит, отец-брат-сын каждому в своём стойбище.

Дочери суетливо топтались у порога родительской яранги,
ожидая возвращения отца, чтобы получить его благословение.
Молча попрощались и поспешили к нартам. На Крайнем Севере
умеют ценить время и силы.

Вскоре ещё две упряжки покинули стойбище, исчезая
в тайге.
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ГЛАВА 29

Каждый человек на счету, каждые руки выполняют неоцени-
мый вклад в общее дело. Ататы и Тына-гырын стояли на холме,
напряжённо вглядываясь вдаль, людям мерещился силуэт Вен-
диго на горизонте, и вожди отправились проверить слухи. Се-
годня облака, прячущие вершину Горы великана, разошлись
и каждый мог увидеть белый дым над её острым пиком. Ночью
раздался оглушительный грохот, сильно испугав оленей. Женщи-
ны упали на землю и принялись заклинать духов о помощи.

— Танат прав. Нам поскорее нужно отправить пару человек
на север к Священным нартам. Это два-три дня пути, к Бивням
Мамонтов, что у самых Северных ворот. Но у меня почти
не осталось мужчин, — вздохнул Тына-гырын.

— Охотники ушли к устью Анах-реки. Пастухи заняты оленя-
ми, работают без устали. Женщины помогают им, готовят, рыба-
чат и подшивают одежду. Но я найду добровольца, если же нет,
сам отправлюсь, как-никак я потомок Сюи, она вашего рода. Ду-
хи Чутыкта услышат и меня, — предложил Ататы.

Тына-гырын согласился. Когда вожди двух племён вернулись
в стойбище, Ила бросилась им навстречу.

— Пустите меня к Священным нартам, поклониться духу
Первого оленя, — умоляла Ила.

— Хорошо! Только я поеду с тобой, — отрезал Ататы. — Ты-
на-гырын, позаботься о моих людях как о своих! — попросил
вождь Кыйота.

Нулик не терзала себя ревностью. Это унижение для женщи-
ны Севера. Она уверена в верности мужа, но гадкая саднящая
заноза в сердце ныла по вечерам. Когда Нулик прибыла в Кыйо-
та, она не раз слышала слухи о том, что Ататы был влюблён
в Илу. Но сыновья и дочери вождей редко сами выбирают себе
супругов. Да и Нулик когда-то не хотела покидать родные земли.
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Но при встрече с Ататы яркая искра вспыхнула между ними.
«Наш союз — воля духов, оттого ты мне мил, как бы я этому ни
сопротивлялась!» — шутила Нулик.

После рождения дочери женщина не раз обращалась к ша-
ману с мольбой о сыне, Кавак отвечал лишь: «Духи даровали
тебе дочь! Предки выбрали ей душу, не сомневайся в их выбо-
ре!»

Втайне Нулик горевала, что не могла принести мужу много
детей. И поначалу чувствовала отторжение к дочери. «Лучше б
её совсем не было!» — ловила она себя на страшной мысли.
Но время шло, и она прочувствовала всем сердцем материнское
счастье — безмерную любовь к дочери. И бесконечную благо-
дарность духам за дочь.

Ататы отправлялся с Илой к священным нартам… Нулик по-
нимала, что материнское сердце Илы рвётся к детям, минуя
здравый смысл и опасности. А вдруг? Терзала женщину гор-
дость, но жена вождя отогнала прочь неприятные мысли.

— Дедушка, куда ты? — разволновалась Тынил.
Танат набросил на полуголое тело меховую накидку. В по-

следние дни шаман стал беспокойным и рассеянным. Он пере-
живал за посланников, что отправились к святым местам.
За свою любимицу Окко-эн. Считал часы до их возвращения.
Как там Алелекэ и Выргыргылеле. Должны уже вот-вот вернуть-
ся. Зимой дорога до мыса была гораздо короче, можно проехать
напрямик по замёрзшим озёрам.

— Вендиго близко, я подниму духов предков со дна озера
Кыя, — пробормотал старик. — Мне недолго осталось, внучень-
ка, готовься! Я выбираю тебя преемницей…

— Меня? — удивилась Тынил. — У меня же нет шаманского
дара.

Танат улыбнулся, с годами он стал щедр на эмоции.
— Я оставлю тебе свой! — многозначительно проскрипел

кривыми зубами старик. — Всё позже, позже. Сейчас надо спа-
сти людей от стужи и голода. Бубен мой где?
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— Тебе нельзя со мной, жди здесь, — остановил полнощёкую
Тынил дед.

На берегу старик натаскал высоким шалашом веток и под-
жёг их. Под светом уходящего месяца и сиянием красок Унук
старый шаман рода Чутыкта исполнял ритуальный танец, прося
защиты у предков… К утру с озера пополз густой мистический
туман, он укутал стойбище и потёк на север.
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ГЛАВА 30

— Ты можешь себе представить, брат Алелекэ, что на юге
живут люди?

— Люди везде живут! Люди живучее комаров, — пошутил
молодой охотник, погоняя собак.

— Когда мы с отцом пасли табун на востоке, мы заходили
в стойбище рода Анылэке. Там живёт мудрый старик, старейший
из всех, кого я встречал. Даже Танат помнит его только в уважа-
емом возрасте.

Алелекэ усмехнулся, он знал, как его младший брат любит
приукрашивать.

— Так вот он говорил, что белые люди строят свои жилища
из стволов деревьев, разводят толстых уродливых оленей с ост-
рыми рогами и живут всю жизнь на одном месте!

Алелекэ не удержался и громко захохотал.
— Да ты что, смеёшься надо мной? Разве можно в такую че-

пуху поверить?! Чем они кормят зимой своих толстых оленей?
— Старик говорил, эти люди сами летом срезают и сушат

траву, прячут в больших деревянных домах от снега и влаги
и кормят этой травой зимой скотину. — Выргыргылеле вытара-
щил глаза, взмахнул руками, изображая размер этих сооруже-
ний.

— Да как же это? Сами за оленей траву собирают? Ты ещё
скажи, что они едят грибы — олений корм, — не верил старший
брат. На губах его зависла самодовольная ухмылка. Алелекэ
не из тех, кого можно легко одурачить. — Или что южане каж-
дую фразу заканчивают словом «однако»!

Братья рассмеялись.
— Слышал такие байки! Ты уверен, что старик рассказывал

правду, а не шутки шутил? А может, ты сам всё выдумал, млад-
ший брат?
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Выргыргылеле скривил губы. Резко выхватил из-за спины
лук и, почти не прицеливаясь, выстрелил.

— Заяц. — Довольный лучник кивнул в сторону добычи.
— Молодец, меткий ты! — улыбнулся Алелекэ и добавил: —

Однако!
Братья опять залились хохотом!
Покормив собак, юноши устроили чаепитие. Спешно переку-

сив, облили полозья саней водой, которая тут же превратилась
в ледяную корочку, и вновь продолжили путь.

Несмотря на свой юный возраст, Алелекэ слыл лучшим
резчиком по камню и моржовой кости. В его ловких руках
клыки арктических гигантов превращались в фигурки. В его
тонких пальцах кость неустанно вертелась, постепенно пре-
вращаясь в оленя, рыбу, кита, ворона, сову, а иногда выходи-
ли целые сцены из жизни людей Севера. Вот и сейчас, пока
брат направлял ездовых собак, юноша вынул из кармана ку-
сок кости и клепик — приспособленный для резьбы инстру-
мент. В дар мысу они везут каменного ворона. Размером ка-
менная статуя не превышает саму священную птицу. Крылья
невероятно детализированы: каждое перо с тысячью ворси-
нок. Крылья сомкнуты, поза придаёт ворону величие. Шаман
Танат часто ходил как ворон, сцепив руки за спиной, выста-
вив вперёд грудь. Скульптура выглядит как живая, клюв слег-
ка приоткрыт, и если присмотреться, можно разглядеть в глу-
бине изогнутый язык. Словно «кар» навсегда застыло в окаме-
невшем горле.

Сейчас же Алелекэ вырезал фигурку сидящего щенка, дру-
желюбно протягивающего одну лапу. Память юноши прекрасно
сохранила крошечные детали, руки умело срезали лишнее с ко-
сти, как будто в ней всегда томился щенок.

— Выргыргылеле, смотри. — Юноша нацарапал символ, на-
поминающий скрюченный собачий хвост. — Вот, если этот знак
означает «собака», — он процарапал вертикальную линию
и сверху перпендикулярно линию покороче, — этот знак, напо-
минающий нож, означает «охотник». А этот, — он изобразил по-
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лукруг, — похож на рулевую дугу? — Не дожидаясь ответа, вдох-
новлённый Алелекэ продолжил: — Это упряжка!

— И? — Выргыргылеле не понимал, к чему клонит брат.
Алелекэ вывел на деревянной рукоятке копья десять зако-

рючек, дугу и два ножа.
— Что это?
Брат сощурился, прикусил губу.
— Два охотника в упряжке из десяти собак? — сомневаясь,

ответил Выргыргылеле.
— Именно! Если для каждого слова придумать свой знак или

несколько похожих символов, то можно рассказывать ими о том,
что случилось, и передавать истории другим людям не только
устно.

— Вот вроде умный ты, Алелекэ, а иногда такую глупость
скажешь, что стыдно даже, что ты мой брат! — цыкнул юноша.

Алелекэ не расстроило недоверие брата, новая идея полно-
стью поглотила разум. «Круг — это солнце, овал — сердце, тре-
угольник острым краем вверх — яранга…» Лицо юноши озарила
счастливая улыбка творца.

В густой темноте, звенящей от мороза, уставшие глаза пут-
ников наконец распознали очертания священного мыса. Огром-
ная скала одиноко возвышалась в центре семи озёр, множа свои
отражения в ледяной глади.

Удивительное место, где ручьями и речушками соединяются
семь небольших озёр. Скала напоминает бюст старца с выступа-
ющим кривым носом, густыми бровями и широкой густой боро-
дой с вплетёнными косами, уходящей глубоко в землю.

Мыс Хабырга-сале по легендам был когда-то каменным ве-
ликаном, который помог людям освоить Север, научил строить
яранги и разводить огонь.

Легенда о великане Хабырга

Лыгъоратлен говорили, что задолго до появления настоящих
людей на Севере жили в тех землях два великана: сыновья Мате-
ри Земли Хабырга и Тыарба. Оба они высотой с гору, сильные
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и могучие, но однажды повстречали они дочь старика Неба
и старухи Моря — Облако и оба полюбили её с первого взгляда.

Вышел Хабырга-сале на берег моря и попросил Небо выдать
Облако за него замуж. Но старик Небо не хотел родниться
с Землёй, он считал себя выше и лучше грязи и камней. Облако
полюбила Хабырга-сале и решилась ослушаться воли отца. Тогда
сказала красавица Облако своему возлюбленному возвести
до небес лестницу, по которой она смогла бы спуститься к нему.
Попросил великан родного брата помочь ему. Сжалось сердце
второго великана от зависти и боли, но братская любовь была
сильнее, и он пообещал помочь со строительством лестницы.

Много ли, мало ли прошло времени, но воздвигли братья гору
до небес. Не стерпел Тыарба-сале боли от неразделённой любви,
не справился с завистью, что его терзала, попросил он ворона
вырвать сердце и спасти великана от страданий.

Вырвал ворон сердце Тыарба-сале — оказалось оно огнём.
А великан без сердца стал леденеть, вскоре весь превратился
в ледяное чудовище, сеющее холод и смерть.

Дочь Неба Облако в тот день должна была спуститься к Ха-
бырга-сале, чтобы стать его женой. Запустил Тыарба острую
стрелу, пронзила она грудь Облака, окрасились навсегда небеса
цветом её голубой крови, ибо кровью её была вода.

Зарыдал старик Небо, и пролился на землю дождь. Тыарба-са-
ле забрался на лестницу-гору и стал жить на её вершине, где ни-
когда не тает снег. Стыдно ему было возвращаться к брату. Ко-
гда рассеялся гнев, осознал он, какую беду натворил.

Ворон отдал Хабырга-сале вырванное сердце Тыарба, а когда
появились первые лыгъоратлен, Хабырга-сале подарил им
огонь — сердце великана. С тех пор в очаге каждой яранги согре-
вает людей сердце сына Матери Земли.

Хабырга-сале жил тысячелетия, превращаясь в камень. Он
сидел неподвижно, и год за годом поглощала его земля в свои нед-
ра. Сейчас люди могут видеть на поверхности лишь его голову
и грудь.
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— Думаешь, Тыарба-сале и есть Вендиго, это один и тот же
великан? — прошептал Выргыргылеле, почёсывая за ухом.

— Может быть, ведь до нас дошли лишь песни сказителей
и предания стариков, переданные из уст в уста. Мы полагаемся
на их память. Вот если бы кто-то записал правду в знаках, лю-
ди бы знали наверняка.

— Опять ты со своими крючками и закорючками, я ведь се-
рьёзно, — огрызнулся юноша, сплёвывая в снег рыбью кость.

Братья устроили ночлег под открытым небом, доели солёную
рыбу. Алелекэ выпотрошил убитого зайца, покормил собак при-
пасёнными костями. Животные слишком устали, чтобы охотой
добыть себе пищу.

— На рассвете мы доберёмся до святилища и преподнесём
в дар каменного ворона. — Алелекэ прижался к собакам в по-
ходной палатке из сшитых шкур.

— Интересно, ты помог бы мне построить гору, чтобы дочь
вождя спустилась ко мне? — мечтательно спросил Выргыргыле-
ле. — Надеюсь, мы не полюбим одну и ту же девушку.

— Тына-твал не в моём вкусе, спи спокойно, брат! Слава
предкам, тебе не придётся вырывать своё сердце, а мне строить
гору! — Алелекэ с застывшей на губах улыбкой повертел в руках
фигурку щенка.
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ГЛАВА 31

Дочери вождя Тына-гырын углублялись в таёжную чащу. Ок-
ко-эн впервые видела деревья выше человеческого роста. Лес
сгущался, казалось, древесные стражники всё плотнее и плотнее
сжимают кольцо вокруг путников.

— В тундре не бывает так темно, — прошептала Тына-твал
сестре. Дядя Имрын и его сын Садагыр заготовили из толстых
веток факелы.

Тысяча живых теней скрывалось за каждым деревом. Жёл-
тые хищные глаза сверкали в темноте. Огонь распугивал диких
птиц и зверей. Собаки шли, осторожно принюхиваясь и помечая
стволы на своём пути. Возможно, только эти метки и выведут их
из леса. Дядя Имрын острым ножом слегка надрезал кору дере-
вьев.

Садагыр улыбчивый добродушный юноша, ловкий и сообра-
зительный. Всё его естество трепетало, впервые он отправился
на важное задание и страстно желал оправдать надежды вождя
и отца. И он старался, Садагыр не подведёт. Перебирая в голове
уроки и советы деда, сотни раз побывавшего в тайге, он брёл
боком, натянув тетиву лука, бесшумно переставляя ноги. Торба-
са — меховые сапоги — крепко привязаны шнурками из оленьих
жил к «вороньим лапкам» — снегоступам. Мальчик идёт чуть по-
одаль от дочерей вождя, не страшась глубоких сугробов.

По словам отца, они уже должны были добраться до свя-
щенного дерева, но в кромешном мраке легко сбиться с пути.
Необозримо далёкие вершины угрюмых кедров и тонкостволь-
ных сосен смыкались над их головами.

— Если нас проглотит тайга, дед говорил, мы сможем пере-
родиться деревьями. И в следующей жизни пережить несколько
поколений людей, — поделился Садагыр с Окко-эн, которая по-
дошла узнать, далеко ли ещё.
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— Спасибо, Садагыр! Ты умеешь успокаивать, — губы девоч-
ки скривились в ехидную улыбку.

Страх и холод сковывали каждое движение. Наконец дядя
Имрын подал сигнал остановки.

Садагыр срезал нижние ветки у ближайших деревьев, Окко-
эн развела огонь. Стянув зубами рукавицы, Тына-твал, старшая
дочь вождя, перебирала замёрзшими пальцами в воздухе.

— Для луков ветви собирают весной, когда густой древес-
ный сок бежит по стволам. Сейчас они слишком сухие и годятся
лишь на тренировочные копья. — Садагыр вопросительно по-
смотрел на отца. Тот отвязывал упряжки, которые тянул за со-
бой.

— Сегодня без еды, я не хочу запахами привлечь волков, —
отдыхаем пару часов и идём дальше, возвращаться надо при
свете. Аматы должна быть близко, — вздохнул Имрын.

Он отогнал ворчливые мысли, как назойливую летнюю мош-
кару: Имрын, понимая, что сейчас в стойбище нужна каждая па-
ра рук, злился, что его отправили с детьми. Я не нянька, один
справился бы быстрее. Окко-эн подала дяде чашку горячего тра-
вяного отвара, он отчётливо распознал в племяннице улыбку
сестры — добрый отголосок уютного детства в миг разогнал тре-
воги. Грудь наполнилась теплотой заботы и отцовской нежности.
Любуясь, мужчина посмотрел на сына и девочек: «Как они вы-
росли», — вдруг осознал он с гордостью.

С ветки сосны за путниками наблюдали любопытные глаза.
Перепрыгивая с ветки на ветку, цепкими когтями впиваясь
в мягкую древесную плоть, юркий зверёк проворно перемещал-
ся во тьме. Толстая кедровая шишка с треском упала в костёр,
мелкие орешки посыпались в огонь и, искрясь, взорвались кро-
шечными фейерверками. Белка спрыгнула с дерева, но в полёте
она превратилась в странное человекообразное существо.

Огромные выпуклые глаза блестели в темноте, вытянутый
маленький носик суетливо подёргивался, миниатюрный ротик,
тонкие тёмные усики присыпали верхнюю губу, серые густые во-
лосы с выступающей рыжинкой и торчащие уши. Одета она бы-
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ла в меховую шубку, руки плотно прижимала к туловищу, сгибая
кисти полукругом.

— Аматы прислала меня встретить вас. На ваше счастье, а то
вы почти заблудились. — Тонкий резкий голосок напоминал чи-
рикание.

Передвигалась полубелка-получеловек прыжками, останав-
ливаясь, одёргивала спину, будто что-то стряхивая.

— Что застыли, за мной! — существо поманило в тёмную
глубь чащи.

Имрын покачал головой: вдруг это злые духи топких болот
заманивают путников на погибель. Мужчина вытянул руку с со-
хранным амулетом шамана Таната и завращал кистью по кругу.
Девушки и Садагыр повторили за ним. Белый туман окутал на-
стоящих людей, начиная светиться, бледно-голубой луч от меся-
ца спустился и озарил круг между ними. Деревья расступились,
а луч вычертил на снегу тропу. Белка вскарабкалась по стволу
и исчезла в тени густых ветвей.

Юноша наспех потушил огонь, притоптал тлеющие угли. Де-
вушки собрали вещи и, семеня, побежали за серебряным лучом-
проводником. Имрын схватил упряжку, нарты сорвались с места.
От лихого свиста хозяина оцепеневшие собаки послушно вско-
чили и, перепрыгивая глубокие сугробы по следам друг друга,
побежали за людьми.

— Здесь нельзя много говорить, особенно про наши планы.
Болотные духи используют приманки, чтобы заманить в своё ло-
гово. — Лицо дяди приняло суровое выражение.

Любой охотник-воин предпочёл бы сразиться с живым
врагом, чем с нечистью. Имрын поморщился, утирая пот
со лба. Он чувствовал на себе взгляды, слышал треск сухих
веток и скачущих по ним любопытных куниц и белок. Опыт-
ный охотник слышит шелест крыльев, шорох суетливых грызу-
нов в корнях деревьев. В лесу ветер не мог разогнать запахи,
они окружали людей: тяжёлый липкий запах хвои, шершавой
коры, покрытой мхом, аромат застывшей в трещинах смолы,
метки зверей, птичий помёт на ветвях, бродячий запах дыма
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потухшего костра — все они раскрашивали чёрную тьму свои-
ми историями.

Лунный луч вывел людей из чащи к каменистому утёсу,
на вершине которого, обнажёнными корнями цепляясь за каж-
дый выступ, росла кривая лиственница. Своими скрюченными
растопыренными ветвями дерево напоминало гигантского дре-
весного паука, обхватившего каменистый выступ. Поодаль, воз-
главляя отряд кедровой стражи, стояла старая ель, распушившая
пологие широкие плечи-ветви, словно отважный воин.

Тына-твал приподняла факел, дерево-паук поджало корявые
ветки и враждебно зашелестело. От неожиданности девушка вы-
ронила факел на снег, огонь с шипением погас. У подножия утё-
са путники обнаружили большую яму, заваленную дарами.

— О священная лиственница Аматы, я дочь вождя рода Чу-
тыкта — Окко-эн, — ласковым голосом уверенно начала девоч-
ка. — Пожалуйста, прими наши дары и не оставь без защиты.
Ледяной великан Вендиго пробудился после долгого сна. Он
бродит по Долине Тишины, убивая всё живое на своём пути.

Садагыр решительными широкими шагами направился
к нартам, достал подарок и протянул его двоюродной сестре.
Окко-эн к украшению из рогов подвязала лазурные камни, кото-
рые искрились и переливались, отражая лунный свет. Склони-
лась длинная ветка-рука священной лиственницы. Имрын помог
закрепить подарок. Остальные украшения и дары Тына-твал
и Садагыр аккуратно сложили на каменный выступ.

— Танат просил ветку с дерева, — испуганно прошептала
старшая сестра младшей, с опаской поглядывая на священное
древо.

— О! Священная лиственница Аматы… — Девочка не успела
договорить, огромная шишка упала в мягкий снег прямо пе-
ред ней.

— Спасибо!
Люди поклонились, прощаясь, и поспешили в обратный путь.
— Он просил ветку, а не шишку, — озабоченно пробормота-

ла Тына-твал. Ей хотелось исполнить задание безукоризненно.
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— Сама бы и спросила! Я не в силах спорить со священным
деревом! — отбивалась Окко-эн.

— Дядя, ты как воды в рот набрал. — Тына-твал облегчённо
вздохнула, они выполнили указания отца, она сорвала ветку
с ближайшего дерева.

— Спрошу шамана, может, эта подойдёт, — хитро улыбнулась
девушка.

Над верхушками деревьев запылал рыжий пожар рассвета,
алый круг солнца засиял сквозь вытянутые стволы.

— Танат не велел нам разговаривать с Аматы, духи не любят,
когда их напрасно беспокоят. Только дети вождя могут просить
за всех нас, — пояснил Имрын. — А сейчас нужно торопиться.

Тына-твал от усталости и голода не чувствовала холода, села
в упряжку и тут же погрузилась в глубокий сон. Садагыр подо-
звал собак, быстрыми пальцами без задержки справился с кожа-
ными ремнями, в считаные минуты запряг собак в упряжку.
Счастливая Окко-эн, сжимая шишку в руках, погрузилась в зыб-
кую дрёму.
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ГЛАВА 32

Ила и Ататы вот уже несколько часов ехали в тишине строго
на север. Мягкий хруст снега под широкими лапами ездовых со-
бак сливался с частым дыханием животных. Предрассветные ли-
ловые сумерки повисли над Долиной Тишины. Слева искрились
изгибы западных холмов, справа от путников простиралась са-
мая широкая долина Севера — Долина Тишины.

— О! Вождь, прости мою дерзость и разреши замолвить сло-
вечко за сына.

Ататы догадывался о просьбе Илы.
— Две зимы и два лета пролетят как птицы… Благослови лю-

бовь наших детей. Не отдавай Кавихак замуж в другое стойбище.
— Твой сын сам должен просить меня об этом, — прошептал

Ататы.
— Он попросит, не сомневайся! Просто я прошу тебя рань-

ше, ведь ты по себе знаешь, не детям вождей выбирать себе па-
ру… — Ила посмотрела в глаза Ататы. Сани собачьей упряжки
невелики, обернувшись, Ила ощутила щекой тёплое дыхание,
резкий рывок — и их носы соприкоснулись. Ила резко отверну-
лась, смутившись.

Мужчины Севера редко признаются в любви, в языках се-
верных народов эти фразы звучат нелепо и неестественно. Ину-
иты не выражали свои чувства словами, но женская интуиция
подсказывала Иле, что, несмотря на любовь и верность к Нулик,
юношеские нежные чувства к ней теплятся где-то в глубине
сердца постаревшего вождя. Ила любила своего мужа, но спустя
столько лет смирилась и с одиночеством. И сейчас её заботит
лишь счастье её детей.

— Ни для кого не секрет, что Паналык и Кавихак любят друг
друга. Не туши их огонь, не заливай любовь болью. — Ила поло-
жила свою руку на руку Ататы.
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— Ип-ип! — подгонял собак вождь. — Пусть сами решают!
Едва уловимая улыбка коснулась уголков губ Илы.
Родители Илы погибли, когда она была ещё младенцем, её

взял и вырастил в своей семье старший брат Тагйук. Ила, Кавак
и Ататы были ровесниками, они росли вместе, дружили. И оба
юноши выражали ей свою симпатию, но когда отец Ататы женил
его на Нулик, Кавак решился и просил брата Илы отдать её
в жены. Кавак уже стал шаманом рода, Тагйук не хотел своей
младшей сестрёнке такую долю.

Быть женой шамана опасно, но Ила любила своего избран-
ника светлой и сильной любовью. И Тагйук одобрил их брак.
Своих детей у него так и не было, все они погибали от болезней.
Незадолго до свадьбы Илы и Кавака жена Тагйука Аса сошла
с ума и умерла от горя. Кавак винил себя, он, как шаман, должен
был помочь женщине избавиться от горестных мыслей. Но нар-
ты Асы поставили у крохотных нарт, и музыка ветров матери
звенела в окружении пяти звонких ветерков её детей.

Яркое солнце отражалось в каждой льдинке, саднило глаза
от его яркого блеска. Вдруг Ататы и Ила ощутили, как мороз
прихватил мех на кухлянке, кожа задеревенела, нос и щёки
раскраснелись и вот совсем перестали чувствовать прикоснове-
ния. Собаки лихо свернули с намеченного пути и бросились
в сторону.

— Вендиго, — прошептала Ила, пар изо рта в мгновение за-
вис в воздухе и рассыпался на тысячи кристалликов льда. Грудь
резануло от холода. Дышать стало невероятно больно.

Ататы обернулся и увидел, как с холма ветер сдул снежную
накидку, и перед ними оказался спящий ледяной великан. Вен-
диго выглядел как гигантская скульптура, вырезанная из снеж-
ной горы. Он лежал на равнине, земля и снег под ним покры-
лись толстым слоем синего льда. Великан, положив руку под
голову, безмятежно дремал.

Ататы бесшумно припустил собак. Как только они оказались
на безопасном расстоянии, воздух потеплел, инуиты устроили
привал, покормили уставших, замёрзших животных. Вождь счи-
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тал по звёздам: они прошли около пятидесяти километров.
Сколько ещё проспит Вендиго? Когда отправится к стойбищу?
Сердце Ататы колотилось от тревоги за любимых людей. Мед-
лить нельзя.

Ила развела огонь, заварила чай.
— Нам повезло, нет бури, сейчас собаки отдохнут, и можем

отправиться дальше! — сказал Ататы, смотря куда-то сквозь Илу,
огонь и дым.

Ила думала о детях. Где они сейчас? Всё началось с сияния.
Унук забрала её мужа, и все несчастья с её людьми предрекла
царица снов. «Если ты жив, то ты носишь другое имя! Приди
во сне, скажи, где дети?» — прошептала женщина в огонь,
и дым, подхватив, понёс её просьбу в мир духов и призраков.

Ночь было выразительно ясной, чистое звёздное небо по-
блёскивало оранжевой полосой у горизонта на юге, граница
земли и неба на севере укуталась в густой тёмно-синий мрак,
разрезанный величественной Горой великана, над которой клу-
билось облако дыма.

— Ип-ип, — покрикивал Ататы, руки едва двигались, даже
с усилием не получалось разжать пальцы.

Но вот перед ними предстала высокая отвесная скала, уве-
шанная оленьими черепами. Останки животных, растопырив ро-
га, как шипы, приветствовали странников.

— Приехали! — торжественно произнесла Ила.
На вертикальной каменной стене были подвешены черепа

жертвенных животных. В самом центре стояли нарты, сделанные
из костей мамонта искусными мастерами, с вырезанными узора-
ми и фрагментами из преданий и сказок. Это и есть священное
место рода Чутыкта, где поклоняются духу Первого оленя, кото-
рый спустился с небес и стал жить с людьми.

Ататы упал на колени перед святилищем, приложил руку
к сердцу.

— Дух Первого оленя, покровителя северных народов, про-
шу, защити наших детей, жён, оленей и собак от лютой стужи
и голода! Прими от нас дары. — Ататы вытащил из мешка череп

144



оленя, рога его были увешаны бусами с красивыми камнями
и амулетами.

Мужчина нашёл свободное место на скале и замёрзшими
пальцами попытался нащупать выступ или щель в камне.
Но всё безуспешно. Ила стояла в стороне, только оленеводам
и пастухам разрешено приближаться к святилищу. Наконец
Ататы, нащупав небольшую щель, отвязал от пояса заготовлен-
ный колышек из кости и камнем заколотил колышек в скалу.
К нему подвязал череп и завершил ритуал поклоном священ-
ному месту-обители духа Первого оленя.

Сев в упряжку, Ила поняла, как сильно она устала от холода
и напряжения. Ататы встал у дуги, подталкивая сани, чтобы по-
мочь собакам. Наконец, они возвращаются в стойбище, объез-
жая место, где набрели на великана.

145



ГЛАВА 33

Никогда ещё Куйнапа не была так близко к Горе великана.
Она стояла с братьями у подножья, высоко задрав голову. Вер-
шина утопала в пушистых облаках. Острые каменные скалы об-
дувались со всех сторон северными сильными ветрами с беше-
ной силой, такой, что ни одной снежинке не задержаться
на скользком склоне. Как же им забраться? Паналык закрепил
на камгытах кожаные ремни с острыми рыбьими зубами, кото-
рые помогут удержаться на ледяном склоне. Привязал к поясу
сестры небольшой инструмент, напоминающий кирку.

Погода стояла ясная. «Тишина всегда предвещает пургу!» —
вспомнились Куйнапе слова бабушки Апаи. Внезапно земля за-
тряслась, с вершины, укрытой снегом, повалились огромные
валуны, и дети увидели, как с южного пологого склона идёт ла-
вина. Она неслась сметающей волной, поднимая клубы снега.
Лавина упёрлась в землю, водружая тонны снега на Бивни Ма-
монтов. Юноша вдохнул, они стояли достаточно далеко, но де-
вочке показалось, что этой лавиной завалило все их планы.
Куйнапа немного растерялась.

— Держи, брат! — Паналык протянул кинжал, что плавит
лёд. — Без сомнений, он тебе пригодится при встрече с Вендиго.

Юноша спрятал лицо, омрачённое печалью, в мех воротника,
чтобы младший брат не заметил его. «Пусть он не знает, как я
за него переживаю! Ведь я доверяю ему!» — подумал Паналык.

Куйнапа помнила те ощущения, магический кинжал прида-
вал сил и уверенности.

— Может, мы подождём его здесь? — прошептала Куйнапа,
разглядывая снежный склон.

— Увы, в этих местах нет ничего живого, скоро мы сами нач-
нём голодать. — Паналык с болью отвёл глаза от уставшего исто-
щавшего оленя. Уйагалык пересёкся взглядом с Йотака.
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— Настал мой час, Уйагалык! — фыркнул Йотака. — Я долго
шёл за вами, чтобы спасти ваши жизни. — Олень смотрел свои-
ми огромными глазами на хозяина.

У мальчика сжалось сердце, он помогал дяде принимать
трудные роды: у оленихи была двойня. Такая редкость. Первый
оленёнок был крупнее, Йотака родился вторым, хилым и кро-
шечным. Уйагалык тогда отпраздновал свой седьмой день рож-
дения, он слёзно умолял отдать ему этого оленёнка. Мальчик
принёс кроху в своё иглу, расстелил шкуру, положил малыша.
Несколько месяцев мальчик заботился об оленёнке, Йотака рос
очень смышлёным, лучше остальных он понимал человеческие
команды. «Он будет ездовым!» — с гордостью говорил Уйагалык.
Молока у оленихи не хватало на двоих, иногда он подкладывал
кроху к собакам. Или поил тёплыми чаями из миски. Йотака вы-
рос, окреп, он по-прежнему ростом был меньше среднего,
но был выносливый и умный.

Однажды несколько здоровых диких самцов оленей забре-
ли к пастбищам Кыйота. Увидев раскатистые рога и широкие
спины, многие самки домашних оленей бросились за чужаками.
Никто из домашних оленей не осмелился сразиться с дикарями.
И только Йотака вышел вперёд перед табуном, выпятив пуши-
стую грудь.

Олень упрямо отражал удары, рога сцеплялись и с треском
ударялись снова. Так Йотака отстоял честь стада, пока не подо-
спели люди и не прогнали чужаков. Правда, одного пришлось
подстрелить.

Боль вцепилась в горло Уйагалыка. Слёзы подступали к пе-
реносице, вот-вот юный оленевод зарыдает, как когда-то в дет-
стве: безудержно и горько.

— На Севере нет места слабостям. — Олень дёрнул ушами. —
Ты должен уважать моё право на смерть! Ты не можешь отказать
мне… — Йотака упёрся пушистым носом в щёку застывшего
мальчика.

Рука Уйагалыка дрожала, нож невыносимо жёг ладонь. Мно-
го раз Уйагалык видел, как режут оленей, и делал несколько раз
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это сам. Но сейчас в голове эхом звенела фраза: «Мы должны
понимать, кто мы! И весь ужас в том, что наша пища целиком со-
стоит из чужих душ!»

— Моя кровь смешается с твоей, и я буду жить в тебе. Олен-
ные люди, что первыми приручили оленей, те, что живут за Ки-
товым хребтом у моря Слёз, верят, что мы братья, Уйагалык!

— Мы братья, — прошептал мальчик и вонзил нож в сердце
животного. Последний вздох взлетел клубом пара, превращаясь
в дух. Быстрыми скачками душа Йотаки поднялась в высоту,
смешиваясь с облаками. Юный шаман проводил друга в мир ду-
хов ударом в бубен.

— Благодарю тебя, Йотака! — Уверенными движениями бра-
тья вспороли брюхо, выжали печень, выпили ещё тёплую кровь.
Уйагалык закрыл глаза, представляя, как бежит по равнине, ве-
тер дует в лицо, силы оленя наполняли его измождённое голо-
дом тело. Голодные собаки терпеливо ждали свою долю.
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ГЛАВА 34

Огибая замысловатые скалистые выступы и кривые валуны
под названием Бивни Мамонтов, упряжка Уйагалыка упрямо
возвращалась на курс. Звёзды безучастно наблюдали за Доли-
ной Тишины. С высоты Унук приветливо махнула шаману рукой
и начала свой безудержный танец с кистями. Мальчик помнил,
полярное сияние усыпляет Вендиго, а срезать ожерелье из зале-
деневших душ, чтобы освободить дух бабушки Апаи, он может
только со спящего великана. Да сможет ли он?

Уже несколько часов Уйагалык преследовал громадную дви-
жущуюся снежную гору, но ему никак не удавалось приблизить-
ся к ней. Толстые ноги великана исчезали в снежной буре, кото-
рая окутала Вендиго до пояса. Птицы падали на землю, окажись
им случайно пролететь мимо. Ледяной великан поднял голову,
любуясь грацией царицы снов, её песня дурманила, успокаива-
ла, усыпляла. Снежное чудовище с глухим грохотом опустилось
на землю и погрузилось в царство сновидений, лишь гигантская
грудь духа стужи и голода медленно приподнималась при дыха-
нии. Длинные бусы, намотанные дважды вокруг шеи, упали
на землю.

Расстояние начало быстро сокращаться, и вот уже Уйага-
лык рассмотрел лицо, закрытые веки, широкий нос, толстые
губы, словно невероятно огромная статуя из снега распласта-
лась на равнине, сливаясь с заснеженными холмами и курга-
нами.

— Мы не можем дальше бежать, морозный воздух пронза-
ет лёгкие жгучим холодом, — едва слышно прорычал Тыплъы-
лык.

Уйагалык провёл рукой по кольчуге из чешуи солнечной ры-
бы Кемейи. «Она действительно греет!» — подумал он, осозна-
вая, что не чувствует холода.
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Мальчик спешно спрыгнул с нарт. Отвязал собак, построил
невысокое иглу, разжёг огонь в каменной чаше. Жира должно
хватить до рассвета.

— Ждите меня, если не вернусь… — Уйагалык ласково потре-
пал любимца за ухом, — бегите к Куйнапе и Паналыку к подно-
жию Горы великана.

Тыплъылык послушно потёрся о ногу хозяина, подал стае
знак спрятаться в иглу.

Окинув взглядом бесконечные просторы снежной пустыни,
юный шаман, подхваченный ветром, помчался по гладким ре-
льефным линиям Долины Тишины. Через спину перекинут ме-
шок с колотушкой, чашей, жиром, дощечкой для розжига, под
ним бубен, на поясе подвешен волшебный клинок, нож. Всё
остальное он оставил в упряжке, накинул на неё меховой мешок
и закрутил верёвками на случай сильного ветра.

Рассыпчатый снег звонко хрустел под снегоступами, от бега
или от кольчуги Уйагалык совершенно не чувствовал холода,
хоть и приближался к великану шаг за шагом, наоборот, на лбу
выступили капли пота.

К счастью, взбираться на великана мальчику не пришлось,
длинная вереница ледяных бусин волочилась по земле. Уйага-
лык напряг память, чтобы вспомнить все советы Улгуна. Тонкие
складки побежали волнами по высокому лбу. Уйагалык взглянул
в небо, Унук одобрительно кивнула. Упругая прозрачная нить
скрепляла бусины, один человек едва ли смог обхватить её.
Мальчик вынул кинжал, лезвие переливалось огненно-рыжим
цветом, бесшумно и легко оно погрузилось в толщи ледяной ни-
ти, и та оборвалась.

Светящиеся шары различной величины раскатились по зем-
ле и телу великана. Уйагалыку испугался: вдруг потеряется хоть
одна душа?

Он вынул чашу, налил в неё жир, насыпал зажигательный по-
рошок, что дал ему шаман рода Сакыят. Вылетевшая искра зажгла
пламя, но оно тут же заледенело, застыло в движении, как водо-
пад или река, отливая голубыми переливами. «Отец, помоги!» —
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призвал юный шаман, ударяя в бубен. «Брось клинок в пламя!» —
услышал он знакомый, но давно забытый голос. Боязливо озира-
ясь в свете сияния, проверив, спит ли великан, мальчик бросил
волшебный клинок в ледяное пламя. Крошечное облако дыма
взмыло ввысь, и с небес полился зелёный свет. «Царица ночи до-
бавляет в огонь свои краски!» — догадался Уйагалык.

Пламя, переливаясь красными, фиолетовыми и зелёными
языками, заплясало в чаше. Юный шаман подобрал бусины
и по одной закинул их в огонь. Ледяные шары на мгновение по-
висали в воздухе, с глухим хрустом раскалывались, выпуская бе-
лых призраков, закованные души, погубленные Вендиго: олени,
овцебыки, лисицы, мыши, птицы, тюлени, киты, люди — все они,
смешиваясь с клубящимся дымом, поднимались вверх. Если бы
Уйагалык не торопился и поднял голову, он бы увидел, как в пе-
реливающихся воротах полярного сияния появляются силуэты
спасённых.

Уйагалык учащённо дышал, отгоняя усталость. Он из послед-
них сил перерезал вторую нить и снова собрал раскатившиеся
шары. Схватил очередную бусину, она, переливаясь тёплым жёл-
тым сиянием, содрогнулась в его руках. «Уйагалык! Внучек!» —
услышал он лёгкий шёпот и увидел улыбающееся лицо бабушки
Апаи в клубах дыма, взлетающего ввысь. Осколки ледяного ша-
ра осыпались на землю, а душа бабушки, пересекая ворота
в мир предков, махнула призрачной рукой мальчику, пуская
по чёрному небу лилово-зелёные волны.

Уйагалык растирал лицо снегом, кровь прилила к коже, боль
от холода на мгновение усилилась, но затем стихла. Мальчику
с трудом удалось сдержать слёзы и продолжить дело. Спустя
несколько часов руки перестали слушаться, ноги от усталости за-
деревенели. «Пора уходить! — пронеслась спасительная
мысль. — А вдруг осталась, закатилась ещё одна бусина? Две?
Или больше. Вдруг я пропустил!» Полярное сияние побледнело,
Унук, исчезая, подала сигнал юному шаману, но тот не заметил.
Первые лучи солнца забрезжили на горизонте, долина окраси-
лась нежно-жёлтым цветом.
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Великан пробуждался. Снежные веки приоткрылись, и Вен-
диго уставился на долину прозрачными как лёд глазами. В ши-
роких зрачках духа стужи отражались лишь снег и небо.

Последнее, что увидел Уйагалык, — как снежная гора подня-
лась, затмив собой солнце. Началась сильная пурга, снег, взмы-
вая с земли, крутился в сильном вихре. Мальчик не мог разгля-
деть даже своих рук, огонь погас, чаша потерялась из виду.
Юный шаман затянул капюшон, упал на колени, закрыв голову
руками и дрожа от холода, пронзающего тело и переламываю-
щего кости. Он услышал жуткий рёв ветра, нет, это вой великана.
Вендиго рассвирепел, обнаружив пропажу. Широкими шагами
великан двинулся на юг, с высоты его роста уже была различима
тёмная полоса леса и закруглённые очертания яранг.
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ГЛАВА 35

Кавихак никогда не задумывалась, красива ли она. В свои
семнадцать лет девушка встречала не так много людей. И все,
кого она знала, были родными и милыми сердцу. А те, кого лю-
бишь, всегда прекрасны. К тому же инуиты считают внешние
недостатки подарком судьбы. Ибо непривлекательные люди
рождены счастливыми. По преданиям, своим отталкивающим
видом они могут отпугивать болезни и злых духов. Но Кавихак
была очаровательна, и пусть ей никто не говорил об этом. С воз-
растом девушка всё чаще ловила восхищённые взгляды. Теперь,
когда она впервые гостила в стойбище Чутыкта, среди незнако-
мых юношей и девушек, она пыталась сравнить с ними себя
и Паналыка. Никто не казался ей милее, чем юный охотник
из родного стойбища. Они не были в близком родстве, и девуш-
ка втайне надеялась на благословение родителей.

Иногда, глядя на тонкий стан старшей дочери вождя Тына-
твал, широкие острые плечи, длинные плавные, как вода, ру-
ки, на её раскосые живые глаза, острый подбородок, чув-
ственные губы, выступающий нос, она думала: «А мог бы Па-
налык полюбить… другую? Красивее? Смелее? Где же он?»
Как ныло сердце и страдала её душа, знали только северный
ветер и пропитанная слезами шкура, что подкладывала де-
вушка под голову во время сна. Какой беспомощной и ненуж-
ной ощущала она себя в эти дни. Кавихак находила успокое-
ние лишь в работе. Девушка мало спала, помогала матери
и всем, кому могла понадобиться помощь. Она приглядывала
за сыновьями Пычик, пока её дочери были в отъезде, подру-
жилась с внучкой Таната. Всем нравилась трудолюбивая про-
ворная красавица.

Уже прошли сутки, как девушки вернулись от лиственницы,
и каждый раз Кавихак перехватывала на себе колкий взгляд Ты-
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на-твал, которая не привыкла делить внимание окружающих мо-
лодых людей ни с кем.

Тына-твал носила серьги в ушах, тонкие кольца с вырезан-
ными миниатюрными фигурками оленьих рогов по центру. Когда
она шла, вытягивая длинную изящную шею, кольца покачива-
лись, своей белизной они подчёркивали смуглость кожи дочери
вождя Чутыкта. Торбаса её были выше колен — унты расшиты
цветной кожей, пышная узорная бахрома окантовывала край.
Кухлянка украшена вышивками солнца и звёзд. Гордая девушка
старалась избегать Кавихак и держалась с ней холодно.

А вот с Окко-эн Кавихак очень быстро подружилась. Уже
на следующий вечер после возвращения девушки вместе скоб-
лили оленьи шкуры для ровдуги (замши) в яранге Ататы, и Окко-
эн рассказала Кавихак о своём приключении. Языки Кыйота
и Чутыкта отличаются, но в обоих присутствуют общие слова,
или по контексту и жестам девушки понимали, о чём речь.

— Мой отец и Ила на рассвете вернулись с севера. Они гово-
рят, что видели великана. И скоро он будет здесь. — Кавихак
не могла поверить, что сказки бабушки Апаи вторглись в их
неторопливую жизнь.

Окко-эн каменным скребком, вставленным в середину дере-
вянной рукояти, соскабливала шерсть со шкуры, натянутой
на длинную доску, резкими движениями от себя. Доска одним
концом упиралась в землю, другим в живот, девочка старательно
нажимала на шкуру, чтобы та стала мягкой и эластичной.

— Тогда зачем всё это? — Кавихак выпрямилась и грустно
посмотрела на скребок, словно увидела этот предмет впервые.

— Тебя одолевают сомнения, потому что ты далеко от земли
своих предков! Далеко от океана… Земля, тысячелетиями про-
питанная потом, кровью прародителей, придаёт нам силу и ощу-
щение истинного счастья. Того, что ты на своём месте. Я верю,
наши духи не оставят нас. Танат — могущественный шаман, он
призовёт все силы, чтобы защитить людей. — Окко-эн сильнее
надавила на скребок. — Настоящий человек смелее борется
за жизнь, если он не боится умереть.
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— Предки нашего рода защитят нас и здесь. — Кавихак ре-
шилась поделиться мыслями с новой подругой. — Мы и есть дух
наших предков, пока мы живы, пока мы говорим на своём язы-
ке, пока чтим святыни, которым поклонялись наши родители, со-
храняем традиции и прославляем делами свой народ, — они
живы!

Кавихак встряхнула шкуру и начала мять её в руках до боли
в пальцах.

— Я рада, что вы пришли к нам, — приветливо улыбнулась
Окко-эн, тряся куском шкуры над дымом.

— Алелекэ! Выргыргылеле! — раздались крики снаружи.
Стены яранги заколыхались от пробегавших мимо людей.

Девушки бросили работу и выбежали навстречу приближаю-
щейся упряжке.

Всё стойбище встречало братьев. Вскоре и Таната оповести-
ли об их прибытии. Старик возвращался с озера, где провёл
долгую ночь. Его внучка… не сомкнула глаз: «Для всех он почти
всемогущий шаман, а для меня — старый немощный дедушка.
Иногда я вижу, как трясутся его руки, он не может поднести ча-
шу с отваром ко рту. Или со стоном он пытается разогнуть спину.
Стойбищу нужен шаман, особенно сейчас, чтобы людей не охва-
тила паника и страх. Я не отлучаюсь от него надолго, прислуши-
ваюсь к его дыханию, когда он спит».

Танат, опираясь на посох, прихрамывая, вышел навстречу
братьям.

— Шаман, мы выполнили волю предков! — приложив руку
к сердцу, юноши склонили головы.

— Принял ли дары Хабырга-сале? — проскрипел Танат пре-
рывистым голосом.

— Мы добрались до пещеры — Рта великана, там было мно-
го хлам… даров, — сверкая белыми ровными зубами, начал
Выргыргылеле.

— Там было много птиц. Несмотря на голод, мы торопились
и не задерживали себя охотой, кормили только собак, мы
не тронули ни одной птицы в священном месте. — Чёрные воло-
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сы скатились, прикрыв глаз, Алелекэ небрежно убрал непослуш-
ный локон за ухо.

Танат одобрительно кивнул. Кавихак подняла на руки щен-
ка, чтобы его не затоптали в толпе, большими синими глазами
с любопытством разглядывала юношу. Поймав её взгляд, Але-
лекэ смущённо улыбнулся.

— Когда мы поставили каменного ворона на выступ, с крика-
ми птицы стали слетаться к нему. И… — Алелекэ запнулся.

— Ворон каркнул и ожил, — закончил Выргыргылеле таин-
ственным голосом, повышая интонацию.

Люди ахнули, кто-то счёл это хорошим знаком, кто-то усо-
мнился в словах юнца. Пычик испуганно посмотрела на вождя,
Тына-гырын поблагодарил от всей общины братьев, пригласил
отужинать в его яранге. Тына-твал бросила кокетливый взгляд
на юношу и с надменным видом прошла мимо задумчивой Ка-
вихак.

— Не обращай внимания, — прошептала Окко-эн подруге,
отрывая её от дум и возвращая в реальность.

Люди разошлись так же быстро, как и сбежались, на Севере
умеют ценить каждую минуту светового дня, особенно поздней
осенью, и у всех всегда есть дело. Кавихак задержалась, братья
распрягали собак. Вдруг Алелекэ приблизился к Кавихак, выта-
щил из кармана фигурку щенка — точную копию непоседы Ану.
И протянул её удивлённой девушке. Дочь вождя смущённо
улыбнулась. Кавихак слышала про обычаи Чутыкта красть
невест, нередко юноши похищали избранниц из чужих стойбищ.
Алелекэ был младше неё, знак внимания польстил ей и немного
испугал. Она покрутила фигурку в руках и сразу поняла, что с та-
кой чудесной вещицей ей будет трудно расстаться.

— Спасибо. Я отдам эту фигурку хозяйке Ану — Куйнапе, ко-
гда мы вновь встретимся. Она будет безумно рада.
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ГЛАВА 36

Уйагалык отчётливо видел себя: он сидел в иглу и молча на-
блюдал за отцом. Кавак совершал какой-то ритуал. Вдруг шаман
громко ударил в бубен и прокричал имя сына:

— Уйагалык! Уйагалык!
Сквозь глубокий сон Уйагалык услышал лай. Собаки учуяли

запах хозяина и откопали его из сугроба. Неизвестно, сколько
времени провёл в снегу мальчик, возможно, пару часов. Но как
только солнечный свет коснулся волшебной кольчуги, мальчик
вновь почувствовал тепло и силы начали к нему возвращаться.

Юный шаман встал, расстегнул кухлянку, и кольчуга полых-
нула, словно маленькое солнце.

— Спасибо, мой верный друг Тыплъылык! — Мальчик грох-
нулся на колени, обхватил шею пса, его лицо исчезло в пуши-
стом густом мехе.

Тыплъылык громко дышал, его длинный розовый язык выва-
лился из раскрытой пасти.

— Что теперь? — спросил он человека. — Вендиго отправил-
ся к стойбищу?

— Надеюсь, Куйнапа и Паналык отыщут его сердце скорее,
чем он доберётся до людей! — Уйагалык с надеждой посмотрел
на Гору великана: словно пушистый хвост полярного лиса, над
вершиной горы скрутилось облако.

— Дым? — удивился Уйагалык, нервно покручивая амулет,
что сплела ему Куйнапа.

Мальчик торопливо собрал упряжку, съел остатки орехов,
подаренных царицей леса Анылги, и поспешил к месту, где рас-
стался с сестрой и братом.
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Сон Куйнапы

Куйнапа редко видела сны. Спала она крепко, погружаясь в пу-
шистый, мягкий, как оленья шерсть, мрак. Ночь на выступе ска-
лы она провела в красочном сне об отце. Да, это был он, девочка
не сомневалась.

Куйнапа видела мужчину, одетого по традициям рода Кыйо-
та в непромокаемую камлейку, сшитую из нерпьих кишок. Яркие
запахи лета, водорослей и солёной воды непрошено вторглись
в сон из глубин памяти. Размеренно и ровно отец грёб двухло-
пастным веслом, направляя свой каяк к скалистым берегам.
По возвышенным сопкам полуострова Клык Куйнапа узнала Пер-
вое море. Его воды гладкие и тихие, мелкая рябь рвалась носом
каяка. Отец подплыл к вечно белым берегам Рыбного острова.

Волны, накатываясь одна на другую, с громкими всплесками
хлестали неуклюжие камни, что посмели встать у них на пути.
Кавак спрыгнул в воду, приподнимая лёгкую лодку одной рукой,
вынес её на берег, под ногами волны ворчливо шипели, исчезая
в щелях между галькой. Громкие птичьи крики доносились со скал,
именуемых Плавниками, дополняя звонкую песню водопада высо-
кими нотами. Водопад на Плавниках оживал лишь в летние меся-
цы, в солнечные дни в нём искрилась весёлая радуга. Навстречу,
высвечиваясь из снега, вышли люди. Они были одеты в белые
одежды, подолы обшиты серебристой чешуёй. Куйнапа помнила
сказания бабушки Апаи: люди Рыбного острова верили, что они
наполовину рыбы и кровь их холодная, а под рёбрами жабры.
На них много украшений из чешуи, костей и зубов рыбы, камней
и раковин. В разрезы под нижней губой вставлены осколки-пуго-
вицы раковин, напоминающие второй ряд зубов.

— Приветствую вас, люди-рыбы, — крикнул Кавак.
— Что привело тебя к нам? — Нежный ветерок подхватил

тихие слова вождя, и они становились громче робких волн, ударя-
ющихся о круглые камни берега.

«На Рыбном острове даже летом не тает снег. Тёплые тече-
ния приносят много рыбы и морского зверя к заброшенным всеми
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берегам. И только люди-рыбы живут на этих необитаемых зем-
лях, на каноэ пересекая океаны и моря, они всегда возвращаются
на остров. Никто не знает почему, и тайна эта не открыта
до сих пор», — говорила бабушка Апая.

— Духи моря сказали, что только вы сможете помочь мне
и всем людям…

Голову вождя Рыбного острова украшала диадема из морских
раковин-гребешков, их перламутр в солнечных лучах играл жёл-
тым и фиолетовым цветом, в длинную косу была вплетена цепь
из клыков крупной хищной рыбы. В ушах слегка покачивались
серьги из вытянутых конусообразных раковин. Носовые украше-
ния вождя состояли из колец и стержней перьев. На шее — аму-
лет с огромной пятнистой раковиной-арфой. Вождь бросил недо-
верчивый взгляд, пропитанный холодной надменностью.

— Злой дух Махаха похитил краски у царицы снов и ночи.
Унук разливала их каждой ночью на чёрном холсте неба, когда
солнечный ветер касался небес. Благодаря им люди за Полярным
кругом наслаждались сиянием. Всем известно, что дух стужи
и голода засыпает под яркие переливы. Махаха захотел пробу-
дить ледяного великана и погубить всё живое в наших краях.

Кавак видел, что люди-рыбы открывают рты, будто перего-
вариваются, но слов их не слышно.

— Духи сказали, что только вы знаете, как добыть краски
для Унук. — Голос шамана Кыйота звучал громко и уверенно.

Куйнапа попыталась разглядеть лицо отца. Но каждый раз,
когда она концентрировалась, очертания отца скрывал мутный
тёмный туман.

Люди Рыбного острова скрылись в жилищах, трудно различи-
мых на белом снегу. Гигантские ледяные ракушки со спиральным
входом. Из круглых отверстий в заострённых крышах струятся
тонкие ниточки дыма.

Наконец вождь вынес пологую широкую раковину, похожую
на плоскую чашу. Её серебристая поверхность переливалась всеми
цветами радуги. Люди начали чарующий танец, их плавные движе-
ния напоминали покачивания, а шипение — звук прибрежных волн.
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Кавак оглянулся и увидел яркий свет, приближающийся
из глубин морских вод. У самого берега ослепительный огненный
шар обернулся прекрасной женщиной в золотом одеянии. Люди-
рыбы склонили головы.

— Рыба Кемейа, помоги, пожалуйста, людям! — беззвучно пе-
ли они.

Там, где небо касалось океана, ровная линия горизонта раз-
мывалась. Лазурно-зелёные воды глубин смешивались с сине-се-
рой бесконечностью и нежной голубизной неба. Куйнапа заме-
тила пузыри и небольшие круги, разбегающиеся от них. Пошёл
дождь. Разом все краски померкли, заштриховывая все вокруг се-
рыми. Женщина-рыба подняла руки вверх, люди на берегу повто-
рили её движения. Девочке показалось, что отец смотрит
именно на неё и улыбается. И тут плотная тучевая завеса
разорвалась, и из неё пробился, освещая белое светлое пятно
на водной глади, яркий солнечный луч. Серый воздух заискрился,
и белый луч разбился на семь цветных дуг. Радуга проявилась
из пустоты, упираясь в блестящее блюдо — раковину. Куйнапа
наблюдала, как капля за каплей по радуге с неба стекали краски.

Девочка проснулась. Её дыхание участилось от волнения,
она искала подарок Унук, хлопая по походным сумкам. Наконец,
она открыла шкатулку и, любуясь красками, прошептала: «Спа-
сибо, папа!»

160



ГЛАВА 37

Кавихак разбудили тревожные удары бубна.
— Вендиго! Вендиго! — донёсся надрывистый крик Тынил

сквозь гул ветра и неистово трясущиеся стены яранги.
Шаман вручил внучке один из своих бубнов и велел разбу-

дить всё стойбище. Кавихак обнаружила, что родителей нет ря-
дом, подлила жира в очаг, резкий запах рыбы наполнил сердце
уютом и спокойствием. Сколько зимних ураганов они пересиде-
ли в яранге, глядя на огонь. Часто отец, мать и она, занимаясь
вышиванием или изготовлением игл, ножей, молча наслажда-
лись присутствием друг друга. Порой слова лишь мешают радо-
ваться истинному счастью.

Сильный ветер, приподняв полог, ворвался в ярангу и поту-
шил огонь. Руки обдало холодом, она спрятала их в меховые ру-
кавицы и выбежала из жилища.

«Огонь в ярангах тухнет!» — услышала Кавихак сквозь шё-
пот толпы голос Пычик. Кроха Тынэ-нкей тёр пухлыми кулачка-
ми заспанные глазки, посапывая, морщил носик, собираясь
всплакнуть. Пычик обхватила капюшон-мешок руками и раска-
чивалась из стороны в сторону, чтобы малыш заснул, чёрный пу-
шок младенческих волос исчез в мехах.

Кавихак замерла от ужаса. Из темноты к поселению прибли-
жалась огромная белая фигура великана. Резкие порывы ветра
острыми стрелами жуткого холода пронзали тело. Собаки, скуля,
прижимались к ногам хозяев. Ататы, пробравшись сквозь толпу
людей, обнял дочь за плечи и попросил её вернуться в ярангу,
следить за креплениями и подправлять верёвками каркас, чтобы
развернуть жилище навстречу ветру. Тогда дом инуитов примет
идеально обтекаемую форму, выдерживающую любой ветер.
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Женщины подхватили детей и скрылись в своих жилищах,
пропуская собак внутрь. «Как хорошо, что успели увести оле-
ней!» — подумал вождь Кыйота, жестом подзывая к себе Илу.

— Уведи остатки табуна вглубь леса, — перекрикивая ветер,
повелел он.

— Поздно, — вздохнула Ила.
И тут же стойбище: вереница куполообразных яранг, олени,

нарты — исчезло в перине из снега. Женщина едва успела взять
вождя за руку, и они на ощупь стали искать ближайшую ярангу,
чтобы укрыться от ветра и снега.

Шаман Танат пытался разжечь огонь. Не теряя самооблада-
ния, он попросил внучку Тынил дать ему шишку, что привезли
от священной лиственницы дочери вождя. Старик отломил че-
шуйки и бросил их в очаг. Огонь вспыхнув, разгорелся, и шаман
под горловые завывания и ритмичные удары магического бубна
покинул тело.

Дух шамана завис в воздухе, он держался на расстоянии
от духа стужи, ведь великан его прекрасно видел. С небес, про-
рывая грузные снеговые тучи искрящимися копытами, скакал
дух Первого северного оленя. Ветвистыми рогами он боднул ве-
ликана в правое бедро. Вендиго пошатнулся, затем, развернув-
шись, схватил оленя за рога, упираясь ногами в землю, всем ве-
сом навалился на серебристого светящегося призрака.

В стойбище все замолкли, в каждой яранге потух огонь,
спрятавшись в меховых мешках — иронгах, люди прижимались
к родным и тихо напевали родовую песнь.

Из тайги приближался глухой хруст. Деревья расступились,
пропуская шедшую на десяти ветках-корнях-лапах лиственницу.
Существо опускало тонкую ветвь в дымовое отверстие и, касаясь
очага, разжигало жаркое пламя. Обойдя каждое человеческое
жилище, дерево — древесный паук исчезло в непроходимой та-
ёжной чаще.

Озеро Кыя обволакивал белый туман, он пробивался сквозь
ветер и окружил стойбище, защищая людей и оленей от пурги
великана. Шаман отчётливо видел призраков: духи предков яви-
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лись из нижнего мира защитить живых. И как раз вовремя, Вен-
диго сломал рог Первого оленя. Ледяной статуей застыло гро-
мадное величественное животное, и через мгновение оленя
проглотила снежная завеса.

Рассвирепевший дух стужи ударил кулаком по призрачному
щиту духов предков, но не смог его пробить. Погибших род-
ственников лыгъоратлен сжигали с копьями, чтобы они отправи-
лись в нижний мир с оружием. Духи предков выставили копья,
снежная плоть великана с хрустом прокололась клубящимися
облачными остриями копий.

Ледяной великан упал на колени, втянул в себя воздух, пы-
таясь заглотить духов. Но их смерти принадлежат не ему, а зна-
чит, их души навеки свободны.

Туманное кольцо призраков завращалось, поднимая снег
и пряча стойбище от глаз Вендиго под снежное облако.

Среди белых призраков Танат узнал лицо сестры Сюи.
Со стороны устья реки Анахи приближалось голубоватое при-
зрачное войско, оно неслось, подхваченное ветром, а возглав-
лял призраков прошлого первый вождь Нанук. Это предки Кый-
ота. Но и объединённое войско не смогло бы долго удерживать
рассвирепевшего Вендиго. Едва первые робкие лучи солнца по-
казались на западных склонах, призрачный туман медленно
рассеялся. Обессиленный Танат вернулся в тело. Первым. что он
увидел, было взволнованное личико Тынил. Старик погладил
внучку по волосам.

— Надень крылья, — скрюченным костлявым пальцем указал
он вверх. — Возьми бубен и пой песню о Хабырга-сале. Он по-
следняя наша надежда.

Шаман тут же потерял сознание. Тынил не знала, получит-
ся ли у неё, но когда она начала обряд, закрыв глаза, девушка
увидела перед собой деда и повторяла за ним движения и зву-
ки. Несмотря на её округлые формы, она была гибкой и по-
движной. Её гладкие пухлые щёки блестели, как спелые ягоды,
маленький вздёрнутый носик казался круглой пуговкой на ми-
ловидном личике. Чёрные живые глазки с веером ресниц и гу-
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стыми кустистыми бровями добавляли особое очарование. Тол-
стые пальцы быстро поочерёдно били по кожаной мембране
бубна. Тынил пела высоко и чисто, призывая сына Матери Зем-
ли — каменного великана.

— Мы бессильны перед силой природы! Наше оружие бес-
полезно в сражении с морозом. — Тына-гырын длинными муску-
листыми руками обнял детей и испуганную жену.

Не обращая внимания на мозоли, Кавихак продолжала сши-
вать новые меховые штаны для отца, она использовала новые
элементы вышивки, которым научила её Окко-эн. Нулик пила го-
рячий травяной чай, с любовью поглядывая на дочь.

— Есть ли в этом сила? Выжидать смерть в собственном до-
ме? — спросил брата Выргыргылеле.

— Когда настанет время сражаться с людьми, у нас будет
шанс проявить доблесть и силу. Но сейчас… это не наша битва.
Остаётся лишь ждать. — Алелекэ вырезал из дерева охотников
с копьями, пополняя своё игрушечное войско.

Над стойбищем раздалось громкое протяжное карканье. Во-
рон подлетел к Вендиго и клюнул в снежный глаз гиганта. Вели-
кан взвыл от боли, словно раскат грома пронёсся по Долине Ти-
шины его крик. Дух стужи набрал полную грудь воздуха и дунул
на птицу. Но она не замёрзла. Это была каменная птица Алелекэ,
принесённая в дар мысу Хабырга.

Земля загудела. С запада широкими размашистыми шагами
шёл Хабырга-сале. Движения каменного великана скованные,
руки и ноги сгибались как на шарнирах марионетки. Лицо было
неподвижно. В правой руке великан держал вытянутый камень-
рукоять, скреплённый поперёк с камнем округлой формы по-
меньше. Орудие напоминало молот, ударом которого можно бы-
ло бы придавить всё стойбище. В левой — кусок скалы в виде
щита. Вендиго дунул на свою руку, она вытянулась в заострён-
ный с двух сторон ледяной меч.

Великаны бросились друг на друга. Схватка началась.
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ГЛАВА 38

Куйнапа и Паналык при восхождении на Гору великана на-
ткнулись на вход в пещеру. Камни были исписаны неизвестными
символами и рисунками. Некоторые знаки Куйнапа узнала, она
видела их на куполе, охраняющем Вечный лес.

Из пещеры веяло влажным теплом, вскоре путники обнару-
жили ступени, высеченные из камня. Лестница кружила серпан-
тином на отвесной скале в глубокой трещине. Огромная про-
пасть разделяла бывшие когда-то единым целым части горы.
Стекая с выступа на выступ, на противоположной стороне раско-
ла лениво сползал густой огненный водопад. Гора великана кро-
воточила раскалённой рыже-алой лавой. Лестница внедрялась
вглубь горы, становясь круче и отвеснее.

— Без холода Вендиго его сердце плавит камни, — дога-
далась девочка. От беспрерывного подъёма и жары она исте-
кала потом, даже скинув кухлянку, повязав её на мешок
с лямками за спиной. Девочка стянула унты и, ощутив тёплые
камни под босыми ногами, решительно продолжила путь бо-
сиком.

Паналык последовал примеру сестры, снял верхнюю одежду
и обувь, подниматься стало значительно легче, только по-преж-
нему мучала жажда.

— Интересно, кто выдолбил в скале эту лестницу? — Пана-
лык не сообразил, ворчит или удивляется сестрёнка. Он только
молча развёл руками в ответ.

— Бабушка точно знала, — разочарованно вздохнула Куйна-
па. — Но почему она ничего не рассказывала о ней.

— Если б она тебе рассказала, ты сразу полезла бы сюда! —
Паналык взглянул на негодующее лицо Куйнапы и добродушно
засмеялся. — Что, не так?

— Так! — фыркнула девочка.
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Мышцы ног пронзала стонущая боль от каждой новой ступе-
ни, Куйнапа потеряла им счёт. В тёмном углу девочка ладонью
собрала влагу и с жадностью слизнула несколько капель. Мок-
рым пальцем смочила сухие потрескавшиеся губы.

Наконец свод над лестницей расширился, и ступени пере-
шли в ровную тропу, тянущуюся в широкую пещеру. Вдоль всего
пути, ведущего в полный мрак, бурля и не спеша, текла густая
огненная река. Лицо Куйнапы раскраснелось от жара. Вдруг
из глубины туннеля порывом ветра принесло свежий воздух, это
придало путникам сил и надежды, и, несмотря на усталость, де-
ти ускорились.

Спустя час, хотя время тут двигалось по каким-то неведо-
мым законам, путники вышли под открытое небо, оказавшись
на дне расширяющейся вверх воронки с круглым бурлящим озе-
ром лавы в центре. Звёзды светили невообразимо близко и яр-
ко. Лёд и снег в жерле вулкана растаяли. «Это вершина!» —
улыбнулась Куйнапа. Вид у юноши был немного растерянный,
он оглядывался в поисках ответов.

И тут из мрака к детям выплыл силуэт девушки. Юноша ру-
кой нащупал рукоять ножа. Куйнапа сбросила на камни тяжёлый
мешок с одеждой. Наконец, девушка вышла на свет — лунный
луч разбился в пятно на дне кратера. Теперь дети смогли её раз-
глядеть: кожа напоминала древесную кору, вместо волос пыш-
ные еловые ветви. Огромные круглые глаза девушки даже в ноч-
ной темноте светились янтарным золотом.

— Напак! — угадал Паналык.
— Дети шамана, торопитесь! Я давно жду вас! — голос доче-

ри царицы Вечного леса звучал ласково и мягко, он был полон
спокойствия и царского достоинства.

Куйнапа заметила, что ноги девушки-древа будто перепле-
тённые корни. Напак распахнула чёрный плащ из неизвестных
материй, обнажая круглый плоский медальон размером с чело-
веческую ладонь на её шее.

— Сердце ледяного великана, — прошептала она, лава в кра-
тере начала подниматься, пуская пузыри и волны.
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— Крохотное для великана, — вырвалось у Куйнапы. — Я ду-
мала, сердце Вендиго закопано под этой горой, так нам расска-
зывали, — засомневалась девочка.

— Люди любят выдумывать истории, особенно когда правда
окутана тайной! — ровный подбородок царевна держала гордо
и высоко, слова слетели с губ, не кривя их ровных линий.

Паналык крепче сжал рукоять ножа. «Наверно, зря я отдал
Уйагалыку магический кинжал. Вдруг я не смогу разрубить ледя-
ное сердце этим!» — подумал юноша.

— Нет, — дочь царицы леса покачала головой, прочитав его
мысли. — Вендиго не зло…

— Он смерть, — сжимая зубы, озлобленно прошипела Куй-
напа.

— Смерть одного часто бывает началом жизни другого…
Вендиго нельзя уничтожить, иначе нарушится баланс, растают
ледники, водой затопит все земли. — Светящиеся янтарные гла-
за Напак устремились куда-то сквозь детей, далеко в буду-
щее. — Без него вулкан извергнется огнём и затопит раскалён-
ным камнем Долину Тишины.

Куйнапа с ужасом посмотрела на брата.
— Что же нам делать? Если его не остановить, он заморозит

наших родных! — Паналык почувствовал, что ветер притих
и дым от озера начал медленно заполнять кратер удушливым
едким запахом, становилось труднее дышать.

— Я храню сердце великана от злых духов и безрассудных
людей, — вздохнула девушка. — Кавак говорил, что придёт Ра-
дость и подарит сердцу покой! Куйнапа и означает радость.

— Ты тоже шаманка, как Уйагалык? — спросил сестру стар-
ший брат.

— Унук говорила, я художник, — растерянно сказала девочка.
— Ты — творец. Истинный творец всегда слышит духов и да-

рит радость живым, — разъяснила головоломку Напак.
— Я поняла! — Куйнапа протянула руку к ледяному сердцу.
«Твоё оружие не колет, но через глаза всегда попадёт

в сердце и навсегда поменяет разум!» — вспомнила она слова
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царицы ночи. «Краски — моё оружие!» — девочка заискрилась
от счастья. Напак одобрительно улыбнулась, сняла ледяной при-
плюснутый с двух сторон шар с шеи и протянула его девочке.
Паналык застыл в немом вопросе, не понимая, как рисунками
можно укротить стихию?

Куйнапа достала шкатулку с красками и кистями Унук и при-
нялась расписывать сердце Вендиго. Нанося узоры и символы:
синие звёзды по кругу, солнце, перекрытое месяцем, в центре
и переплетающиеся зелёные волны, символизирующие поляр-
ное сияние. Время замерло!

Сердце великана, такое маленькое и хрупкое в руках юной
художницы, засветилось, потемневшая лава начала густеть
и застыла на глазах изумлённых зрителей, обращаясь в чёрный
камень. Когда юная художница завершила работу и вернула
ледяной медальон, Напак вновь повесила его на шею, закре-
пив тонкой серебряной цепью.

— Вам пора! — прошептала дочь Анылги. — Вендиго вернёт-
ся с минуты на минуту. Я чувствую его приближение!

— Пойдём с нами. Твоя мать просила нас освободить те-
бя! — Лицо Паналыка было полно решимости и отваги.

— Пожелайте царице Вечного леса долгого правления и про-
цветания. Вендиго спас лес от пожара, построив купол, это чест-
ная плата. Моя мать часто говорила, что у каждого своё предна-
значение. И вот я нашла своё. — Напак приподняла волосы,
и на древесной коре тонкой шеи дети увидели траву, цветы
и грибы. — Я воспеваю жизнь в самом центре смерти, сохраняя
гармонию… И храню сердце великана от зла, — девушка прове-
ла тонким пальцем по ледяному амулету, и в её янтарных глазах
вспыхнуло тёплое золото. — Бегите, вам нужно спешить.

Гора глухо зазвенела, послышался стук перекатывающихся
камней, окаменевший слой лавы треснул, как лёд на реке,
и чёрные куски мгновенно расплавились, затонув в огненных
волнах. Не теряя более ни минуты, дети бросились к выходу.
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ГЛАВА 39

Хабырга-сале замахнулся молотом, оружие с хрустом погру-
зилось в снежное плечо Вендиго. Ледяной меч зазвенел, ударя-
ясь о каменный щит, и раскололся на тысячи осколков, а затем
вновь вырос из широкой обрубленной рукояти. Схватка неуклю-
жих гигантов была лишена поэтической грации. Глухие удары,
медленные повороты, тяжёлые выпады. Великаны не лучшие
фехтовальщики и воины, но под весом их ног в земле образовы-
вались впадины, от камней оставалась лишь пыль.

— Хабырга-сале может выиграть лишь немного времени для
нас. Вендиго ищет потерянный покой, собирая живые души, он
поглощает и их радости, потому как не способен испытать сча-
стье сам. Я сделал что смог для своих людей. Шаман Кыйота то-
же… — тихо причитал Танат. Его растрёпанные седые волосы
спадали на колени Тынил. Глаза покрылись мутной пеленой, ста-
рик полностью ослеп…

— Разве у Кыйота есть шаман? — удивилась Тынил, укрывая
родного старика меховой накидкой, как одеялом.

— Есть… и даже два. И мне пора подумать о преемнике.
Страх зашуршал под лопатками девушки — вдруг она

не оправдает дедовых надежд. Когда ей было десять лет, отца
забрала тайга, а мать, самую младшую пятую дочь Таната, —
тундра спустя ещё два года. С тех пор она живёт и помогает де-
ду. Сёстры матери, что жили в стойбище, звали Тынил к себе,
но она не хотела оставлять деда одного.

Гора великана извергла огненное пламя, белое облако над
вершиной сменил чёрный дым. Вендиго с душераздирающим
воем, хватаясь широкой снежной ладонью за грудь, бросился
в сторону покинутого дома.

Чёрный каменный ворон спикировал на плечо каменного
великана, Хабырга-сале побрёл к семи озёрам…
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— Мы спасены. — Улыбка застыла на изнеможённом лице
шамана. — Время пришло! Тынил, выпей этот отвар. — Старик
кривым пальцем указал на чашу, подвешенную над огнём.

— Что это? — принюхиваясь к густому зеленоватому напитку
с запахом тины и грибов, спросила Тынил.

— Ты хочешь быть шаманкой? — Танат взял Тынил за руку. —
Если да — пей! И не спрашивай ничего, у меня осталось очень
мало времени.

Девушка залпом выпила полную чашу. Тёплый сладкий и гу-
стой кисель потёк по гортани в желудок. Впервые она была
одержима решимостью и не сомневалась в верности своего вы-
бора. Из солнечного сплетения по телу растеклось тепло, голова
потяжелела, Тынил погрузилась в липкий сон. Девушку пробуди-
ла острая боль, будто ей вывернули ключицы и, словно струны,
с треском и звоном, отрывались рёбра от позвоночника. Тынил
пыталась закричать, но из высохшего горла вылетал лишь тихий
хрип, который постепенно превращался в карканье.

Старик вытянулся, чтобы снять крылья, висящие в центре
яранги над дымовым отверстием, срезал ремни и подбросил их
над огнём. Тынил не успела остановить обезумевшего старика,
крылья в миг обернулись в пепел и чёрными хлопьями сажи за-
кружились над огнём.

Девушка, корчась от боли, обхватила руками живот и юлой
завертелась по земле. На спине ученицы шамана вырос горб, Та-
нат ножом прорезал ровные линии на её одежде, и оттуда по-
явились прекрасные иссиня-чёрные крылья. Боль исчезла так же
внезапно, как и появилась. Тынил ощутила лёгкость и магиче-
скую силу, которая неслась с кровью по всему её телу. Пульс
невероятно высокий для человека. Кто она?

— Ка-а-а-ар! — прокричала Тынил.
— Надо торопиться, торопиться, — бормотал старик, руки его

тряслись, в тусклом свете яранги сверкнуло лезвие кинжала,
и вновь невыносимая боль обхватило тело, лишая сил. Девушка
потеряла сознание.

— Хорошо, хорошо! Всё хорошо, — успокаивал Танат.
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— Что со мной случилось? — девушке с трудом давался каж-
дый звук, она приоткрыла отяжелевшие глаза и увидела над со-
бой прекрасные чёрные крылья, висящие на прежнем месте.
«Ты же их сжёг?» — хотела она спросить деда, но заметила кап-
ли свежей крови.

— Ты прошла обряд посвящения.
Тынил всё ещё чувствовала щиплющую боль, две полосы

на спине горели, будто её дважды полоснули огненной палкой.
Факты кусочками пазла медленно слились в единую картинку.
Кажется, череп превратился в чугун, и каждая мысль отдаётся
в голове звонким эхом.

— Ты же знаешь, люди рода Чутыкта появились из перьев
Великого ворона. Шаманы — это полулюди-полуптицы. И чтобы
навсегда не превратиться в птицу, нужно успеть отрезать кры-
лья. Они будут служить тебе, и ты сможешь даже летать, пока
не найдёшь себе преемника. — Танат с гордостью посмотрел
на внучку.

— Шрамы!
— Да, теперь у тебя такие же, как у меня! И ни при каких об-

стоятельствах ты не должна никому открывать тайну шаманов
Чутыкта! Если зло похитит твои крылья или сожжёт их… — ста-
рик раскашлялся.

Тынил схватила чашу с водой, что стояла возле неё, и протя-
нула деду.

— Ты скоро почувствуешь себя лучше, девочка моя.
А мне… — Танат прильнул к чаше, вода стекала по тонкой бо-
родке. — Пора…
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ГЛАВА 40

Вендиго торопился к Горе великана, под его тяжёлыми шага-
ми стонала земля. На горизонте сквозь облако дыма вулкан уже
плевался кусками камня и огненными брызгами. Когда великан
вырвал сердце, в гнетущей пустоте его огромной груди зародил-
ся гнев. И днём, и ночью он не мог найти покоя, и лишь собирая
живые души, прочувствовав их радости и пережитые эмоции, он
вновь ощущал себя живым, обретая покой.

Когда-то на заре человечества пышные лиственные деревья
росли в северных краях до самой Долины Снов, лето было жар-
ким и долгим, ледяной великан помогал людям: менял русла
рек, воздвиг Бивни Мамонтов, расколов непроходимые скалы.
Задолго до инуитов в этих землях обитали другие народы, о них
мало кто знает, и помнил их только лишь сам Вендиго. Именно
они соорудили лестницу к жерлу спящего вулкана, где жил дух
стужи.

Каждый человек должен был хотя бы раз в жизни совершить
паломничество к вулкану и выдолбить в каменной скале следу-
ющую ступень. Время превратило их способы изготовления ору-
дий в неразгаданную тайну.

Но Вендиго отлично помнил день, когда человек впервые
вошёл в его жилище, в центре на небольшом постаменте, подве-
шенное на изящный ледяной крюк, кружилось ледяное сердце.

Это был высокий юноша с сильными мускулистыми руками,
вид у него был немного растерянный, уставший, вероятно, он
потратил около недели на восхождение и прорубание прохода
в узкой части пещеры. Что человек ожидал найти на северной
вершине мира? Какие мифы и легенды побуждали людей из по-
коления в поколение взбираться на гору?

От недостатка кислорода на высоте у юноши мутнел рассу-
док, тело не слушалось. Увидев в центре застывшего озера лавы
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под открытым небом возвышающийся каменный постамент
со светящимся ледяным шаром, человек возомнил себя победи-
телем. И решил, что это его заслуженная награда.

Молодой человек схватил сердце, у великана защемило
в груди, с подножия горы он бросился вверх по склону, поскаль-
зываясь и падая, обдирая снежно-белые колени и ладони. Пере-
лезая через острую кромку жерла спящего вулкана, великан
увидел, как его сердце, выскользнув из рук человека, упало
на обсидиановый пол тронного зала его жилища.

Вендиго набрал полную грудь воздуха и выдохнул смертель-
ный холод на незваного гостя, человек мгновенно превратился
в лёд.

Осколки своего сердца великан собрал и хранил в шка-
тулке. С тех пор дух стужи невзлюбил человеческий род и на-
слал мороз и стужу на эти края, земля заледенела, деревья
больше не росли здесь, снег лежит долгих девять-десять ме-
сяцев в году.

С тех пор первые люди Севера исчезли. Спустя века в эти
пустынные края пришли инуиты, лыгъоратлен, лопь, ненэй
и другие. Они жили в гармонии с окружающим их недружелюб-
ным миром, почитая и боготворя силы природы.

А когда злой дух Махаха сжигал леса, Анылги, царица Веч-
ного леса, призвала Вендиго на помощь. Он построил ледяной
купол и спас деревья от огня.

В Вечном лесу царевна Напак узнала о разбитом сердце
Вендиго и решила помочь ему. Она отправилась с великаном
в его жилище. От тёплого дыхания девушки-дерева осколки
подтаяли, и Напак склеила их в выпуклый шар.

Напак направлялась в Вечный лес, когда встретила молодо-
го шамана. Кавак предупредил, что к Горе великана направляет-
ся злой дух Махаха, чтобы похитить его сердце и стихийной си-
лой Вендиго уничтожить всё живое. Янтарные глаза царевны
озарились в полумраке пещер, не говоря ни слова, она развер-
нулась и вернулась в жерло вулкана, сняла сердце с крюка и по-
весила себе на шею.
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Лава, бурля, застывала, трескалась и, пузырясь, стекала
по склонам. Вендиго, обжигая руки, заскулил от боли, дунул,
остужая разгорячённые недра земли. Но было уже поздно, его
могущества не хватило, чтобы остановить извержение.

Куйнапа и Паналык бежали, быстро, но осторожно, как толь-
ко могли, вниз по лестницам, привязавшись друг к другу верёв-
ками, чтобы не сорваться.

Но тут расписанное красками ледяное сердце великана, уте-
шенное и счастливое, принесло ему желанный мир и покой.
Вендиго с улыбкой бросился в кратер вулкана, заслонив грудью
высокий фонтан лавы.

Гора сотряслась, по склонам покатились камни, лава затвер-
дела, покрывшись чёрной щербатой коркой. Вулкан застыл, по-
гружаясь в многовековую дрёму…
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ГЛАВА 41

Сквозь сон Тынил услышала прекрасную музыку. Мелодия
такая чудесная, что девушке казалось, что она всё ещё спит. Она
стояла на вершине холма, любуясь ярко-голубым небом и слу-
шая песню ветров. Чёрные запятые у горизонта увеличились,
приближаясь, превратились в воронов. Они оглушительно кар-
кали, каркали.

— Тынил! Тынил!
После того как инуиты покинули стойбище, пастухи верну-

лись с оленями, всё вернулось на круги своя. Размеренная
жизнь стойбища потекла по знакомому руслу, выточенному
предками веками. Тихое безмолвие снежной равнины дарит
спокойствие и радость. Когда наконец Тынил удалось разбудить,
в яранге собралась вся община.

— Танат! Ушёл! — низкий голос тёти Кура словно хлёсткой
пощёчиной окончательно пробудил девушку.

Тынил сразу поняла, куда ушёл дед: в нижний мир. Он умер.
Шрамы от крыльев саднили и жгли. Прячась от посторонних
глаз, юная шаманка смазала заживляющей мазью кожу, наложи-
ла повязки, закрепив их верёвочками. Прошлая неуверенность
куда-то исчезла, теперь Тынил точно знает, что делать. Она но-
вый шаман рода Чутыкта, она многому научилась у деда за эти
годы.

Тынил вышла из яранги последней. Тело Таната везли
на дальний холм. Старик лежал на нартах в кухлянке, торбасах,
рядом положили его посох и копьё. Лицо закрыто капюшоном.
Рукавицы вывернули наизнанку, к поясу Таната подвязали нож.
На нарты, на которых шаман отправится в мир духов, постелили
несколько волчьих шкур, поставили каменную чашу, насыпали
трав и кореньев, кедровых шишек, мухоморов. В карман кухлян-
ки Таната родные сложили кости. Считается, прежде чем чело-
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век попадёт в мир духов, его встретят собаки, и их обязательно
нужно угостить.

«Тот самый холм, который видела во сне, — родовое место
для проводов Чутыкта», — подумала Тынил. Выргыргылеле,
Алелекэ и Лелекай натаскали хвороста, ольховых веток, сухой
травы для погребального костра. Мужчины водрузили на них
нарты. Грустить у северных народов на проводах в нижний мир
не принято, нужно весело и непринуждённо проводить челове-
ка, чтобы дух родственника не заблудился и достиг своего при-
станища.

Недалеко от холма Пычик с женщинами развела небольшой
огонь, заварила чай. Когда чаши с горячим напитком опустели,
люди намазали лицо сажей. Теперь они не люди, а вороны.
Громко каркая и хлопая по бокам руками, они отправились
на холм, кружили вокруг нарт, прощаясь со старым шаманом.
Тына-гырын поднёс факел, разжигая костёр, и люди стали ухо-
дить не оборачиваясь. Они смеялись и пели, Тынил старалась
поддержать радостное настроение, но давалось ей это с боль-
шим трудом, дедушка был ей самым родным человеком в стой-
бище. Она будет тосковать.

Пламя охватило нарты, дымом затянуло костёр. Как вдруг
из огня вылетел ворон, широко расправив крылья, он взмыл
ввысь. С высоты ворон заметил уходящих людей и стремительно
опустился на плечо Тынил. «Не грусти, девочка, — сказал ей во-
рон родным голосом. — Я и все предки всегда с тобой! А ты те-
перь шаманка нашего рода и будешь связывать мир живых
и мир духов!» Ворон, каркнув напоследок, улетел далеко на во-
сток. Грусть Тынил улетела вместе с ним, и девушка искренне ра-
довалась с остальными.

Лыгъоратлен устроили активные игры под открытым небом,
поделились на две команды, соревнуясь в быстроте и ловкости.
Давно в Долине Тишины не слышали столько весёлого без-
удержного смеха.
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ГЛАВА 42

Новое место стоянки инуитов рода Кыйота расположилось
недалеко от океана. С берега можно было увидеть остров Серд-
це — священное место, где проводились ритуалы посвящения
вождей.

«У океана и воздух солёный!» — радовалась жена вождя
Ататы Нулик.

Всё стойбище готовилось к празднику. Куйнапа раскрасила
ледяные лепёшки красками, через небольшие отверстия протя-
нула ниточки. Их привязали к верёвкам, натянутым на длин-
ные палки, воткнутые в снег. Солнечные лучи самых коротких
дней в году, проходя сквозь цветной лёд, искрились и отбра-
сывали на снег узорные цветные тени. Инуиты вышли из жи-
лищ полюбоваться светящимися цветными ледышками,
но и в тусклом лунном свете ледяные украшения сверкали
и радовали.

— Эти украшения будут напоминать о сердце Вендиго! —
сказала Куйнапа. — Краски принесли радость даже духу стужи
и холода! Завтра — начало полярной ночи, и мы будем праздно-
вать Новый год по-новому!

Сумерки стекались с восточных холмов, в иглу загорались
огни, на небе зажглось полярное сияние. С севера к стойбищу
приближалась собачья упряжка. Три сестры — Таги, Тыгун и Ту-
люк — тоже приехали на праздник к друзьям. Куйнапа и Уйага-
лык проводили их в гостевое иглу, угостили горячей ухой и чаем.
Девушки рассказали о двух Катутаюках, которые привязались
к ним у Западного холма.

— Это мы! Мы! Друзья детей! — закричали карлики, выско-
чив из капюшонов девушек. — Помнишь нас? Помнишь? Мы
украли твой бубен! А-ха-ха! Как ты испугался! — Катутаюки, кор-
чась от смеха, упали на снег и засучили ножками.
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Сбежавшиеся на шум люди смеялись, глядя на забавных го-
ловастиков. Девочка уже несколько раз рассказала о своих при-
ключениях, инуиты сразу узнали Катутаюков. Теперь Куйнапа —
молодая сказительница рода Кыйота.

— Окко-эн и Тынил тоже хотели приехать, — прошептала Ка-
вихак на ухо Паналыку.

Вот и с востока показались упряжки. Ездоки погоняют собак,
спеша на праздник. В гости приехали Тынил, дочери вождя Ты-
на-гырын: Окко-эн и Тына-твал — и два брата: Алелекэ и Выр-
гыргылеле.

— Тынил — новый шаман Чутыкта! — пояснила Кавихак. —
Она хотела познакомиться с тобой, Уйагалык.

— И я тоже, — улыбнулся Уйагалык, он сильно повзрослел.
Недавно мальчик вернулся от Улгуна, где учился шаманским
премудростям — духи знают больше, чем люди… Ему нравилось
погружаться в эти тайны.

Все собрались на встречу полярной ночи в просторном иглу
шамана, расселись по кругу.

— Как ты думаешь, мы найдём нашего отца? — спросила
Куйнапа, протягивая колотун брату.

— Конечно, сестричка! — кивнул ей Уйагалык и ударил в от-
цовский бубен.

Наш мир прекрасен и хрупок.
И всё в нём связано незримой нитью.
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ИМЕНА ИНУИТОВ
перевод с алеутского языка на русский

Куйнапа — радость
Кавак — сон
Нанук — белый медведь
Напак — дерево
Тыплъылык — грязнуля
Унук — ночь
Нулик — жена
Аса — нижняя
Инира, Винира — звезда
Уйагалык — имеющий камень, камень
Паналык — с копьём
Кавихак — лисичка
Нагуя — чайка
Атата — дядя
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